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Kranjsko • Slovenska 
Katoliška JednoU 

je prva in najstarsjia 
slovenska bratska pod-

porna organizacija 9 
Ameriki 

Posluje že 38. leto 

GB8LO K. 8. K. J. JE: 

"Vse za vero, dom in 
narod!" 
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CLEVELANDSKE NOVICE 
—Društvo sv. Kristine, št. 

219 KSKJ v Euclidu, O., prire-
di dne 24. aprila v cerkveni 
dvorani na Bliss Rd. krasno 
igro "Prisegam." Bolj natan-
čen opis te igre najdete izpod 
peresa društvenega tajnika na 
tretji strani današnje številke. 

—Žena rojaka George Hri-
barja, stanujoča na E. 102. ce-
sti je dobila te dni iz stare do-
movine žalostno vest, da ji je 
dne 21. marca umrla njena 
draga mati Marija Giosini, ži-
veča v Zgornjem Tuhinju, po 
domače pri Kvedru. Bolehala 
je samo teden dni in dosegla 
starost 74 let; njen soprog Ja-
nez še živi. Lansko jesen sta 
ta zakonska obhajala zlato po-
roko. V starem kraju zapušča 
eno sestro, dve hčeri in enega 
sina, v Clevelandu pa poročeno 
hčer, Elizabeto Hribar. 

—Na dvatedenskemu obisku 
v Clevelandu se je mudila Mrs. 
Mary Ribarich iz Minneapolisa. 
Minn. Mudila se je pri svojem 
bratu Martin Zuglu, znanemu 
bivšemu trgovcu z grocerijo, s 
katerim se ni videla že zadnjih 
29 let. Pač srečno in veselo zo-
petno snidenje! 

Smrtna kosa: Po dolgi bo-
lezni je preminul Stanley Do-
Ijan, stanujoč na 3763 E. 77th 
St. Star je bil 62 let, in je 30 
let bival v Clevelandu. Zapu-
šča tu dve sestri in enega bra-
ta. — Dne 5. aprila je preminu-
la Frances Agreš, rojena Goz-
nikar, stara 71 let. Tu je biva-
la 41 let. Rojena je bila v fari 
sv. Jedert. Ranjka je bila čla-
nica društva sv. Rešnjega tele-
sa. Zapušča tu soproga, štiri 
hčere, Mrs. Frances Gros, Mrs. 
Ema Kolkowski, Mrs. Mary 
Zaje in Mrs. Ella Kastelic, in 
dva sina, Franka in Martina.— 
Dne 9. aprila je preminul rojak 
Louis Grandovec, stanujoč na 
zapadni strani mesta. Umrl je 
v starosti 71 let, v bolnici. 
Ranjki je bil doma iz vasi Stra-
ža, fara Trebnje. Naj v miru 
počivajo! 

PRVI KONCERT SLEPE 
AMERIŠKE SLOVENKE 

Lindbergh še ni dobil sinčka 
nazaj 

Hopewell. N. J., 10. aprila.— 
Polkovnik Lindbergh, kateremu 
so lopovi dne 1. marca ugrabili 
njegovega 20-mesečnega sinko-
ta, je te dni banditom plačal 
zahtevani znesek $50,000 v go-
tovini pod pretvezo, da dobi 
otroka v kratkem času nazaj 
Dasiravno se je to izvršilo že 
pred nekaj dnevi, ni o otroku 
ne duha ne sluha. Lindbergh 
je izročil zaznamovane bankov-
ce po $20, $10 in $5, neki drugi 
osebi, ki mu gre pri iskanju 
otroka na roko in je v ožji stiki 
z lopovi. 

o 
Filipinci postanejo' neodvisni 

Prihodnjo* nedeljo, dne 17. 
aprila zvečer ob osmih se bo v 
šolski dvorani sv. Štefana v 
Chicagu, 111., vršil posebne vr-
ste koncert, kakoršnega gotovo 
še ne pomnimo. Ta svoj prvi 
samostojni koncert priredi na-
ša slepa rojakinja umetnica 
Mrs. Justina Kosmach-Cieblin-
ski z jako bogatim sporedom. 

Mrs. Justina Kosmach, poro-
čena Cieblinski je v ^chikaški 
naselbini že dolgo vrsto let zna-
na kot izborna sopranistinja. 
Bila je dolgo časa cerkvena 
pevka in je kaj rada nastopala 
pri raznih društvenih priredit-
vah; pela je tudi že za gramo-
fonske plošče. 

Navzlic temu, da ne vidi, se 
je zadnja leta posvetila šolanju 
v petju in glasbi (klavirju) ter 
je svoje študije dovršila z naj-
boljšim uspehom; na gori ome-
njeni dan bo prvič javno na-
stopila s svojim lastnim kon-
certom kot umetnica v petju. 
Pričakovati je torej, da bodo 
rojaki in rojakinje iz Greater 
Chicaga ta izredni koncert ob-
iskali v velikem številu, da bo-
do svoji domači umetnici po-
kazali s tem svojo naklonje-
nost ter priznanje za njeno tru-
dapolno delo na kulturnem po-
lju. 

o 
Poslovanje katoliških bolnišnic 

v Združenih državah 

NAZNANILO PREDSEBNBKMOLrrVE BARAGOV SPOMENIK 
ZBOROVANJE JEDNOTINIH 

DRUŠTEV V MINNESOTI 

Washington. — Kongresna 
zbornica je 4. aprila po samo 
40 minut trajajoči debati od-
glasovala, da se proglasi Fili-
pinsko otočje kot neodvisna ali 
samostojna država in sicer po 
preteku osem let. Predloga je 
bila odobrena z 306 proti 47 
glasovi. Prebivalstvo otočja Fi-
lipin na pacifičnem morju zna-
ša 13 milijonov duš; v ameri-
ško posest je prišlo leta 1898 
.po znani ameriško-španski voj-

Zveza katoliških bolnišnic v 
Združenih državah amerikih in 
Kanadi je pred kratkim priob-
čila svoje poročilo za leto 1930 
n̂ pri tem navedla več važnih 

podatkov o poslovanju. Izmed 
655 katoliških bolnišnic jih je 
na razna vprašanja gori nave-
dene Zveze odgovorilo 358, v 
katerih se je zdravilo tekom 
označenega leta 918,561 paci-
jentov; vsaka bolnišnica je 
imela torej povprečno na dan 
81 bolnikov. Med temi je bilo 
402,851 bolnikov, ki ne spadajo 
h katoliški Cerkvi, kar znači 
torej 44% izmed vsega števila 
bolnikov. Da tudi nekatoličani 
v Združenih državah radi išče-
jo pomoči v katoliških bolnišni 
cah, je pripisovati dejstvu, ker 
imajo v njih fino zdravniško 
oskrbo ter postrežbo; v teh 
bolnišnicah strežejo pacijen 

J tem običajno redovnice-bolni-
čarke. 

Bivanje nekatoličanov v teh 
bolnišnicah ima pa še drugo 
dobro stran, namreč da dosti 
takih potem prestopi v katoli-
ško Cerkev. Dokazano je, da 
je leta 1930 izmed bivših paci-
jentov 355 katoliških bolnišnic 
prestopilo h katoliški veri 1,370 
oseb, oziroma pacijentov in se 
dalo potem cerkveno poročiti. 
V 244 katoliških bolnišnicah je 
bilo leta 1930 podeljenih 838,-
633 sv. obhajil in v 258 kato-
liških bolnišnicah je bilo kršče-
nih 7,050 novorojencev. 

o 

S tem naznanjam društvom 
K. S. K. Jednote v Minnesoti, 
da se bo vršilo zborovanje Zve-
ze minnesotskih društev K. S. 
K. J. v nedeljo, dne 24. aprila 
ob 2. uri popoldne v Communi-
ty poslopju na Chisholm, Minn. 
Vsled tega so prošena vsa dru-
štva, da pošljejo svoje zastop-
nike (ce) na to zborovanje. 

Ravno ta dan bo skupna ve-
čerja ali banket zvečer, katere-
ga prirede člani športnega od-
delka društva Friderik Baraga 
št. 93. Pri tem banketu se bo 
razdelilo medalje zmagovalcem 
v Basket ball tekmi. 

Upam, da ne bo ta dan nobe-
no" društvo brez zastopnika na 
tem 7borovanju. 

Za Zvezo društev K. S. K. J. 
v Minnesoti: 

John J. Sterle. tajnik. 
o 

Iz urada tajniki Lige ohijskih 
društev K. S. K. J. 

Glasom sklepa zborovanja na-
še Lige, ki ae je vršilo dne 3. 
aprila v Newburgu,se vrši pri-
lodnje Ligino zborovanjsr dne 
22. maja, to bo na nedeljo po-
poldne ob dveh v cerkvenih pro-
storih fare sv. K r i s t i n e na 
Bliss Rr.; v Euclidu. 

Zbornica je sklenila, da se 
pozove vsa društva1 K. S. K. 
Jednote v državi Ohio na to 
zborovanje, zato so prošena vsa 
društva, da pošljejo svoje za-
stopnike na to zborovanje, ka-
tere • naj izvolijo na prihodnji 
mesečni seji. Gre se za to, da 
se kaj stori za naše brezposelne 
in pa da bo več živahnosti za 
K. S. K. Jednoto. Zborovalci 
so sklenili, da se Ligo še obdr-
ži. Na tem zborovanju bo tudi 
volitev Liginega odbora za bo-
doče. Društva so torej ponovno 
prošena, da store za gotovo 
svojo tozadevno dolžnost. 

Joseph Grdina, tajnik, 
6121 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 
o 

Berlin, Nemčija, 10. aprila.— 
Pri današnjih narodnih volit-
vah je ' bil sedahji .predsednik 
Paul von Hindenburg ponovno 
izvoljen v ta urad za dobo se-
dem let. Volitv« so bile ožje, 
ker zadnjič Hindenburg ni do-
bil zadostne veČine. Hinden-
burg je dobil 5,042,000 glasov 
večine, oziroma 19,359,642 gla-
sov; za njegovega tekmeca fa-
šista Adolf Hittlerja je bilo od-
danih 13,417,460 .glasov, za ko-
munističnega kandidata Theal-
mana pa 3,706,3^8. 

Volitve so bile zelo burne, 
cajti tri osebe so bile pri tem 
ustreljene, številno pa ranje-
nih. 

Hindenburg, . glavni voditelj 
in duša Nemčije, je star 84 let; 
tekom minule svetovne vojne 
je bil kot maršal glavni povelj-
nik nemške armade. 

ni. 

Nova katoliška cerkev v novem 
mestu 

V Boulder City, Nev., kjer 
gradijo največji jez na svetu in 
kjer je zaposlenih na tisoče de-
lavcev, bodo letošnjo pomlad 
začeli zidati prvo katoliško cer-
kvico, ki bo imela sedežev za 
300 vernikov. Cerkev bo stala 
na vladnem zemljišču. 

Sedem zamorcev obsojenih na 
smrt > ' 

Montgomery, - Ala.—Ker je 
tukajšnje višje državno sodi-
šče odobrilo smrtno obsodbo 
sedmih mladih zamorskih fan-
tov,, so začeli prihajati iz vseh 
delov sveta protesti in prošnje 
za pomiloščenje. Slične proš-
nje prejema državni govemer 
in tudi predsednik Hoover. Dne 
26. marca je prejel governer 
sličen protest od 290 nemških 
profesorjev, pisateljev in uče-
njakov , iz Berlina. Navedeni 
zamorci so nedavno na nekem 
tovornem vjpku napadli dve be-
li deklici, iste posilili in »mori-
li; dan njih usmrčenja je dolo-
čen na 13. maja. 

o 
Ruska zdravnica postala 

katoličanka 
. Začetkom meseca marca t. 1. 

je prestopila v katoliško cer-
kev sloveča ruska zdravnica 
Dr. Alia Arra Schein Feguel iz 
Georgije. Navedenka je imela 
tekom svetovne vojne v Odessi 
v oskrbi veliko vojaško bolniš-
nico sovjetske vlade. Nedavno 
se je mudila v Italiji, kjer je 
imela priliko seznaniti se z na-
uki katoliške vere, nakar je 
prestopila v našo cerkev. n 

Angleški mornarji v avdijenci 
pri papežu 

Dne 18. marcjJ je papež XI. 
v avdijenci sprejel 120 častni-
kov in mottvjr ĵftdkp. angleške 
bojne ladje, .sašitftane v Nea-
polju. Mornarje je. predstavil 
sv. očetu Mr. O.* Forbes, angle-
ški poslaniški namestnik sv. 
Stolice. Papež je imel na na-
vzoče kratek in lep nagovor 
ter jim je pred odhodom pode 
lil svoj blagoslov. 

o 
Srečen pogorelec <. 

Ambridge, Pfc.—T(i živečemu 
talijanu Antoni Direnzo je ne-

davno njegova hiša do tal po-
gorela. Vse je uničeno, samo 
13 sodov vina v kleti je ostalo 
iiepoškodovanega. Ko so okraj-
detektivi opazovali požar in na-
šli zatem tudi sode vina, je bil 
lastnik hiše zelo v skrbeh, da 
bo aretiran, toda zgodilo se mu 
ni nič žalega in bo še lahko na-
prej pil Noetovo kapljico. 

JUGOSLAVIJA PRIDE V 
MINNESOTO 

V dnevih med 22. aprilom 
in L. majem pride domovini 
Jugoslavija v Minnesoto po 
vse jsvoji lepoti \ in naravi, 
da jd vidijo njeni sinovi in 
hčere,- ki so jo zapustilii iired 
dolgimi leti in jo sedaj želi* 
jo videti. 

Predvajanje ali kazanje 
teh slik se vrši po sledečem 
programu: 

Dne 22. in 23. aprila na 
Ely, Minn. 

Dne 24. in 25. aprila na 
Evelethu, Minn. 

Dne 26. in 27. aprila na 
Chisholm, Minn. 

Dne 28. aprila na Gilbertu. 
Minn. 

Dne 29. aprila v Soudan 
(Tower), Minn. 

Dne 1. maja pri sv. Štefa-
nu v Brock way, Minn. 

Med potjo v Minnesoto se 
bodo kazale slike tudi v hr-
vatski naselbini v South Chi-
cagu, 111., in sicer dne 19. 
aprila, nazaj grede pa v far-
marski naselbini na Willard, 
Wis., dne 4. maj«: 
. Povsod na veselo svidenje! 

' A. Grdina, lastnik slik. 

Sobrat John J. Sterle nam je 
doposlal iz Chisholma, Minn., 
izrezek dnevnika "The Duluth 
Tribune" z dne 7. aprila, iz ka-
terega posnemamo sledeče: 

"Katoliška Ženska Zveza du-
luthske škofije je pod vzela ko-
rake, da se postavi spomenik 
pokojnemu škofu Friderik Ba-
ragu, ki je misijonaril med In-
dijanci v bližini Grand Portage 
in Fond du Lac, leta 1846. 

4 Vto svrho se namerava po-
staviti primeren spomenik na 
onem prostoru severnega ob-
režja Superior jezera pri izlitvi 
Cross reke, kjer se je pred leti 
Father Baraga po jako viharni 
vožnji iz severnega VVisconsina 
v spremstvu nekega Indijanca 
izkrcal in tedaj postavil leseni 
križ v zahvalo Bogu za rešitev; 
križ je bil zasilno narejen iz 
dveh močnih lesenih vej. V 
istem kraju živeči spreobrnje-
ni Indijanci Chippewa plemena 
so na tem kraju postavili novi 
leseni križ v spomin in v po-
čast Father Baragi. Zdaj pa 
namerava duluthska škofija po-
staviti na onem kraju lep in 
stalen spomenik, ki bo še poz-
nim radsvom pričal to zgodo-
vinsko točko na obrežju Supe-
rior jezera. Za ta načrt se je 
zavzel tudi mil. duluthski škof 
Rt. Rev. Thomas A. Welch. 

"Za to plemenito delo se bo 
pobiralo prostovoljne doneske 
pri raznih cerkvenih društvih 
in bratovščinah duluthske ško-
fije, tako tudi od posamezni-
kov, da se počasti spomin veli-
kega misijonarja in škofa Ba-
raga. 

"Spomenik bo dovršen in po-
stavljen enkrat tekom prihod-
njega poletja, odkritje istega 
se vrši na slavnosten način v 
jeseni. 

"Mrs. Richard Bardon iz Du-
lutha je blagajničarka odbora 
za postavitev tega spomenika." 

Sobrat Sterle dostavlja k te-
mu: "Prispevki za ta spome-
nik se pobirajo po vsej duluth-
ski škofiji, upam da tudi Slo-
venci ne bomo zadnji." 

— , o 
Katoliški duhovnik dobil pisa-

teljsko nagrado 

Izmed 57 umetnikov, pisate-
ljev in pesnikov, katerim je bi-
la' sat lansko leto prisojena 
ČJugenheimova denarna nagra-
da, je ta čast zadela tudi bene-
diktinskega duhovnika Rev. 
Anselm Strittmatterja, pred-
stojnika benediktinskega samo-
stana v Washingtonu, D. C., ki 
je veščak v starinoslovju. 

o 
Mednarodni evharistični kon-

gres leta 1932 

Dne 29. junija se bo pričel v 
Dublinu, glavnem mestu Irske 
redni letni mednarodni evhari-
stični kongres. Svojo udeležbo 
je iz Združenih držav ameri-
ških je dosedaj prijavilo že če-
tvero kardinalov, sedem nad-
škofov in 18 škofov. 

SPREMEMBE PRI JUGO-
SLOVANSKI VLADI 

—Belgrad, Jugoslavija.—I)ne 4. 
aprila je odstopil dosedanji mi-
nistrski predsednik general Pe-
ter Živkovič z vsem svojim ka-
binetom in na njegovo mesto 
je bil imenovan od kralja Alek-
sandra dosedanji zunanji mini-
ster, dr. Voja Marinkovič. To 
dejstvo se lahko smatra enako 
zgodovinsko važnim, kakor je 
bila proglasitev diktature v ja-
nuarju, leta 1929, kajti šele z 
odhodom Živkoviča s čela vlade 
se je pravzaprav izvršil prvi 
konec diktaturi, četudi se je 
nje konec že v januarju urad-
no objavil, ko se je sešel novi 
parlament. 

Ze dalje časa se je vodila tu 
skrivna borba med Živkovičem 
in Marinkovičem na vpliv na 
kralja. Dočim je Živkovič kot 
vojak-general poznal in veroval 
le v vlado močne roke s pomoč-
jo vojaške sile, kateri se mora 
brezobzirno vse pokoravati, je 
nasprotno Marinkovič, dasi tu-
di odločen, veliko bolj sprav-
ljiv. Z' diktaturo se razmerje 
med Srbi in Hrvati ni samo nič 
izboljšalo, marveč se je na. 
sprotetvo celo poglobilo. 

Pod novim ministrskim pred-
sednikom Marinkovičem se bo-
do pričela, kakor se je objavilo 
pogajanja s Hrvati na popol-
noma novi podlagi. V kratkem 
bo kralj uradno posetil Zagreb, 
kjer bo sprejel v avdijenco 
uporniške hrvatske voditelje, 
med njimi v prvi vrsti Vladi-
mirja Mačka. t 

Dr. Marinkovič je znan kot 
eden najboljših diplomatov v 
Evropi. V svoji službi je ener-
gičen, vendar pa tudi razumen 
i %izavzema se za pametno in 
miroljubno politiko. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

Ruski diktator zbolel 
Berlin, Nemčija. —Dne 25. 

marca je bil brzojavno v So-
vjetsko Rusijo poklican znani 
nemški špecijalist notranjih 
bolezni, profesor Zondek, da bo 
ntkdil svojo pomoč obolelemu 
ruskemu diktatorju Josip V. 
Stalinu. 

Drzni tatovi 

Bainbridge, Ga.—Ko je bil 
neki večer policijski voz na ne-
kem glavnem vogalu mesta, so 
ga drzni tatovi odpeljali, da ni 
o njem ne duha ne sluha; enak 
slučaj se je pripetil s tem vo-
zom tudi pred dvema mesece-
ma. Da bi ga ne mogel nihče 
odvesti, je bilo vodilno kolo z 
verigo prepreženo; toda zviti 
uzmoviči so avtomobil vseeno 
ukradli. 

Katoličani na Kitajskem 

Splošno se sodi, da živi dan-
danes okrog 3,500,000 rimo-ka-
toličanov na Kitajskem; vseh 
Kitajcev je pa 400 milijonov. 
Prvi katoliški misijonarji so za-
čeli sv. vero ondi oznanjevati in 
širiti že pred 300 leti. Duhov-
nikov je ondi dandanes 2,895; 
izmed teh je ena tretina doma-
činov (Kitajcev) tako tudi ne-
kaj škofov. Katoliški misijo-
narji na Kitajskem imajo v 
svoji oskrbi 242 zavetišč, kjer 
se oskrbuje nad 70,000 otrok, 
dalje imajo več tisoč šol, kjer 
so nastavljeni domačini za uči-
telje in 192 višjih šol. Ti ka-
toliški misijonarji oskrbujejo 
tudi 95 večjih bolnišnic in več 
Sto manjših. Vse premoženje 
katoliških misijonarjev na Ki-
tajskem je vredno okrog $50,-
000,000; denar v te svrhe pri-
haja iz Rima od misijonske 

f družbe. 

Novi grobovi: 
V Rogadcu je umrl nad-

župnik in dekan Franc Šalamon. 
Umrl je v torek, 1. marca. V 
soboto, 27. febr., je še z vese-
lem in živahnostjo sprejel mi-
sijonarje iz Celja, in v nedeljo 
je sam opravil glavno jutranjo 
sv. mašo, v ponedeljek je za-
čutil prehlajenje, v torek je pa 
bil že mrtev. Rojen je bil leta 
1859 pri Sv. Križu pri Ljuto-
meru.—V Ljubljani je umrla 
Marijana Auman, 80 let. — 
V Ljutomeru je umrla Alojzi-
ja Velnarjeva, soproga mizar-
skega mojstra, stara 76 let. — 
V Ptuju je umrla Antonija 
Cep, žena mizarja, stara 31 let. 

—Na Jesenicah je umrl F. 
Papler, pekovski mojster, ki je 
imel nekoč svojo pekarijo na 
Stari Savi; zadela ga je kap. 
— V Ščavnici v Slov. goricah 
je umrl Anton Kranjc, p. d. 
Spilar, star 89 let. — V Ko-
stanjevici na Dolenjskem jo 
umrl Anton Colarič, ugleden 
posestnik. — V Slov. Bistrici 
je umrl Matej Grum, upokoje-
ni železničar, star 78. let. —. V 
Dravljah je umrl Jožef Kušar, 
zasebnik, star 74 let. — V 
Ljubljani je umrla Anna Piller 
roj. G a b e r , žena krojaškega 
mojstra. — V mariborski splo-
šni bolnici je umrl Iv. Grušov-
nik, uradnik, star 21 let. — Pri 
Sv. Ani v Slov. goricah je umr-
la Marija Breznik, roj. Stoisser, 
^ena trgovca, posestnika in go-
stilničarja. 

V rojstni sobi se je ob^il. 
— Novo mesto 18. marca. — 
Dne 18. marca je služkinja go-
spoda Matka v Gotni vasi pri 
Novem mestu prišla v stano-
vanje 50 letnega z a s e b n i k a 
Franca Klemenčiča, stanujoče-
ga v Gotni vasi, hoteč od nje-
ga dobiti neke ključe. Nemalo 
pa se je prestrašila, ko je za-
gledala ' ob oknu Klemenčiča 
obešenega. Obesil se je na vr-
vici za spuščanje zastorov, ka-
tero je pritrdil na tečaj okna. 
Pravi vzrok njegovega dejanja 
je seveda neznan, ljudje pa 
sklepajo, da je ta čin izvršil v 
duševni zmedenosti, ker so že 
delj časa opazovali, da je po-
stal kljub vsemu bogastvu, ki 
si ga je pridobil v Ameriki, kjer 
je bil več let, nekam žalosten in 
duševno potrt. Drugi zopet go-
vorijo, da je bil poleg vsega te-
ga hudo in neozdravljivo bolan 
ter se mu je radi tega omračil 
um. Sinoči je bil še v Matkovi 
gostilni, kjer so igrali nekaj ča-
sa karte, nakar je odšel v svo-
jo rojstno hišo, kjer se je v 
sobi, kjer je zagledal luč sve-
ta, obesil. Truplo tako tragi-
čno umrlega Klemenčiča so pre-
peljali v mrtvašnico na šmihel-
sko pokopališče. 

Grče legajo in padajo. 92 
letnega starčka je p o k o s i l a 
smrt: dne 17. marca so poko-
pali Antona Pajka; po domače 
"Mihetovca" iz Drage pri Viš-
nji gori. Bil je čudak svoje vr-
ste, obenem pa mož vztrajnosti 
— čeprav svojih načrtov ni mo-
gel izpeljati do konca in je v 
njih umrl. Na vsak način je bil 
prepričan, kar se dosedaj še ni 
posrečilo vsem inženerjem sve-
ta, da se bo njemu gotovo po-
srečilo: pognati "večno kolo," 
takozvani "perpetuum mobile," 

(Dalje na 5. strani) 



NAZNANILA 
Brattvo sv. Janeza Krstnika, 

M. 11, Aurora, HL 
Tem potom naznanjam vsem 

članom in članicam našega dru-
štva, da nu bo zopet obiskal 
Rev. F. J. Ažbe iz Jolieta, in 
sicer dne 14. aprila glede veli-
konočne spovedi Spoverovanje 
se prične ob 3:30 popoldne in 
bo trajalo do 6. zvečer, potem 
pa zopet od 7:30 naprej. V pe-
tek, dne 15. aprila ob 5. zju-
traj bo skupno sv. obhajilo 
Člani, ki živijo izven društve-
nega sedeža (Aurora), lahko 
opravijo-spoved v petek zjutraj 
ob 7:30, da boste lahko z nami 
vred pri sv. maši in sv. obha-
jilu ob osmih. 

Ob enem naznanjam, da smo 
izgubil v kratkem času dva 
člana našega društva iz naše 
sredine. Prvi je bil brat John 
Križaj, ki je umrl dne 4. mar-
ca. Pokojnik je bil rojen dne 
8. marca, 1870 v Srednjem Bit-
njem pri Kranju; bil je samski 
in ne zapušča tukaj nobenih 
sorodnikov, pač ima v starem 
kraju enega brata in eno se-
stro. Bodi mu lahka ameriška 
gruda! 

Drugi član je pa bil brat Jer-
nej B. Verbič, ki je za vedno 
zatisnil oči dne 14. marca. Po-
kojnik je bil rojen dne 24. av 
gusta, 1880 v Gorenji vasi pri 
Šmarjeti na Dolenjskem; v 
Ameriki je bival 26 let. Po-
greb se je vršil 16. marca v 
cerkev in na pokopališče sv. 
Jožefa. Sprevod je bil veliča-
sten. Člani društva, h katerim 
je pokojnik spadal, so ga v ve-
likem številu spremili na nje-
govi zadnji poti v znak sobrat-
ske ljubezni. Pokojnik je bil 
tukaj splošno priljubljen, kar 
je pokazala udeležba pri pogre-
bu. Spadal je k sledečim dru-
štvom: sv. Janeza Krstnika, št. 
11 KSKJ; sv. Jerneja, št. 81 
JSKJ; Svoboda, št. 429 SNPJ; 
sv. Mihaela, št. 1368 COF; Lo-
yal Order of Moose, št. 400; in 
F. O. of Eagle, št. 1606.' Pokoj-
nik. je bil zaveden in vedno 
vnet društveni delavec ter je 
izvrševal urade pri vseh teh 
slovenskih društvih. Tukajšnja 
slovenska naselbina in članstvo 
si bodo dobro zapomnili lepa 
navodila ter dobre nasvete, ka-
terp je pokojnik vedno rad da-
jal Leta 1914 je pokojnik od-
prl trgovino z grocerijo in mes-
nino, kjer je imel prav lep 
uspeh. Tukaj zapušča žalujočo 
soprogo, enega sina, eno hčer 
in dva brata posinovljenca, An-
tona in Augusta. Bodi mu 
ohranjen naj blažji spomin. Naj 
v miru počiva! 

August C. Verbič, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
78, Chicago, III. 

Članice našega društva se 
vljudno opozarjajo na redno 
mesečno sejo, ki se bo vršila v 
nedeljo, 17. aprila, popoldne. 
Pridite in poravnajte svoj ases-
ment, kajti vsled sklepa dru-
štv ane smem nobene čakati. 
Javno pa naznanjam to vsled 
tega, da mi ne bo treba pisati 
vsaki mesec opomine, kar bi se 
lahko prihranilo društvu na 
poštnini. 

Zopet moram naznaniti ža-
lostno vest, namreč, da nas je 
zapustila naša sosestra Mary 
Karan. Pri zakurjeni peči se 
ji je užgala obleka ter je na 
dobljenih opeklinah umrla še 
isti dan. Zapušča taoža, dva si-
nova in dve sesffi. Bila je mir-
na, tiha, dobra žena svojemu 

šila vsaka članka, kateri je le 
mogoče. V nedeljo, IT. aprila, 
ob osmi uri zvečer bo priredila 
svoj prvi samostojni koncert 
Mrs. Justina Kosmač-CiebUnski, 
in sicer v šolski dvorani, 22d 
in Lincoln St. Kdo je Justi, 
mislim, da mi ni treba veliko 
pisati—večina jo pozna. V 
zgodnji mladosti je zgubila vid, 
da bo slepa najbrž za vedno. 
Vkljub temu pa je ona vedno 
vesela in zelo rada poje. Vsled 
tega sta njen oče in njena ma-
ti žrtVovala veliko svoto de-
narja, da se je ona izšolala v 
petju. Danes je ona priznana 
pevka; njen glas občuduje vsak 
Imela bi lepo bodočnost, ko bi 
ne bila—slepa. Vsled tega se 
pričakuje, da se bo udeležil 
vsak, kdor le more. Posebno 
apeliram na naše članice. Pri 
tem naj omenim, da je njena 
mati, Mrs. Anna Kosnjač so-
ustanovnica n a š e g a društva 
Marije Pomagaj, št. 78, Tudi 
Justi bi zelo rada postala naša 
članica, toda vsled nevida ni 
mogoče. 

Torej ne pozabite na koncert 
v nedeljo, 17. aprila, ob 8. uri 
zvečer. 

Sosestrski pozdrav, 
Julia Gottlieb, tajnica. 

Društvo sv. Jožefa, št. 56, 
Leadville, Cofe. 

Cenjeno članstvo: V prvi 
vrsti se vam prav lepo zahva-
lim, ker ste se tako lepo udele-
žili skupnega sv. obhajila. Is-
krena hvala našemu društvene-
mu d u h o v n e m u vodji Rev. 
George M. Trunku, ker je tako 
lepo društvo sprejel in za gan 
ljivo pridigo v slovenskem ter 
angleškem jeziku. To je poseb-
no koristno za našo mladino, 
da vidi, kako je potrebno slo-
vensko katoliško d r u š t v o za 
vsakega. 

Ob enem se zahvalim v ime-
nu odbora vsem za tako veliko 
udeležbo na naši zadnji veseli-
ci, posebno pa tistim, kii so kaj 
pripomogli in darovali., 1 ..;; 

Dalje opozarjam člane na 
sklep zadnje seje dne 14. mar-
ca, da vsak odrasli član plača 
$1 v društveno blagajno; to ve-
lja tudi za tiste, ki živijo izven 
mesta. Seveda nihče ne odo-
brava posebne naklade v teh 
slabih časih, toda mi ne more-
mo gledati na to; mi moramo 
skrbeti, da se društvena bla-
gajna preveč ne izprazne, ker 
s prazno blagajno je poslova-
nje nemogoče. 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Kaplan, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
79, Waukegan, 111. 

Članstvu našega društva se 
naznanja, da se prihodnja me-
sečna seja vrši v nedeljo, dne 
17. aprila dopoldne po osmi sv. 
maši ;to je ob devetih namesto 
popoldne. Sprememba časa se-
je bo za to, ker popoldne prire-
di naš Slovenski dramatični 
klub neko igro v korist naše 
cerkve; torej pridite na sejo 
dopoldne v polnem številu, ker 
na isti bo prečitan tudi trime-
sečni račun. Glasom sklepa 
zadnje letne seje se tudi vse 
naše bodoče seje tekom polet-
ja do meseca oktobra vršijo do-
poldne ob istem času. 

S sobratskim' pozdravom, 
Ignacij Grom, tajnik. 

sko narodno nošo (belo obleko). 
Ta večer nas poseti tudi hrvat-
sko pevsko društvo Javor, ki 
nam bo zapelo nekaj hrvatski* 
in slovenskih pesmi. Nastopila 
bo tudi najmlajša hčerka lir. 
In Mrs. Stokan (Violet) s svo-
jim petjem in plesom. 

Torej na veselo svidenje dne 
18. aprila. Za dobre postrežbo 
ln vse drugo bo skrbel odbor. 

S pozdravom 
Josephine Fortun, tajnica. 

Društvo sv. Barbare broj 97, 
Mount Olive, I1L 

Bračo i sestre! Pozivate ser 
da dodete nefaljeno na našu 
redovitu sjednicu, koja če se 
obdržavati na 17. aprila u 10. 
sati dopodne posle sv. mise 
u prostori j i naše crkve. 

Zajedno se uposoruju člani 
i članice, koji nije još izvršio 
svoje vijerske cjužnosti, to jest 
godišnja ispovijed, da. se to 
stvori u što kračem vremenu, 
da ja mogu poslat izvešče du-
hovnom vodji KSKJ. 

Dalje molim sve članstvo, da 
prisustvuje k ovoj sjednici; 
imamo . nešto važni stvari za 
rešavat. 

Isto se daje članstvu ovog 
društva do znanja, da se budu 
naše sjednice za nadalje vršile 
svaku treču nedelj u dopodne i 
ne više na domu tajnika, več u 
dvorani pod crkvom. Toliko do 
znanja. 

Ostajem sa bratskim pozdra-
vom 

Anton Goraich, tajnik. 

Iz urada tajnice društva Kra-
ljica Majnika, št. 157, 

Sheboygan, Wis. 

Da se bo vedel odbor že 
naprej pripraviti glede našega 
Kraljičnega kontesta, zato so 
naša dekleta, katera so se za 
vzela s prodajo tiketov lepo 
prošene, da zagotovo prinesejo 
poročilo in denar, koliko tike-
tov so prodal^ 40 19, aprila zve-
čer meni na R* v n o 

tako ste prošene starejše člani-
ce, ki ste tudi vzele tikete, da 
prinesete p o r o č i l o omenjeni 
dan 19. aprila, ter da poveste, 
kateri izmed deklet boste dale 
glasove. Torej upam, da boste 
ustregle moji želji, da bo odbor, 
ki ima to važno točko na rokah, 
že v naprej po tem večjem 
uredil, kajti biti hočemo strogo 
vestne glede te točke. Zato ste 
še enkrat prijazno, prošene, da 
ne odlašate za poznejši čas ter 
se gleda tega gotovo zglasite 
omenjenega dne na mojem do-
mu. — Sosestrski pozdrav, 

Johanna Mohar, tajnica, 
1140 Dillingham Ave. 

videti svojfga rojstnega kraja. 
Smelo bi trdila,da nas je pre-
težna večin«, da vsled slabih fi-
nančnih razmer še več let ni-
smo mogh obiskati stare domo-
vine; tako srečnih je bolj pičlo 
število. Torej porabimo saj to 
priliko* ki so nam sedal nudi in 
posetimo stare domovino, kate-
ro bomo lahko videli na premi-
kajočih slikah. SHke so vzete 
iz raznih krajev: Gorenjske. 
Dolenjske. Notranjske, Štajer-
ske in Bele krajine. 

Da so te slike privlačne in 
zanimive je dokaz, ker so žele 
največjo pohvalo po onih nasel-
binah, kjer so se že kazale. Pri-
poročam tudi, da dajte prilož-
nost tudi tu rojeni mladini, da 
bo videla rojstno domovino Svo-
jih staršev. Vstopnina bo zelo 
nizka, primerna sedanjim sla-
bim časom. Slike se bo kazalo 
dva večera, in sicer vsak večer 
po 8 ure in (vsak večer bodo 
druge. Torej 1 ne. pozabite dna-
va 26. in 27. aprila. Pridite vsi! 

Za odbor društva: 
Caroline Baraga, tajnica. 

Društvo Marije Sedem Žalosti, 
št. 81, Pittsburgh, Pa. 

Vabilo na starokrajsko žen ko-
vanje in ples 

Naše društvo priredi v pon-
deljek, dne 18. aprila zvečer ob 

možu in dobra mati svojim osmih v Slovenskem Domu na 
otrokom. Naj v miru počiva. 157. cesti pristno starokrajsko 

Pri tem pa naj omenim tudi, 
da je bil to že četrti slučaj 

ženitovanje s plesom. Vstopni-
na bo 35c; igrala bo izvrstna 

smrti pri našem društvu v te- in znana godba Billy Hill in 
kočem letu. Zopet opomin, da njegovi Aldine aristokrati. Za« 
ne vemo ne ure ne dneva, in 
da moramo biti pripravljeni 
na smrt vsak čas. Vsled tega 
pazite, da imate plačan ases-
ment, kajti v slučaju suspenda-
cije niste deležna nobenih pod-
por. 

Sedaj pa hočem opozoriti na-
še članice na neko važno prire 

torej uljudno vabimo vse roja-
ke in rojakinje v Pittsburghu 
ter okolici, kakor tudi vsa cen j. 
društva, da nas posetijo ta ve-
čer. 

Pokazati hočemo našim tu ži-
večim potomcem, kako so se 
njih starši in dedi ženili ter 
obhajali poroke v starem kra-

ditev in upam, da se bo udele-'ju. Vsi bodo nosili beloknraj« 

Društvo sv. Ane št. 156 Chis-
holm, Minn. 

Vabilo na predvajanje filmskih 
slik iz Jugoslavije 

Mati narava se prebuja iz 
svojega zimskega spanja in to 
le po nekaterih krajih; tukaj v 
Minnesoti še prav trdo spi in 
ni videti še nobenega znaka 
o pomladi; imaipo še vedno do-
sti snega in pusto zimsko vre 
me. Pri' tem se zima, nič pe 
ozira na pritožbe ljudi, da ni za 
kaj kupiti premoga. Res je, da 
svet že kar obupuje vsled te hu 
de depresije, poleg tega pa še 
ta p r e k l i c a n a dolga zima 
Minn. Vendar pri tem ni treba 
do cela obupati! Prišel bo kma-
lu čas, ko bo ljubko in gorko 
solnce zopet posijalo in nas 
ogrelo; prišli bodo morda tudi 
kaj boljši časi. 

Seveda je je treba vsem pri 
takem slabem razpoloženju kaj 
razvedrila. Da se to doseže, je 
naše društvo povabilo Mr. A. 
.Grdino iz CleVelanda, da nam 
bo prišel kazat svoje premika-
joče slike iz Jugoslavije; to se 
bo v Chisholmu vršilo dne 26. 
jn 27. aprila v avditoriju Wash-
ington šole zvečer ob 7. uri. 
Na to prireditev vabimo vse ro-
jake iz Chisholma in iz bližnjih 
naselbin: Hibbinga, KitzviHe in 
Buhla. Ravno tako vabimo tu-
di naše farmarje, živeče v tej 
okolici. Upam, da ne bo nobe-
nega rojakth<ki bi ne želel zopet 

Iz urada društva sv. Marije 
Magdalene, št. 162, Cleveland, 

Ohio 
V soboto, dne 23. aprila bo 

zopet dan veselja in radosti za 
naše društvo. Kaj pa vendar 
bo 23 aprila?, Oh! Saj menda 
ja vsi veste, da bo na ta dan 
društvo, sv. Marije Magdalene, 
št. 162 K. S..' K.lJednote slavilo 
svojo 15-letnico., Se prav živo 
mi stopi pred oči ustanovna se-
ja tega druš tva , ko je bilo 
zbranih 64 slovenskih zavednih 
žena, ki so uv$$e potrebo žen 
skega društva. Zaprisegel jih 
je g. Paul Schneller, istočasni 
gl. predsednik K. S. K. J. pod 
katero okrilje se je to društvo 
žen pridružilo. Qd tedaj naprej 
je bilo to društvo agilno in ak 
tivno ter je procvitalo in na-
predovalo od jp.ty do leta, tako 
da ko je bilo ^taro 11 let je že 
prekosilo vsa druga društva 
Jedpote v > številu aktivnega 
Članstva* ter si je pridobilo 
zlato kladivo v, znak te zmage. 

Naše društvo je še sedaj ob 
15-letnici na prvem mestu 
aktivnim članstvom in je še 
vedno zlato kladivo pri nas. 
Akoravno se nahajamo v časih 
brezdelja in v slabih delavskih 
razmerah, vendar nismo mogle 
da bi prav nič ne obhajale svo-
je 15-letnice. Članice so skle-
nile da namesto običajnega pik-
nika, napravimo veselico sedaj 
za kar dobijo vse članice vsaka 
po eno vstopnico za 50c. 

To se ve, da je tudi to ako-
ravno je samo 50c za nekatere 
hudo, a vendar, če se le nekoli-
ko pobrigate pa bo šlo. Gotovo 
da ima vsaka izmed vas kak-
šnega znanca, kateri bi od vas 
kupil vstopnico ako je ne more-
te sama rabiti. 

Izvrstno bi pa bilo, da bi se 
vse članice udeležile te 15-let-
nice. Glejte, kako bi napolnile 
dvorano! Pripeljite seboj tudi 
svoje možičke in svojo mladino 
Čeravho se počutitfe bolj' slabe 
Volje, prtditej ker Hojerjevi 
fantje Obljubijo da bodo sle-
hernega spravili v najboljšo vo-
ljo. Vsi'V S.1 N. Dom V soboto 
23. aprila ob , 7:30 zvečer, in 
tam se viditno! 

Pozdrav, 
Marija Hochevar, tajnica. 

Društvo sv. Ane št. 173 Mil-
waukee, Wis. 

Kakor povsod, tako vlada tu-
di v našem mestu velika brez-
poselnost, da Človek s strahom 
gleda v bodočnost Če se razme-
re v kratkem času kaj ne zbolj-
šajo. Z žalostjo se družinski 
očetje ozirajo na svoje malčke, 
če očetje ne bodo mogli zaslu-
žiti saj za najbolj potrebne re-
či; tamkaj v \Vashingtonu pa 
modrujejo za katerim grmom 
•pi isti zajec, ki nam je znano 
obljubljeno Hooverjevo prospe-
riteto pojedel. Pa pregovor 
pravi, da za slabim vremenom 
mora zopei gorko solnce posi-
jati, tako se tbdi mi tolažimo, 
da nas pomladansko solnce s 
Svojimi žarki malo oživi in 
spravi V boljše veselje. Zato 

je. naše društvo sklenilo prire-
diti dne 16. aprila domačo za-
bavo v Deličkovi dvorani. Ze 
danes tem potom vljudno va-
bim vse cenjene članice našega 
društva da se udeležijo v pol-
nem številu te domače zabave 
ker je bilo sklenjene} da mora 
vsaka č l a n i c a plačati BOc v 
društveno blagajno če se ude-
leži zabave ali ne. Za dobro za-
bavo in fino postrežbo bo vse-
stransko preskrbljeno ker naše 
Ančke so na#zadnji seji skleni-
le, da bodo za ta večer napra 
vile dosti okusnih jugoslovan-
skih potic in krofov; seveda do-
mačih, finih prekajenilf klobas 
ne bo manjkalo, za žejne bo pa 
naN-azpolago pristni newyorški 
grape juice." Seveda na tej 

veselici ne bomo samo sedeli, 
ker bo za plesaželjne izborno 
igral naš mojster Mr. Kocjan; 
lje. dobre čevlje in šolne z moč-
nimi p o d p l a t i si pripravite. 
Vstopnina za moške bo $1, za 
ženske pa 50c; torej na veselo 
svidenje dne 16. aprila na naši 
domači zabavi! 

Strašna nesreča je zadela ro-
jaka Ignac Zupančiča. Ko se 
je dne 1. aprila vračal domov z 
dela, je korakal po železniški 
progi kot navadno; kar privo-
zi lokomotiva in ga čez polovi 
co pretrga da je bil na mestu 
mrtev. Pokojnik zapušča tukaj 
žalujočo v d o v o in dva mala 
otroka. Navedeni rojak se je 
pred več leti semkaj za stalno 
naselil iz Calumeta, Mich. Spa-
dal je k Samostojnemu društvu 
Lilija, ki ga je častno spremilo 
na njegovi zadnji poti. Naj bo 
pokojniku lahka tuja zemlja 
svetila mu večna luč! 

Zopet en dokaz, kako so nam 
potrebna podporna društva kei 
nihče ne' ve ne ure, ne dneva 
kdaj ga lahko nesreča doleti 
Zatorej dragi rojaki in rojaki 
nje, skrbite, da bodo vaši me 
-sečni asesmenti pravočasno pla 
čani; kateri pa še niste pri ka 
kem društvu, nikar ne odlašaj 
te na* pozneje/ da ne bo m6rda 
prepozno: 

S pozdravom • 
Rose Jenich, predsednica. 

Društvo sv. Kristine št. 219 
Euclid, O. 

Vse člane našega društva se 
prosi, da se vsi brez i z j e m 
udeležijo prihodnje redne seje 
v četrtek dne 14. aprila v na-
vadnih prostorih. Po sejr bo 
malo družabne zabave. Ne bo 
vam žal če pridete ker bo lušt 
no; tudi zavrteli se bomo malo 

S pozdravom 
Frank Kosten, tajnik 

o 

ska jolietska društva, moška in 
ženska. Mnogoštevilne zastave 
n bandera, na stotine mož in 

šensk z društvenimi znaki, je 
napravilo jako pestro sliko; 
prišedši do cerkve, so društva 
napravila dolgi špalir, na kar je 
med špalir jem korakalo sprem-
stvo novomašnika; najprej na-

šolska godba, 65 po številu, 
ki so nepričakovano vrlo nasto-
pili in igrali, za godbo je šlo 
40 malih belo oblečenih dečkov 
n 40 belo oblečenih deklic, za 
temi je korakalo sto mašnih 
strežnikov, za temi je šla kot 
mali angelj lepa nevestica no-
vomašnika, ki je nesla na kras-
ni blazinici lep venec, poleg nje 
sta šli dve nič manj ljublki de-
klici kot spremljevalki, vsaks 

košarico dišečih rož. (Žal, 
da mi niso znana imena teh de-
klic). 

Nato so prišli častiti gospod-
je duhovniki in novomašnik, za 
njimi sorodniki in društvo sv. 
Frančiška Šaleškega, št. 29 
KSKJ, katerega Član je novo-
mašnik. Ko je v tem lepem 
spremstvu prišel novomašnik v 
cerkev, ki je bila krasno okin-
čana in vsa v papeževih zasta-
vah, so na koru zabučale orgle 
in pevci so zapeli ono milo, vsa-
kemu katoličanu tako drago 
pesem, "Novomašnik bod' po-
zdravljen;" pesem, ki gane vsa-
kega vernega Slovenca do solz, 
ko vidi novomašnika, mladeni-
ča stopati prvič pred oltar Go-
spodov, do svojega zvišenega 
ulja, katerega je po dolgi in te-
žavni poti sedaj dosegel. 

Slavnostno pridigo je imel 
gospod župnik Rev. Plevnik. V 
globoko zamišljenem govoru .je 
poudarjal, kaj je katoliški du-
hovnik in kako zvišeno je nje-
govo delovanje za človeštvo. V 
jinljivih besedah je bodril no-
/omašnika, naj bo vedno vztra-
jen v božji službi za izveliča-
lje duš svojih rojakov, ter ga 
orosil, naj se zahvali Bogu, da 
ja je po čudnih potih pripeljal 
/ njegov vinograd; spomni naj 
?e pri tej prvi daritvi sv. maše 
svojih staršev, ki nista dočaka-
a, da bi ga videla pred oltar-
jem kot novomašnika, gotovo 
le pa veselita danes te sreče na 
Irugem svetu; spomni naj se 
svojih sorodnikov in dpbrotni-

le so razne deklamacije šolskih 
otrok, ki so bile jako dobro iz-
vajane. 

V zanimivih govorih so česti-
tali novomašniku: Rev. John 
Ferlin iz Lemonta, Rev. Butala, 
Rev. Ažbe in Rev. Hitti ter ča-
stiti brat Basil, predstojnik De 
La Salle višje šole in vodja 
naše šolske godbe. V imenu 
cerkveneg aodbora in faranov 
je pozdravil novomašnika Mr. 
George Stonich, v imenu KSKJ 
in nje članstva je lepo čestital 
slavijencu glavni tajnik brat 
Josip Zalar, v imenu društva 
sv. Frančiška Šaleškega, št. 29 
KSKJ in vseh ostalih društev 
v naselbini je pozdravil novo-
mašnika sobrat Martin Težak. 

Med govori je nastopil dva-
krat naš pevski zbor, ki je za-
pel jakp lepe pesmi, tako je tu-
di šolska godba zaigrala več 
komadov. Pred zaključkom pro-
grama se je novomašnik v is-
krenih besedah zahvalil častite-
mu gospodu župniku Rev. Plev-
niku, vsem sorodnikom in do-
brotnikom, ki so mu pomagali, 
da je dosegel svoj cilj, nadalje 
se je lepo zahvalil vsem dru-
štvom in vsem faranom župni-
je sv. Jožefa, ki so ga tako vi-
soko počastili na ta najlepši 
dan v njegovem življenju in 
mu podarili še tako lepe daro-
ve; prav iskreno zahvalo je iz-
rekel vsem, ki so mu na en ali 
drugi način izkazali spoštova-
nje in naklonjenost ter oblju-
bil, da ne bo nikoli ppzabil do-
brih faranov fare sv. Jožefa. 

Potem je godba zaigrala 
ameriško himno "America," na-
kar je bil program zaključen. 
Potem so pa vsi navzoči dobili 
jako okusen lunch, brezplačno, 
katerega so preskrbele naše vr-
le žene, ki so toliko potic in 
"kekov" ter drugih dobrin sku-
paj nanesle, da so nasitile oko-
lu 600 ljudi. Vse je bilo tako 
v z o r n o urejeno, ker so naša 
brhka dekleta v teku 15 minut 
vsem navzočim postregle. Vsak-
do je bil veselega obraza in za-
dovoljen, veliko bolje kakor* na 
kakem bogatem banketu. Naše 
požrtvovalne žene in dekleta pa 
gotovo zaslužijo vse priznanje 
in pohvalo. 

V pravem domačem veselju 
smo se podali domov v zavesti, 

DOPISI 
NOVA MAŠA V JOLIETU 
Joliet, 111.—Velikonočne praz-

nike smo praznovali zopet jako 
slovesno v naši cerkvi, posebno 
vstajenje na veliko soboto zve 
čer je bilo nekaj tako krasnega 
in v srce segajočega, da se ne 
da opisati; človek se nehote 
počuti nekako duševno veselega 
in srečnega vzlic vsem težko-
čam sedanjih težkih časov. Dal 
vstali Zveličar svojo milost in 
pomoč, da bi sedanji težko pri-
zadeti narodi zopet vstali iz 
svojega žalostnega dušnega in 
telesnega stanja ter vsi prepe-
vali njemu v čast veselo Alelu-
jo širom sveta. 

Na Belo nedeljo 3. aprila smo 
imeli pa izredno, že dolgo pri-
čakovano slavnost nove maše, 
katero je daroval tyev. George 
J. Kuzma, naš rojak in faran. 
Ze zgodaj zjutraj so se začele 
zbirati mrfOžice vernikov pri 
cerkvi, vse je bilo v svečanost-
nem veselju. V zvoniku so pa 
naši mojstri v potrka van ju 
Louis Rifel in John Rus tei; 
njihovi pomočniki, proizvajali 
tako krasne melodije na zvono-
ve, kot bi igrala najlepša god-
ba, za kar zaslužijo vse prizna-
nje. Saj ravno lepo ubrano po-
trka van je najbolj poveča naše 
sla vnos ti in da nekak veličasten 
pomen. 

Ob 9:30 se je pričel slavnost-
ni sprevod, katerega so se kor-
porativno udeležila vsa sloven-

<ov, ki so mu pomagali na te- da nam dan nove maše častite-
iavnem potu do oltarja; mol i la gospoda Rev. Kuzma ostane 
laj za svoje rojake, za svoj mi- vedno v prijetnem spominu, 
i slovenski narod in naj v bo- Naj ga Bog živi in ohrani zdra-
loče deluje in skrbi za njega vega, da bi v njegovi službi de-
kOt dober pastir po zgledu svo- lftl v dušno in telesno dobrobit 
ega Gospoda. svojega naroda dolgo vrsto let. 

Marsikatero oko je bilo solz- Naj še omenim, da sem imel 
no v cerkvi pri tej, vsem glo- priliko videti krasen in ve l ik 
boko v srce segajoči pridigi, ki "cake," ki ga je podarila no-
bo ostala vsem v trajnem spo- vomašniku družina Frank Pa-
rnimi. 

Novomašnik je jako lepo s 
crepkim glasom pel svojo prvo 
sv. mašo ob asitenci Rev. Vin-
jene Šolarja in Rev. Matija Bu- j vencu 
;ala in Rev. Hittija, poleg ime-
novanih so bili tudi navzoči 
Rev. John Ferlin iz Lemonta, 
Rev. Vijolic, župnik hrvatske 
fare, Rev. Ažbe in domači žup-
nik Rev. Plevnik. Naša velika 
:erkev je bila natlačeno polna 

pesh na Hickory St., katerega 
je naredila njih hčerka Mary, 
bil je v resnici mojstrsko delo, 
lepo okinčan, na vrhu v lepem 

se je pa blestil kelih, 
štola in mašna knjiga; prav 
res umetniško delo. Kot se 
vidi, je Miss Mary Papesh 
pravi mojster v tej stroki, že-
limo le, da bi imela pogostoma 
priliko delati te Vrste "cake." 

Končno moram še čestitati 
pri tej redki slavnosti, mnogijnašim vrlim Clevelandčanom, 
?o morali ostati zunaj, ker ni j s<> nam priredili 5. aprila ta-
bilo prostora za vse, kar je do-
kaz, da naš narod še vedno ce-
ni in visoko spoštuje duhovski 
stan in tiste, ki ta stan doseže-
jo, naša jolietska naselbina je 
to v polni meri pokazala na le-
tošnjo Belo nedeljo. 

Popoldne je bil na čast no-
vomašniku prirejen domač spre-
jem za vse farane z jako lepim 
programom, katerega je vodil 
domači gospod župnik Rev. 
John Plevnik. Šolska godba je 
pri otvoritvi zaigrala našo slo-
vensko himno "Naprej zastava 
Slave," nakar je častiti gospod 
župnik v lepem govoru čestital 
novomašniku in se zahvalil tu- katerih človek ne more pozabi-
di vsem faranom za tako veliko ti v svojem življenju prav do 
udeležbo in sodelovanje pri tej groba, namreč: svoje matere, 
slovesnosti; nato je nastopil njenega blagodonečega jezika. 

ko zanimiv radio program, ka-
terega smo dobro culi in z veli-
kim zanimanjem poslušali; vse 
točke so bile izvrstne, najbolj 
se je pa nam dopadlo petje 
Lausche-Udovich. Hvala vsem, 
ki ste sodelovali na tem pro-
gramu. Želimo vas še večkrat 
slišati. Naj se čuje naša mila 
slovenska pesem od Atlantika 
do Pacifika, saj je lepše res ni 
na svetu!—Rodoljubni pozdrav 

Mihael Hochevar. 

FILMSKE SLIKE IZ JUGO-
SLAVIJE NA EVELETHU 
E velet h, Minn.—Dve reči sta, 

nato 
pevski zbor cerkve sv. Jožefa 
ter zapel pozdrav novomašniku, 
na kar so nastopile zastopnice 

njenih blaženih naukov in opo-
minov in pa milega domačega 
kraja, kjer je zagledal kot než-

dekliške Marijine družbe in no dete luč sveta, kjer mu je 
društva sv. Neže ter izrazile tekla zibelka med 
čestitke novomašniku ter mu 
izročile darila v spomin; sledi-

popevanjem 
najlepše donečih maternih pes-

(Dalje na S. strani) 

» 



mic, kraja, kjer je preživel svo-
ja brezskrbna otročja in raj-
sko lepa mladostna leta. 

Naj se človek še tako uglobi 
in udobi v tuje kraje in domo-
vini neznane odnošaje, naj po-
zabi na vse v rojstnem kraju, 
morda v bogastvu in sreči pla-
vajoč v tujini, vendar zlata, 
draga mama, ki *ga je nekdaj 
božala v rojstni hišici, ona mu 
ne more iz spomina. Trenutki 
pridejo, ko se tako živo spomi-
nja tega največjega zaklada na 
tem svetu in neka notranja si-
la ga začne vleči zopet tja čez 
širno morje v ono priprosto. 
morda revno, a za njega zlata 
vredno hišico, kjer je preživel 
najsrečnejša leta v krogu lju-
beče mamice in skrbnega ate-
ka. Ako pa teh dragih bitij ni 
več med živimi, pa ga vabi ne-
ki notranji glas tjakaj na pri-
prosto, a za njega toliko vred-
no božjo njivo—tamkaj okoli 
stare farne ali podružne cer-
kve v starem kraju, kjer se 
nahaja med grobovi za njega 
najsvetejši grob, ki krije te-
lesne ostanke zlate mamice in 
ljubljenega ateka. 

V duhu se nehote sklone, da 
poljubi to važno zemljo doma-
čo, teh svetih prostorov. Oh 
mati, zlata mati, koliko neraz-
rušljivo moč imaš na naše spo-
mine! 

In gruda domača, kako neiz-
brisljiva je tudi ona v naših 
spominih. Saj je tesno združe-
na s spomini naše drage ma-
tere. Kdo zamore pozabiti one 
lepe livade okrog rojstne do-
mače hiše, po kateri se je kot 
otrok brezskrbno igral s tova-
riši v rajski sreči. Kdo zamore 
pozabiti oni potok, ki je po zi-
mi tako lepo zamrznil, da smo 
se mogli drsati, onih gričev, po 
katerih smo se valjali po zimi 
po snegu, po letu pa pasli živi-
no in si popevali ter igrali na 
piščalko, ali pekli na ognju 
krompir, ki nam je bolje dišal 
kakor v tujini najboljša pečen-
ka? 

Kdo zamore pozabiti onih 
gozdičev, po katerih smo toli-
kokrat iskali v ranih jutrih 
užitnih gob in priletali vsi 
srečni s polnimi jerbasi domov 
k materi, čez dan pa nabirali 
jagode ali borovnice? Kdo mo-
re pozabiti ona fantovska in 
dekliška leta, v katerih smo si 
začeli zidati gradove v bodoč-
nosti kot samostojni gospodar-
ji na očetovih domovih in vse 
to izražali z veselim vriskanjem 
in krasno se razglašaj očim pet-
jem po vasi v poznih večerih 
in nočeh? Komu je ušlo iz 
spomina ono veselo popevanje 
brezskrbnih koscev, ki so na-
tegnili dan daleč v noč in ne-
usmiljeno udrihali z ostro na-
brušenimi kosami po zeleni tra-
vi in onega veselega gibanja 
pri sušenju in nalaganju sena 
in otave, vesele mlačve in tr-
gatve v jeseni, onih veselih go-
stij in njihovih obredov in do-
sti drugega? 

Vse to nam zopet prihaja od 
časa do časa v spomin, in kaj 
čuda, da si človek v takih tre-
nutkih srčno poželi še enkrat 
vse to videti s svojimi* lastnimi 
očmi. A daljava je velika in le 
malo je tako srečnih, to doseči. 
A tu na Evelethu bo vsakemu 
mogoče zopet vse to videti na 
lastne oči in to dne 24. in 25. 
aprila letošnjega leta zvečer. 
In to še za prav nizko ceno. 

Kakor znano, je Mr. Anton 
Grdina iz Clevelanda, O., vse 
žrtvoval, da bi pomagal našim 
rojakom po naselbinah, da bi 
vsaj v filmih ali premikajočih 
slikah gledali domače kraje, 
obraze starih znancev in sorod-
nikov, gledali zopet njihovo* de-
lovanje na domači grudi, njiho-
ve in nekdanje naše običaje in 
drugo. Povsod, kamorkoli je 
naznanil Mr. Grdina svoj pri-
hod s slikami, je zavladalo ve-
liko zanimanje za njegove slike, 
in kjerkoli so jih videli, so bili 
polni hvale o njih in isto bo 
gotovo tudi tukaj pri nas kot 
v največji slovenski naselbini 
na Rangeu. 

Zato pa se že zdaj prav pri 
jazno vabite vsi Slovani na 

Evelethu in po ostalem Rangeu, 
da se vsi udeležite imenovane 
dneve kazanja slik. Gledali bo-
ste lahko zopet v naravnih sli-
kah one nepozabljive kraje pr-
vih igrač, videli boste pripro-
sto rojstno hišico z največjim 
zakladom morda celo z vašo 
materjo pred durmi, kakor ne-
kdaj še pridno krmi kuretino, 
daje važna povelja svojim otro-
kom, pošilja hlapce in dekle po 
od očeta določenih delokrogih; 
gledali boste morda skrbnega 
očeta, kako se pripravlja na 
važno delo na njivi, kako po-
nosno drži oralo in pridno pu-
ha svojo priljubljeno pipico ali 
si jo pa baše s tobakom iz do-
mačega mehurja, ki ga ima za-
taknjenega za predpasnik, gle-
dali boste gručo fantov in de-
klet pri sušenju in nakladanju 
sena na velike vozove, gledali 
gručo brezskrbnih šolarjev na 
potu v šolo ali iz šole domov, 
videli ponosno vriskajoče fante 
najboljših let na potu na na-
bor, videli nam poznane običa-
je o času porok, krstitk, prive-
zanja bale in druge take reči. 

Zagledali boste morda na sli-
kah, rojstno hišo ali domače 
pokopališče okrog p o d r u ž n e 
cerkve in križ na grobu nepo-
zabljivih vaših pokojnih, zapa-
zili boste marsikateri obraz va-
ših dragih v domačem kraju, 
videli domačo farno cerkev, v 
kateri ste prejeli prve zakra-
mente, veliko vaško lipo pred 
cerkvijo. Videli boste krepke 
in življenjapolne fante in ru-
dečelične deklice, morda vaše 
hčere in sinove ali pa vaše še 
žive starše, videli vesele žanji-
ce in krepke mlatiče na podu; 
cerkveno žegnanje in še mnogo 
drugih reči. In kaj še hočete 
več? Gotovo še menda nekaj 
ni pozabil Mr. Grdina kot po-
grebnik na starokrajski mrtva-
ški gprevod z nosilci mrliča. 
Videti bo torej dosti in vse ne 
bo stalo $160 ali $200, kakor 
vožnja v stari kraj, ampak le 
borih 50 centov, še veliko manj 
kakor slišimo. Torej dragi ro-
jaki, poslužite se te prilike in 
si po mnogih letih zopet en-
krat ogleda j te rojstni kraj in 
to na tako lahek način, vam ne 
bo žal. Res je čas slab, a vstop-
nina je zelo majhna in vredna 
teh premikajočih slik. Dajte 
priložnost tudi vašim otrokom, 
da vidijo vaše rojstne kraje, 
svoje daljne sorodnike in dru-
ge zanimive reči, da bodo vede-
li bolj ceniti vse to. Vstopnina 
za otroke je prav mala, še 20 
centov ne, ampak precej manj. 
Vabijo se posebno tudi Hrvat-
je k tem slikam. Mr. Grdina je 
tudi za nje poskrbel. .Prehodi) 
je tudi njihove kraje in je na 
svojem potovanju po hrvatski 
zeml j i m a r s i k a j zanimivega 
ujel in utaknil v svoje filme, 
da prinese dragim Hrvatom v 
Ameriko. 

Torej Slovani na Evelethu in 
Rangeu, ne pozabite na velika 
dneva, 24. in 25. aprila in na-
polnite do zadnjega kotička naš 
veliki mestni auditorium, da bo 
Mr. Grdina bolj vesel svojega 
uspeha in bo pomagano tudi 
naši cerkvi, kajti tričetrtine či-
stega dobička bo podaril Mr. 
Grdina naši cerkvi. 

Evelethčan. 

mesto, kar je vsekako lepo. 
Naj pri tem še omenim, da 

je sobrat John Blatnik Jr. ne-
davno dovršil svoje študije na 
Winona učiteljišču (Teachers' 
College) ter se minuli mesec 
podal na univerzo države Min-
nesota, kjer nadaljuje svoje 
študije; tudi on je član društva 
Friderik Baraga. Želimo mu 
mnogo uspeha! — S pozdravom 

John J. Sterle. 

SLIKE IZ DOMOVINE V 
GILBERTU 

Gilbert, Minn.—Vljudno ste 
vabljeni vsi Slovenci in Jugo-
slovani v tukajšnji okolici, da 
se v polnem številu udeležite 
predstave, katero priredi dobro 
znani Mr. Anton Grdina iz Cle-
velanda in sicer s premikajoči-
mi slikami (Moving pictures), 
kjer si lahko ogledamo našo le-
po staro domovino. To kazanje 
slik se bo vršilo v tukajšnji 
višji šoli (High School Audito-
rium) dne 28. aprila točno ob 
7. zvečer. Cisti prebitek je na-
menjen v korist tukajšnje ka-
toliške cerkve. Upam, da ne bo 
nobenemu žal udeležbe; zatorej 
ne zamudite gori omenjenega 
večera, kajti kaj takega se ne 
vidi vsak dan. Vstopnina bo 
35c za odrasle, za otroke pa 
15c; o t r o c i do 8. leta so v 
spremstvu staršev prosti. 

Kristina Kolar. 

Chisholm, Miitn. — V letoš-
njem tekmovanju za prven 
stvo v "basketball" igri v drža 
vi Minnesota je dobila drugo 
mesto skupina (team) igralcev 
tukajšnje višje šole (Chisholm 
High School); v tem teamu sta 
tudi dva Slovenca, oba člana 
društva Friderik Baraga, št. 
93 KSKJ, in sicer brat Joseph 
Ekar in brat Frank Okoren. 
Ekar je bil izbran za kapitana 
teama za drugo leto, Okoren bo 
pa letos graduiral. 

Člani našega društva Fride-
rik Baraga čestitajo obema na-
vedenima sobratoma k lepemu 
uspehu ter smo v resnici po-
nosni nanje. 

V Minnesoti je včlanjenih v 
basketball High School ligi 458 
teamov, ki vsako leto med se-
boj tekmujejo; naša naselbina 
Chisholm je letos dobila drugo 

Prisegam 
To je ime igre, katero uprizo-

ri društvo sv. Kristine št. 219 K. 
S. K. J. v nedeljo 24. aprila v 
šolski dvorani fare sv. Kristine 
na Bliss Rd., ob priliki proslavi-
tve petletnega obstanka društva. 
Naj mi dovoljeno nekoliko opi-
sati vsebino te igre. 

Krasen prizor je že v začetku, 
ko se objemata dobrosrčna gospa 
Jereb in Marica, uboga najden-
ka, ki so jo našli pred leti v goz-
du v naročju mrtvega moža. 
Gospa Jereb je deklico vzela k 
sebi za svojo. Nato se prikaže 
prizqr, ko. jpr^ oknu prikaže in 
zapoje nora Klara s svojim tre-
sočim, napol blaznim glasom • 
"Le ljubite se, saj to je lepo, 
dokler tudi med vaju ne poseže 
(ruta roka in vaju loči za ved-
no." 

Kdo je ta nora Klara? Kdo je 
Marica? 

Nato sledi zanimiv prizor: pre-
pir dveh služkinj. Ena je Go-
renjka, druga je Ribničanka. In 
(ako se prepirati! Prizor za bo-
gove! še v laste bi si skočili, da 
ni prišla pravočasno gospa Je-
reb. Lep prizor nudijo članice 
kuharskega kluba. Kjer so mla-
da dekleta, tam je tudi dovolj 
zabave. Tako bo tudi tukaj. Pri-
druži se jim še stara devica, 
Zvezdoslava Slavčeva, ki je pre-
ko ušes zaljubljena v nekega le-
pega Zvonkota. 

Nato sledi junaški čin in dr-
znost Marice, ki ustavi splašene 
konje in rešil bogato gospo, Ljud-
milo, gotove smrti in jo pripelje 
v hišo gospe Jereb. Tu zopet pri-
de nora Klara in pove zgodbo o 
dveh sestrah, ki sta ljubili ene-
ga m l a d e n i č a . Zakaj gospa 
Ljudmila omedli pri tej povesti? 
Kdo je ta Ljudmila? 

Zopet nov prizor — dekleta na 
pikniku v gozdu. Veselo petje, 
prijazna zabava. Nastopi zopet 
naša stara devica Zvezdoslava 
Slavčeva. Tukaj se prične šele 
prava komedija, ko se bo zavedla, 
kako je prevarana in kdo je ti-
sti, ki jo je tako varal. 

Zopet nov prizor, ko najdejo 
dekletal v starem drevesu košček 
papirja. Ko ga hočejo prebrati, 
pride na prizorišče gospa Ljud-
mila. Ko sliši ime podpisanega, 
prebledi in se prične tresti. Vza-
me jim papir iz rok in ga skrije 
Zakaj je tako prestrašena? Kdo 
je pisal tisti papir? 

Nato se pojavi nora Klara, ki 
začne pripovedovati, kaj se je 
pod tem hrastom godilo pred dol. 
gimi leti. "Prisegam!" ponav 
ljajo njena usta. Nato zakriči 
in zdirja po gozdu. 

Potem zopet naša zaljubljena 
Zvezdoslava, ki sedi ob mese-
čnem svitu v gozdu, ko se ji pri-
bliža njen, tako zaželjeni in ljub-
ljeni Zvonko. Sedaj pa pride na 

vrsto Spela, ki prinese košarico 
z jedili za dekleti, pa se je zgu-
bila v gozdu. Od nasprotne stra-
ni pa pride Marjanca in se za-
čneta prav imenitno pozdravljati. 

Zatem pride prizor, ko so de-
kleta na obisku pri goepej Ljud-
mili. Prideta tudi gospa Jereb 
in-Marica. Kakšen je pogovor 
med Ljudmilo in gospo Jereb? 
In zatem zopet med Ljudmilo in 
Marico? Kako se sedaj najde 
prstan Marice, na katerem je 
vsekana beseda "Prisegam." Ta 
prstan je imela Marica priveza* 
nega okipg vratu, ko so jo našli 
pred leti v gozdu pod ravno istim 
hrastom, kjer so dekleta našla 
košček papirja. Zakaj Ljudmi-
la s trepetajočim glasom ponav-
lja besedo: "prisegam!" 

Nato se zopet prikaže nor* 
Klara, ki pravi s tresočim gla-
som napram Ljudmili: "Vendar 
enkrat sama" Kakšen strah se 
poloti Ljudmile! Rada bi zaklii 
cala na pomoč, pa ji nora Klara 
ne pusti. Zakaj ne? 

Kakšen je konec te krasne 
igre? Udeležite se predstave v 
nedeljo 24. aprila v šolski dvora-
ni fare sv. Kristine in videli bo-
ste, kako se bo vse razrešilo in 
pojasnilo. Vse vloge so v naj-
boljših rokah ter v dobro izvež-
banih močeh. Le rezervirajte si 
nedeljo 24. aprila za to predsta-
vo, pa vam ne bo žal. 

Frank Kosten. 

DELOVANJE DRUŠTVA SV. 
VINCENCA PAVLANSKEGA 

Cleveland (Collinwood), O.— 
2e od nekdaj je pri Slovencih 
lepa navada, da praznujemo ko-
likor mogoče slovesno vstajenje 
našega Odrešenika; današnji 
časi pa ne dopuščajo, da bi si 
ljudje privoščili prazničnega 
priboljška, ko še vsakdanjega 
,kruha primanjkuje. Zategadelj 
se je društvo sv. Vincenca Pav-
lanskega pravočasno potrudilo 
ter pripravljalo, da nudi po-
trebnim družinam to, česar ob 
takih prilikah največ pogreša-

Velikonočna Delitev živil se 
je vršila v torek 22. marca; 
pričujočih je bilo 112 družin, ki 
so, zaupajoč v boljše čase, pri-
hajale ter odhajale z veselim 
srcem. Vse se je vršilo v naj-
lepšem redu, točno in sigurno 
po gotovem sistemu. Da pa se 
je zamoglo vse to vršiti v tako 
veliki meri, se ima društvo za-
hvaliti v prvi yrsti Community 
Welfare Clubu na St. Clairju 
ter klubovim članicam, ki so se 
mnogo potrudile ter veliko žrt-
vovale; a njih žrtvovanje je 
presegalo vse naše pričakova-
nje. Tudi se mora o d k r i t o 
priznati, da je bilo njih delova-
nje velika vzpodbuda pri na-
šem delu. Naša roka je preo-
koma, naša beseda preskrom-
na, da bi izrazila dostojno za-
hvalo. Navdaja nas pa ena mi-
sel in ena želja nas prešinja, 
naj bi jim Bog stotero povrni1 

njih plemenita dejanja! 
Velikonočna delitev ne bi bi-

la popolna, ko bi ne bila vsaka 
košara okrašena s prazničnim 
pecivom in velikonočnim kola-
čem; vse to je pa uredil znani 
dobrotnik in podpiratelj našega 
društva Mr. John Zallar, slo-
venski pekovski mojster na 
Waterloo Rd. Pripravil je in 
spekel za to priliko 115 kola-
čev in 115 kruhov. Darežljivost 
Mr. Zallar j a pa se ne kaže sa-
mo takrat, kadar so prazniki, 
marveč je vedno v z o r n a ter 
vzgledna tudi tedaj, kadar je 
treba šolskim otrokom vsakda-
njega kruha. In tako plemeni-
to delo vrši Mr. Jphn Zallar 
skozi celo zimo za sami Bog 
plačaj; iz teh in enakih ozirov 
si je pridobil velike zasluge za 
društvo sv. Vincenca Pavlan-
skega, ki ga je iz hvaležnosti 
izvolilo svojim častnim članom. 

O priliki tako velike delitve 
kot se je pri društvu za prazni-
ke vršila, se pogreša še mnogo 
drugih potrebščin, ki so nujno 
potrebne. Za vse. take neob-
hodne stvari so pa skrbeli slo-
venski trgovci, ki so nesebično 
ter nepristransko sodelovali in 
se radevolje odzvali, kjer je bi-
lo potreba. V tem smislu so se 

posebno odlikovali Mr." Frank 
Lavrič, Frank Mrzlikar, John 
Asseg in John Trček; to fcnači, 
da vživa društvo sv. Vincenca 
Pavlanskega velik ugled po na-
selbini, in da se slovenski tr-
govci spomnijo svojih soroja-
kov ne le v dobrih letih, am-
pak tudi v težkih in hudih ča-
sih; to tudi pomeni, kako pa-
metno in previdno ravnajo slo-
venski odjemalci, ki podpirajo 
domača podjetja, katera zopet 
vračajo in obračajo obresti v 
korist sorojakom. Nasprotno 
pa se obresti naložene po tujih 
trgovinah nikdar več ne vrnejo 
nazaj v naselbino. 

Končno ne smemo pozabiti še 
enega moža, ki se je največ pri-
zadeval, da skliče v življenje to 
dobrodelno društvo; ta zaslužni 
mož je Rev. Vitus Hribar, duša 
in srce društva sv. Vincenca 
Pavlanskega ter dika in ponos 
naselbine. Z velikim trudom je 
organiziral, pod skromnimi raz-
merami ustanovil prekoristno 
društvo ter ga navdahnil z ide-
ali sv. Vincenca. Zbral je okrog 
sebe peščico mož ter jih vztraj-
no in stanovitno vodil do veli-
kih uspehov. Vsa čast takemu 
možu! 

Tako sedaj deluje društvo z 
združenimi močmi v slogi in 
sporazumu, deleč pomoč lju-
dem, ki so pomoči potrebni, 
blažeč potrta srca ter vedno 
čuječ razpenja svoja krila nad 
Collinwoodom. 

George Panchur, predsednik. 

Cleveland (Collinwood), O.— 
Naj mi bo dovoljeno, da sporo-
čim v Glasilu mojim prijate-
ljem izven Clevelanda, da sem 
še med živimi in sicer tukaj v 
Collinwoodu. Tu sicer nisem 
dosti poznan med Jednotinim 
članstvom, ker se le bolj doma 
držim in premišljujem depresi-
jo, da sem isto že tisoočkrat 
preštudiral. 

Ta dopis pišem danes, 2. 
aprila na svoj 57. rojstni dan, 
katerega ne mbrem obhajati s 
tako veselfmi' 6bčutki kot mi-
nula leta, ker sem brez dela. 
Fisher Body tovarna je zaprta 
in vsled tega > je tudi mnogo 
drugih mojih rojakov prizade-
tih ; vsi čakamo in študiramo 
na boljše čase. 

Naj prvo se moram lepo za-
hvaliti društvu sv. Vincenca 
Pavlanskega, osobito odboru 
ter predsedniku bratu George 
Panchurju za pomoč, katero 
sem prejel za Veliko nedeljo za 
pirhe. Poslani basket nas je v 
resnici razveselil in spomnil na 
ta veliki praznik, posebno pa 
še moje otroke. Ponovna hvala 
označenemu dobrodelnemu dru-
štvu. Želim mu vse najboljše; 
vse priznanje odbornikom za 
njih samarijansko delo. To vr-
lo društvo je letos za Veliko 
noč pripomoglo številnim rev-
nim slovenskim družinam, da 
niso v žalosti obhajale vstaje-
nja Kristusa. Torej dragi mi 
rojaki, kdor le more, naj bo 
vedno naklonjen društvu sv. 
Vincenca Pavlanskega, ker iz-
vršuje plemenito človekoljubno 
delo. Nihče drugi ne ve, kaj je 
pomoč v sili kakor samo oni, 
ki je prizadet. 

Velikonočne praznike smo v 
naši farni cerkvi lepo obhajali. 
Zahvala gospodom duhovnikom 
za lepe nauke v pridigah. Pri 
tem smo se Spominjali Velike 
noči prebite v starem kraju. 
Hvala tudi vrlim cerkvenim 
pevcem za krasno petje! 

Zadnja seja in prireditev na-
šega društva sv. Jožefa, št. 
169 je bila v resnici zanimiva; 
o nji je bilo že poročano na 
tem mestu. Vsa čast odboru, 
da je izdelal tako lep program. 

Pri tej priliki mu izrekam 
kot član v svojem imenu in 
imenu moje družine čestitke k 
pridobitvi srebrne kupe. Delo-
vanje je sicer težavno, toda z 
dobrovoljo in s sodelovanjem 
vnetega članstva se zaželjeni 
uspeh lahko doseže. Torej ce-
njeni mi člani in članice, le še 
tako naprej, da pridobimo še 
zlato kladivo! 

S pozdravom do vsega dru-
štvenega članstva, tako tudi do 

mojih znancev v Bridgeportu, 
Ohio. Joseph Hochevar. 

Detroit, Mich.—Pri vojaških 
vajah da poveljnik ukaz tro-
bentaču, da zatrobi, če je kaj 
posebnega. Tako tudi jaz s te-
mi vrsticami trobim in nazna-
njam vsem Jugoslovanom v 
Detfoitu ter okolici, da bomo 
imeli v nedeljo, 17. aprila ne-
kaj posebnega, ko priredi dru-
štvo Marije Pomagaj, št. 176 
KSKJ svojo veselico na Geneva 
in 12th St., 338. Pričetek ob 
4. popoldne. To bo ena izmed 
največjih in najboljših veselic, 
kar jih je bilo še dosedaj v De-
troitu. Zato se vljudno vabi na 
isto vse cenjeno občinstvo, vse 
rojake in rojakinje, osobito pa 
člarfe in članice društva Marije 
Pomagaj, št. 176; nihče naj ne 
ostane to popoldne doma. Dol-
žnost je vsakega člana ter čla-
nice društva, da se gotovo od-
zove, kadar ga društvo potre-
buje in kadar se gre za korist 
društva. 

Kakor sami znate, ne bo le-
tos nobenega piknika zaradi 
slabih delavskih razmer; zato 
pa pridite vsi na veselico, ki se 
vrši samo enkrat v letu; za bo-
rih 25 centov vstopnine boste 
imeli dosti užitka in razvedrila, 
da boste šli zadovoljni domov. 
Vsem onim članom ter člani-
cam pa toliko naznanje, kateri 
ne more prispevati 25 centov za 
vstopnino, da bodo tudi tem 
vrata odprta; samo pridite; 
čim več nas bo skupaj, tem več 
bo skupne zabave! 

Na tej veselici bo nekaj po-
sebnega. Navzoča |x) tudi Miss 
Sreča. Eden bo torej tako sre-
čen, da bo na veseljpi dobil ce-
kin. Svetovati je vsem, da že 
prej pridno sežejo po vstopni-
cah, da se boste sprijaznili z 
Miss Srečo. 

Kmalu bi pozabil fantom in 
dekletom naznaniti, da bo na 
tej veselici igral eden izmed 
najboljših muzikantov vsako-
vrstne komade; odbor ga je na-
jel za to priliko od nekega naj-
boljšega tejatra. Ko boste nje-
gov inštrument slišali, se vas 
bo prijelo neko posebno veselje 
in se boste kar za 10 let pomla-
dili; vsakdo si bo želel plesati, 
če ima morda tudi leseno nogo. 
Zatorej ženice, pripeljite seboj 
tudi svoje možičke, katera ple-
salka pa še nima moža ali fan-
,ta, ga bo lahko na plesišču do-
bila. Prigrizek bo tudi na raz-
polago, kar nam je obljubil naš 
scbrat predsednik; če pa oblju-
be ne bo izvršil, nas bo pa mo-
ral peljati na svoje stroške v 
kak fini hotel. Imeli bjpmo tu-
di tekoča zdravila, ki srce oži-
vijo in razveselijo. 

Res so slabi časi, toda ta 
društveni dan bo samo enkrat 
na leto kot pri fari žegnanje; 
ako tega zamudte, vam bo ved-
no žal. Torej upam, da se bo 
vsak mojemu povabilu odzval, 
da bomo imeli enkrat lep brat-
ski sestanek v velikem številu. 
Pripeljite tudi svoje prijatelje 
seboj. Na to veselico vas po-
novno vljudno vabi odbor. 

John Gosenca. 

Lorain, O. — V nedeljo 27. 
marca je imelo tukajšne pev-
sko društvo "Naš Dom" v S. 
N. Domu koncert s krasnim 
programom. Pozdravni govor 
je imel predsednik društva Mr. 
J. Mramor; pozdravil je občin-
stvo v slovenskem in angle-
škem jeziku. Dvorana S. N. 
Doma je bila nabito polna ob-
činstva. 

To je bil drugi koncert, kar 
obstoji to društvo. Takoj pri 
prvem koncertu se je pokazalo, 
da je društvo lepo napredovalo, 
in sedaj je lahko vsak opazil, 
koliko je v treh mesecih prido-
bilo. Vidi se, da je Mr. Louis 
Seme izvrsten pevovodja, ki se 
je poglobil z vso dušo v fc> dru-
štvo. Vse skupine pevcev so iz-
borno rešile svojo nalogo; tako 
mešani, ženski in moški zbori, 
kot dueti in solisti. Občinstvo 
je pazljivo in z največjim za-
dovoljstvom z a s l e d o v a l o ves 
program in z burnim aplavzom 

zahtevalo ponovitev več pesmi. 
Bil je krasen večer. Pevci in 
pevke s pevovodjem vred so 
lahko rponosni, da so v šestih 
mesecih p r , i r e d i l i dva tako 
krasno uspela koncerta. To je 
čast njim in ponos slovenski 
naselbini v Lorainu. Upamo, 
da nam kmalu zopet priredijo 
kakšen tak užitka poln večer. ^ 

Koncerta se je udeležilo tudi 
več rojakov iz Clevelanda, tako 
pevovodja M. Rakar s soprogo, 
pevovodja Primož Kogoj s so-
progo, Mr. Drašler, Mr. in Mrs. 
Josip Menart, Mr. in Mrs. F. 
Kačar, Mr. in Mrs. J. Durjava 
in več drugih, katerih imena 
mi niso znana. Koncerta se je 
udeležilo tudi več Američanov, 
ki so bili zelo zadovoljni, poseb-
no še, ker so se zapele štiri 
ameriške pesmi. Koncert je bil 
poln lepega užitka in gotovo ni 
bilo nikomur žal, ki se ga je 
udeležil, kar znači, da se vse 
zanima za naš napredek. 

Louis Balant. 

JAVNA ZAHVALA 

Cleveland, O.—Mr. Josip Gr-
dina, Cleveland, Ohio. — Pred 
vsem najprisrčnejša zahvala za 
uslugo, katero ste nam izkazali 
ob priliki veličastne drame "Pa-
sijon," namreč za brezplačno 
dovoljenje k isti. Hvala! 

Obenem smo zadovoljne, da 
Vam moremo izreči svoje pri-
znanje in zadovoljstvo glede iz-
vrstnega načina in reda, v ka-
terem so se prikazovala vsa de-
janja. Vse točno in precizno. 
Osobito z a s l u ž i predstavatelj 
osebe Kristove prvo priznanje. 

Ponovno izrekamo svoje pri-
znanje in zahvalo in bilježimo 
z' vsem spoštovanjem. 

Šolske sestre šole sv. Pavla. 

S P O R E D 

zabav in piknikov Federativnega 
kluba Jugoslovanskih društev 

v Sheboyganu, Wis. 
Društvo Kraljica Majnika, št. 

157 KSKJ: Zabava 23. aprila 
v Standard dvorani. 

Mladeniško društvo "Nada": 
Zabava 1. maja v Standard 
dvorani. 

Podružnica št. 1 SZZ: Dra-
matična predstava 8. maja v 
cerkveni dvorani. 

Društvo Ivan Nepomuk J. P. 
Z. Sloga: Piknik 19. junija v 
Zeleni dolini. 

Društvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 144 KSKJ: Piknik 26. ju-
nija v Zeleni dolini. 

Delniška družba Hrvatskega 
Doma: Piknik 3. julija, še ni 
določeno kje. 

Društvo sv. Janeza Krstnika, 
št. 82 JSKJ: Piknik 17. julija 
v Zeleni dolini. 

Prosvetni dramski zbor "Zvi-
jezda": Piknik t. avgusta, še 
ni določeno kje. 

Vodstvo Hrvatskega Doma: 
Piknik 14. avgusta na Sheboy-
gan Airport. 

Dosedaj imamo ta seznam na 
rokah. Ako se še katero dru-
štvo priglasi, se bo pozneje do-
stavilo. 

Popravek 

Kakor znano, je bilo v št. 11 
Glasila z dne 15. marca t. I. 
prvič priobčeno Naznanilo in 
zahvala povodom smrti pokoj-
nega sobrata John Filipčiča v 
Pittsburghu, Pa. Ker je bilo v 
istem vsled pomote upravni-
lista nekaj izpuščenega, smo 
navedeno Naznanilo še enkrat 
pravilno priobčili v št. 13. z dne 
29. marca. To naj služi v po-
pravek, da ne bo kdo mislil, da 
je dala žena pokojnika ono Na-
znanilo dvakrat zaporedoma v 
(ist. Upravništvo. 

o 
Naznanilo premembe naslova 

Tem potom naznanjam vsem 
članicam društva sv, Ane, št. 
534 Katoliških Borštnaric (W. 
C. O. F.), Joliet, 111., da je moj 
novi ali sedanji naslov na 1409 
Wilcox St., kjer me lahko naj-
dete vsak čas v društvenih za-
devah. 

S sosestrskim pozdravom, 
Angela M. Setina, 

finančna tajnica. 
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POMLAD PRfflAJA... 
Po dolgem in pustem zimskem času naznanja ljubka in 

krasna pomlad svoj zopetni prihod. V nekaj tednih se bomo 
zopet lahko senčili pod košatimi drevesi in vživali kras prebu-
jene narave, ki je baš na spomlad najlepša. Bolj primerne in 
lepe besede za to letno dobo nima nihče drugi kot mi Slovenci 
ker nam ista znači pomlajenje narave. 

Marljivi kmetič ima sedaj največ dela; treba je čistiti sa-
dovnjake in cepiti mlada drevesa, da mu bodo enkrat donašala 
sadove; treba je vrt prekopati; treba je orati njive in sejati, 
da bo imel na zimo kaj iita in kruha. ,Tako so tudi na spomlad 
zelo zaposleni vinogradniki z okopa vanj em ter obrezovanjem trt. 

Bas nastopla pomlad naj nam bo jasen dokaz in navodilo, 
da moramo kot delavci na društvenem polju ali kot Jednotarji 
tudi nastopiti. Naša organizacija se vedno bolj in bolj stara in 
potrebuje novih, mladih moči. Če ne bomo skrbeli, da pridobimo 
še ves naš naraščaj v svoje vrste, bo na jesen na- društvenem 
polju bolj slaba žetev. 

Seveda je v sedanjih razmerah težavno pridobivati odraslo 
članstvo v kako podporno organizacijo. Je pač še dosti prilike 
in ugodnosti za pridobivanje mladine, kajti pretežna večina 
članstva tudi naše Jednte obstoji iz zakonskih parov, ki imajo 
sinove in hčere. Že večkrat smo poudarjali, če bi bili tudi vsi 
ti sinovi in hčere člani mladinskega oddelka K. S. K. Jednote, 
potem bi lahko ista štela nad 50,000 skupnega članstva. 2al, 
da je še vedno nekaj takih oiqahljivcev, ki se nikakor nočejo 
odločiti, da bi tudi svoje otroke zavarovali taih, kjer so že sami 
več let zavarovani; menimo namreč našo Jednoto, kateri gre 
priznanje, da je prva ali najstarejša slovenska podporna orga-
nizacija v Ameriki. Nikakor ne moremo razumeti takih staršev, 
ki osobito v sedanjih slabih časih rajši plačujejo tujim "insur-
ance" koropanijam veliko večje prispevke za zavarovanje svojih 
otrok, nego pa pri domači slovenski katoliški podporni organi-
zaciji. Pri teh kompanijah je mesečni asesment, ali prispevek 
za več 100 procentov večji kot pa pri nas; je pa tudi njih 
obljubljena posmrtnina za več 100 procentov manjša. Nekaj 
naših Jednotarjjev je že prišlo do tega prepričanja, toda nekaj 
se jih pa še trdo oklepa židovskih inšuranc kompanij, kar ni na 
mestu, če bi se ozirali na obče znano geslo: Svoji k svojim! 

Pri naši Jednoti je še vedno prosta zdravniška preiskava za 
kandidate obeh oddelkov; Jednota plača 50 centov kot prispevek 
za zdravniško preiskavo otroka in (0 centov posebne nagrade 
za vsakega novega člana mladinskega oddelka, kar se lahko 
vporabi za mesečni asesment. Poslužite se torej te lepe prilike! 
In jako nizki mesečni asesmenti: za borih 16 centov, se izplača 
da $450, najvišje posmrtnine za 30 centov pa do $1,000. Glasom 
zadnje določbe glavnega odbora, ostanejo v izjemnih slučajih 
člani mladinskega oddelka lahko v istem do 18. leta. 

Štiridesetletnica Jednote se nam polagoma bliža. Do aprila 
leta 1934 moramo nastopiti vse korake in napeti vse žile, da bo 
tedaj mladinski oddelek štel 15,000 članov in članic, aktivni pa 
25,000, oziroma 40,000 članstva za 40-letnico! 

Če so morda že vsi vaši otroci zavarovani pri K. S. K. 
Jednoti, imate gotovo kaj sorodnikov, prijateljev, znancev in 
sosedov. Privoščite jim dobro besedo, da dajo tudi oni svoje 
otroke vpisati v našo podporno organizacijo, kajti ista sprejema 
tudi otroke nečlanov. Glede te zadeve se obrnite za pojasnilo na 
vašega društvenega tajnika ali tajnico. 

Ponovno se sklicujemo na baš prihajajočo pomlad. Naj nas 
ista z vsem svojim sijajem in cvetjem budi, da poklonimo naši 
podporni materi-Jednoti krasen venec iz cvetja v obliki cveta 
Jednotinega članstva, to je—mladina! 

V f * iMia t 
da*fje tod«j «v«b v starem 
kraju,*je postala in je še vedno 
ameriška državljanka. Od 22. 
septembra, 1922 ni državljan-
stvo tee več odvisno od <me«s 
mojhs „ 
IjMtottaMtv* j» »o*»j m 

PROBLEMI PRISELJENCA 
Starši državljanov izven kvote 

Vprašanje: Ali je res. da 
smejo starši ameriških držav-
ljanov prihajati izven kvote? 

Odgovor: Ne, zakon dovolju-
je le prednost v kvoti za starše 
a m e r i š k i h državljanov. Pač 
pa se nahaja pred kongresom 
zakonski predlog, po katerem 
bi oee ali mati ameriškega dr-
žavljana v starosti čez 60 let 
smela priti izven kvote. 
Naluralisacijske priče za drups 

države 
Vprašanje: Tekom zadnjih 

petih let živel sem tri leta v 
New Yorku, eno leto v Penn-
sy Ivani j i in eno leto v Ohio. 
Rekli so mi, da moram dobiti 
zaprisežene izjave prič v vsaki 
državi, kjer sem bil Kako naj 
jih dobim? 

Odgovor: Prosilec za nato* 
ralizacijo mora donosti s seboj 
dve priči, ki sta v stanu izjavi-
ti, da ga tekom zadnjih petih 
let osebno poznata ves čas, od-
kar stanuje v oni County, kjer 
j2 zaprosil za naturalizacijo. 

potom 
prič v 
stano-

Ako prosilec ni stanoval v 
isti County, kjer je vložil proš-
njo, vseh predhodnih pet let. 
se njegovo bivanje v Združenih 
državah tekom ostanka petlet-
ne dobe mora dokazati 
zapriseženih izjav dveh 
vsakem kraju, kjer je 
val. ' 

Ni treba, da so brigate za te 
izjave. Vse, kar je potrebno je, 
da naturalizacijskemu izpraše-
vatelju poveste imena teh prič, 
in naturalizacijski urad poskr-
bi, da dobi te izjave. Seveda je 
umestno, da naznanite tem pri-
čam, da bodo pozvane v to svr-
ho. 

Državljanstvo poročenih žen 
Vprašanje: Postal sem ame-

riški državljan leta 1921. Moja 
žena je tedaj živela v starem 
kraju, ali se jo potem priselila 
v Združene državf. Ali je one 
amerišk? državljanka? 

Odgovor: Pred dnem 22. sep-
tembrom, 1922, ako se je žen-
ska poročila "z ameriškim dr-
žavljanom ali ako je on posta) 
ameriški državljan, je tudi ona 
avtomatično postala ameriška 

Ypmtsnje: gad bi pomagal 
starcu v Now Yorku, ki je čez 
60 lot star in nesposoben za de-
lo. Ni ameriški državljan, ali 
živi v New Yorku že več kot 

i let. Ali bi bilo mogoče do-
biti zanj starostno pokojnino? 

Odgovor: Nedržavljani ni-
majo pravice do starostne po-
kojnine po zakonu države New 
York. Zraven tega mora prosi-
lec biti najmanj 70 let star. Od 
17 držav, ki so uvedle starostne 
pokojnine, le ena država, nam-
reč Delaware, ne dela nikake 
razlike med državljani in ne-
državljani. 

Stanje imigracije 
Vprašanje: Sem a m e r i š k i 

državljan in bi rad dobil iz Ev-
rope brata, ki je 24 let star in 
neporočen. Kaka je situacija? 

Odgovor: Vaš brat ne viiva 
nikake prednosti in bi moral 
priti kot navaden priseljenec. 
Se ob normalnih razmerah ne 
bi mogel dobiti priseljeniško 
vizo, kot po dolgem čakanju. 
Sedaj pa je sploh nemogoče. 
Naj zadostuje le to, da so kon-
zuli v mesecu januarju, 1932 
izdali le šest odstotkov vse 
kvote. 
Narodno bogatstvo in narodni 

dohodek 
Vprašanje: Se v teh časih 

slišimo, da so Združene države 
najbogatejša zemlja na svetu. 
Koliko pravzaprav znaša njiho-
vo narodno bogatstvo in koliko 
znaša narodni dohodek? 

Odgovor: Vštevši vrednost 
zemljišč, stavb, opreme indu-
strijalnih podjetij, železnice, 
osebno bogatstvo, se je narodno 
bogatstvo Združenih držav v 
letu 1930 cenilo (po cenitvi Na-
tional I n d u s t r i a l Conference 
Boarda) na 329.7 bilijonov do-
larjev in letni dohodek na 71 
bilijonov. To znači 8.9 '/c manj 
narodnega bogastva in 18.4% 
manj dohodka kot v prejšnjem 
letu. 

Kar se tiče drugih dežel, se 
bogastvo Angleške ceni za isto 
leto na $130 bilijonov, Nemči-
je (leta 1929) na 70 bilijonov, 
Francije (leta 1925) na 60 bili-
jonov, Canade (1927) na 25 bi-
lijonov, Japonske na 51 bilijo-
nov in evropske Rusije (1924) 
na 50 bilijonov dolarjev. 

Plačal mezdo s slabim čekom 
Vprašanje: Delal sem v dr-

žavi New York za nekega kon-
traktorja, ki mi je mesto plače 
dal ček. Banka pa je povrnila 
ček, češ da ni zadosti denarja v 
banki. Kaj naj storim? 

Odgovor; Najprej je proti 
zakonu plačevati s čeki, razun 
po posebnem dovoljenju s stra-
ni državnega delavskega oddel-
ka (Labor Department). Ako 
pa še ček ni bil dober, smete iti 
na zakonsko sodni j o (Magis-
trate's Court) in vložiti pritož-
bo, ako je bil ček datiran onega 
dne, ko ste ga dobili. Kazen je 
tako stroga, da bo gospodar 
storil vse, da poravna. Ako pa 
je bil ček datiran vnaprej, vam 
je odprta le civilna pot. Smete 
ali vložiti tožbo na municipal 
court, ali pa vložiti* pritožbo na 
State Labor Department. 

o 
Ivan Zupan: 

ZIDARJI SREČE 
Vsi v življenju smo zidarji — 
Na usode širnem vrtu, 
gradimo kaj po načrtu, 
4® bi bili gospodarji. 
Poten je obraz in čelo 
temelj stavbe ko v mladosti 
kppljemo—da bi v starosti 
srečno res se le živelo. 
Razno treba je vzidati 
kfcmen vsak na svoje mesto, 
na načrt paziti cesto, 
in gradivo preskušati. 
Kdor površno, naglo, dela 
si gradove vsakojake, 
sfgajoče tja v oblake — 
temu stavba ne bo uspela. 

fnm Znpnn: 
ŽIVLJENJE NAŠE JE 

GLEDIŠČE . . . 
Življenje naše je gledišče, 
kjer vsakdo kaže svojo ulogo; 
prizorov vseh pri tem je mnogo. 
Življenje naše js igrišče. 

Vesek>ig«r nam življenje 
ponuja, nudi v obče malo, 
spreminja igro nam le v žalo, 
ker vedno spremlja nas trpljenje. 
V življenju so le skužnje same; 
brezkončna, dolga tragedij*, 
ko človek se za kruhek ubija, 
dokler ne skopljejo mu jams. 

o 
P, Huge: 

Baragova molitev 
(Ponatis iz mesečnika "Ave Maria") 

Pred seboj imam lepo Bara-
govo molitev za križevo pot 
življenja. Ker zdaj tisoči hodi-
jo to križevo pot, žal da ne ta-
ko udano, kakor naš Gospod, 
bo primeren čas, če jo priob-
čim. Morda bo Baraga z njo 
kaki trpeči duši, ki omahuje 
pod težkim križem, s Simonom, 
kakor je bil svoji toliko ljub-
ljeni sestri Amaliji, za katero 
jo je sestavil, pomagal. 

Amaliji, ki je bila svojemu 
bratu tako zvesta in požrtvo-
vavna misijonska pomočnica, 
da ji gre velik delež pri njego-
govih vspehih, je Bog naložil 
težek križ. V jeseni, leta 1860 
jo je, takrat že vdovo, zadel 
mrtvoud, kateremu je sledilo 
delno otrpnj en je možganov. Pre-1 

cej časa je v nezavesti visela 
med življenjem in smrtjo. Bra-
ta, katerega je nečakinja Ma-
rija in pozneje še sestra Anto-
nija iz Rima o tem obvestila, je 
žalostna vest zelo britko zade-
la. Le eno ga je tolažilo, da se 
svojega bednega stanja ni za-
vedala. 

"Nahaja se res v žalostnem 
položaju," odgovarja Friderik 
Antoniji, "a eno je pri vsem 
tolaži j i vo, da ne trpi in se svo-
jega bednega stahja ne zaveda, 
kar nekam životari-" 

A je še prišfa1 k sebi. Ven-
dar ne več toliko, da bi mogla 
hoditi. Niti toliko, da bi mo-
gla sama pisati bratu, kar je 
prej skozi toliko let tako pogo-
sto storila. Nečakinja Marija 
je bila poslej njena tajnica, do-
kler je ni Gospod po skoraj 
dveletnem trpljenju rešil. Fri-
derik ji je pa vedno naravnost 
pisal, kakor prej, jo ljubeče to-
lažil in osrčeval naj udano nosi 
svoj križ. Morda mu je sama 
kedaj potožila, kako težko ji 
de,,da je sebi in drugim breme 
Ali se je pa on tako vživel v 
njeno bedno stanje, da mu je 
privrela iz srca ta lepa "Moli 
tev za moč in tolažbo v žalost-
nih urah," ki ji jo je poslal. 
Dejala jo je v svojo molitveno 
knjižico ter jo v samotnih urah 
gotovo pogostokrat šepetala. 
(Molitvena knjižica nosi na 
slov: Lese-und Gebethbuch 
fuer Katholiken, 3. Auflage, 
Wien, 1821.) 

V njej se nahaja še eno zla-
to zrno Barage. Lastnoročno 
je pripisal sledeči svet glede 
izbire dušnega vodnika: 

"Izbira dojbrega spovednika 
ti bodi pri tvojem spreobrne-
nju najvažnejša zadeva. Ves 
pouk o sv. spovedi ti ne bo 
mnogo koristil, če ne nkjdeš 
vodnika, ki ga tvoja duša po-
trebuje. Ne odpiraj srca vsa-
kemu, ampak poišči si moža, 
Boga boječega in resnično mo-
drega. Ta naj bo tvoj zaupnik 
v vseh tvojih zadevah. Taki 
pastirji so redki, ker so njih 
dolžnosti težke in važne. Ce si 
pa kakega takega našel, drži 
se ga celo svoje življenje." 

Komu je bil ta svet name-
njen, je težko reči. Amaliji 
najbrž ne, ker govori o spre-
obrnjenju. Ali ga je treba sa-
mo splošno umeti, ali pa je bil 
obenem s knjižico dan v spo-
min kaki gotovi osebi, od kate-
re jo je Amalija dobila. 

Po njeni smrti, dne 10. avgu-
sta, 1862, je njena molitvena 
knjižica z Baragovo molitvijo 

^mmmmmmmmmm^ 
romala od sorodnik« 4© sorod-
nika kot drag spomin aa veli-
kega prednika in njegovo ple-
menito sestro. Jsz sem Ju slu-
čajno izsledil v posesti staroste 
ljubljanskega Sokola f . Drsni-
ka, tik pred njegovo smrtjo. 
Povedal je, da je Baragov so-
rodnik in de hran! polog spomi-
nov nanj tudi nekaj njegovih 
stvari. Rad bi bil vse zbral, a 
mi ni bila sreča mila. Pač pa 
se mi je po neki družinski pri-
jateljici posrečilo prepisati Ba-
ragovo molitev in tako vsaj 
prepis, če že ne izvirnika rešiti 
pozabe. Izvirni^ je zaenkrat v 
posesti g. Bojana Drenik, ra-
čunskega svetnika v Ljubljani, 
sina rajnega. Kaka bo njegova 
nadaljna usoda, kdo ve. 

Baragova molitev se v pre-
stavi iz nemščine takole glasi: 

" V s e m o g o č n i večni Bog! 
Ljubezni polni Oče vseh ljudi! 
Ti, ki vse naše dejanje in ne-
hanje ravnaš po sklepih svoje 
neskončne modrosti! Ti, brez 
katerega volje nam niti las ne 
izpade! Ti si me obiskal z ve-
likim trpljenjem! Težak križ 
si naložil na moje slabotne ra-
me, ki ga morem komaj in le 
s Tvojo pomočjo nositi. A hva-
la Ti zanj, ljubezni polni in nad 
vse modri Oče, ki syoje otroke 
časno pokoriš, da jih večno 
osrečiš. Hvala Ti za priložnost, 
ki mi jo v mojih nadlogah da-
ješ, da morem z njih potrpež-
ljivim prenašanjem, v ponižno-
sti in duhu spokornosti ter za-
upno udanostjo v Tvojo najsve-
tejšo voljo, pred Teboj veliko 
zasluženja nabrati! Hvala Ti 
za Tvoje dokaze ljubezni, ki me 
jo je v teh Tvojih poskušnjah 
naučila vera. Saj Ti le tiste 
pokoriš, ki jih ljubiš, da njih 
čednost preizkusiš ter da jih po 
potu pokorjenja popelješ v svo-
je kraljestvo. 

"Tvoji sveti so morali mno-
go trpeti, predno so jim zasi-
jale zvezde večnega življenja. 
Da, Tvoj najljubši Sin sam 
nad katerim imaš doppdajenje, 
je moral neskončno veliko trpe-
ti, preden je šel v veličastvo 
svojega kraljestva. Za nas je 
trpel, in nam zapustil zgled, da 
bi hodil po njegovih stopinjah. 
Izrecno nfem je dejal, da če ho-
čemo priti za njim v nebeško 
kraljestvo, moramo svoj križ 
nase vzeti in ga potrpežljivo za 
njim nositi. 

"Hvala Ti tedaj, najdobrot-
ljivejši in modri Oče za vse 
križe in težave, ki si mi jih 
poslal in mi z njimi dal priliko, 
Tvojemu trpečemu Sinu posta 
ti nekoliko podobna. Z njimi 
me ponižuješ in mi jasno ka-
žeš vso ničevost tega sveta. Z 
njimi me vadiš v potrpežljivo-
sti, tej veliki čednosti, o kateri 
praviš po svojem apostolu, da 
nam je neobhodno potrebna, če 
hočemo biti deležni Tvojih ob-
ljub. Da, za vse to se Ti iz 
srca zahvalim! Obenem Te, 
naj ljubezniviši Oče, p r o s i m 
daj mi moč in tolažbo v mojih 
poskušnjah! Stoj mi ob strani 
s svojo milostjo, da bom vse 
trpljenje, križe in težave, s ka 
terimi me obiskuješ, tako uda-
no prenašala, kakor so jih pre-
našali Tvoji svetniki, ki si niso 
z ničemer v večji rneri naklo-
nili Tvojega dopadajenja, ka-
kor s tem, da so prav veliko 
trpeli. 

"Brez Tvoje pomoči ne mo-
rem niti iz tega, kar si mi sa-
mo v zveličanje moje duše po-
slal, črpati kake koristi. Zato 
Te prosim, pomagaj mi, naj-
ljubezniviši Oče! Daj mi pravo 
pristno krščansko potrpežlji-
vost v vseh nadlogah. Ce je 
Tvoja najsvetejša volja, če je k 
Tvoji časti in mojemu zveliča-
nju, da bi bilo mojega trpljenja 
skoraj konec, tedaj Te ponižno 
prosim, odvzemi mi je! Toda 
ne moja, ampak Tvoja najsve-
tejša volja naj se zgodi. Kar 
Ti hočeš, kakor Ti hočeš in do-
kler Ti hočeš! Za vse to te pro-
sim po Jezusu Kristusu, Tvoje-
mu Sinu, našem Gospodu in 
Zveličarju. Amen." 

Da je bil Baraga g to molit-
vijo svoji sestri Amaliji res za 

Wmon* na njsni križevi poti, 
dokazuje njegovo pismo, ki je 
ji je pisal iz Saint Marie 11. 
avgusta, 1861. Tako-le je kon-
čuje: "Bog blagoslovi Tebe in 
Tvoje drage 1 Veseli me čuti, 
da si v svojem dolgotrajnem 
ti$Mcnj)i vedno potrpežljiva in 
ndena v njegovo najsvetejšo 
voljo. Bog Ti daj milost v kr-
ščanski potrpežljivosti vstraja-
ti do konca, ki je morda že bli-
zu." Naj bi v njej še kaka 
druga trpeča duša našla svoje-
ga Simona in udano nosila svoj 
križ za Jezusom. 

o-
KAZANJE FILMSKIH SUK 

IZ JUGOSLAVIJE NA 
SEVEROZAPADU 

Na prošnjo in željo več min-
nesotskih društev in drugih 
posameznikov, sem se odločil 
posetiti njih kraje s slikami iz 
stare domovine, da bodo isto 
vsaj v slikah videli, kajti mno-
gi je drugače nikdar več ne bo-

pestjo." 
To je bila cigara do en meter 

dolga. Lahko si mislimo, kako 
so se ustrašili Evropci takih 
kadilcev. Že Kolumb nam leta 
1492 pripoveduje o tem: 

"Goreče trske nosijo v roki, 
en konec denejo v usta, na dru-
gem pa vlečejo dim ven." 

Jean Lery pripoveduje leta 
1578: "Dim spuščajo—grozno 
in zares živinsko!—skozi nosni-
ce in večkrat skozi preluknjane 
ustnice ven, kakor bi se kadilo 
iz soda. Pa nič ne prenehajo in 
zmeraj kadijo, tudi če govori-
jo s svojimi ljudmi ali pa če 
potujejo ali gredo na vojno. 
Globoko moramo obžalovati, da 
jih kristjani posnemajo, name-
sto da bi jih spravili spet nazaj 
na pravo pot Boga!" Tako so 
takrat mislili o kajenju. 

Špancem v A m e r i k i pa ni 
šlo v glavo, da ne bi smeli ka-
diti. Kmalu so uvideli, da jib 
varuje dim pred nadležnim mr-
česom, da jih omami, jim vfca-do videli. 

Da so slike zanimive, je bilo me bolečine, jih uspava, jim 
že obširno poročano, osobito so uteši lakoto in jim "posuši pre-
to izjavili oni, ki so slike videli 

Razumem, da ni ugoden čas, 
kar se tiče delavskih odnošajev. 
Tudi ne potujem radi tega, da 
je potovanje prijazno; s poto-
vanjem je mnogo napora in 
sitnega opravila ter dela. Tu-
di ne radi tega, da bi kaj za-

vcliko mokrote v možganih"— 
te namišljene bolezni so se "v 
prejšnjih letih zelo bali. V de-
želi Chile so pokadili z dimom 
bolnika, novorojenčka in njego-
vo mater, da jim odženejo hude 
duhove; v Mehiki so napravili 
za isti namen in tudi za druge 

ŝlužil, ker slike se ne kažejo v namene mazilo iz stolčenega to-
namenu kakor se kažejo druge oaka in drugih zelišč, pomešali 
filmske slike za trgovski ob- so noter tudi žive pajke, sala-
stoj, marveč slike prikazujem mandre in škorpijone; včasih 
radi tega, ker sem domovini so tako mazilo tudi jedli. Prej 
lansko leto obljubil, da bom po- imenovani Jean Lery opisuje 
nesel slike preko ameriškega neki ples in pravi: 
kontinenta rojakom pokazat, da "V sredi širokega kroga ple-
bodo videli, kako še domovina, sDČih moških in žensk vidimo 
rodna gruda obstoji. Da bodo tri glavne plesalce, dva -z veli-
videli, kako naši sobratje doma kansko cigaro v roki. Dolga je 
življenje n a d a l j u j e j o , odkar ta cigara za tri četrtine izteg-
smo odpotovali v tujino za kru- njene roke in gosti oblaki dima 
hom. ie valijo iz nje kakor iz topa. 

Ker se je domovina Jugosla- Oba plesalca pokadita vse okoli 
vija ob lanskem prvem imigra- stoječe, medtem ko govori sred-
cijskem kongresu tako lepo od- nji te besede: 'Prejmite duha 
zvala in pokazala toliko ljuba vi moči, s katerim boste prema-
do nas, tukaj bivajočim Jugo- gali vse sovražnike.' 
Slovanom, se mi je zdelo, da je "Vsi plešejo in ponavljajo te 
moja največja dolžnost, to pri- besede. Tako lepo pojejo in ta-
nesti seboj in tu narodu pred- J ko le sladko je to petje, da nik-
ložiti, da vidi v tisti luči,, v ka- dar v življenju nisem še kaj po-
koršni se je Um vse to vršilo dobnega slišal in da sem še da-
in dogajalo, namreč v namenu n es od tega petja prevzet." 
za tu bivajoče Jugoslovane. Pomislimo le, da so tobačni 

Kako navdušeni in burni so listi zelo veliki in da so bile ci-
bili sprejemi vseskozi od prve g a r e domačinov zvite iz celih 
postaje na Jesenicah do držav- ustov; zato ni čudno, če nam 
ne stolice—Belgrada! Kako sc 
je ljudstvo veselilo in radovalo 
z nami in naročalo, da je vse 
to bilo prirejeno tudi za one, 
ki so v Ameriki in se v domo-
vino na povratek ali na obisk 
vrniti ne morejo. 

In kako. se je ljudstvo vese-

govorijo o oblakih dima, zlasti 
še ker je gorel s tobakom sku-
paj še list palme. Tobačni list 
so vtaknili kar surov v usta, 
brez predelovanja, zato je kaje-
nje tako učinkovalo. 

Med prvotno cigaro in evrop-

vidite slike, žal vam ne bo. 
Anton Grdina. 
o 

Dvestoletnica cigare 

lilo povsod po deželi, ko so se s k i m izdelkom, četudi je bil še 
snemale slike, ker so vedeli, da tak<> Preprost, je dolga doba 
jih bodo njih dragi v Ameriki kulturne zgodovine. Kaj vse je 
videli, take slike ne smejo le- bilo potrebno: skušnja in znan-
žati pod klopjo, naj jih rojaki stvena izobrazba tistega, ki ta-
vidijo vkljub temu, da je težko ko rastlino goji; rešitev vpra-
za vsak cent, ki ga manjka za sanja, kako gre zrak skozi; ka-
kruh. Radi tega so pa našel- ko bodo listi dobili pravi okus, 
bine določile zelo malo vstopni- kako se bodo držali, kako bodo 
no k prireditvam slik, od tega goreli, kakšna naj bo prava ob-
pa bo še ostal dobiček naselbi-, lika in velikost itd. Kar se 
nam. Ljudstvo bo imelo velik n a m 2di veliko in neverjetno, 
užitek in končno še dobiček od je ^ otroke sedmih let na otoč-
tega. Rojaki, potrudite se, da j u M o l u k i navadno kajenje. 

Odrasli imajo najrajši cigare, 
ki so 30 centimetrov dolge in 
imajo 12.5 centimetrov v pre-
meru. Taka cigara gori ves 

t a. , , dan« včasih tudi ves teden; ne 
^ u J e l m- f r a n - , kadijo jo zmeraj, le aempatja coskem besednjaku prvič ome-'s t i j o z r a v e n 

nja besedica cigarros. Dru-
gič se omenja ta beseda v ne- ^ 
kem španskem besednjaku, leta _ _ . ~ 
1729; torej je nekaj nad 200 0 L i n d b e r g h o v e r n s i n * k u 

let, kar se je cigara prvič po- Dasiravno je poteklo že 43 
javila v Evropi. Popis se glasi: dni, odkar so lopovi ugrabili 20 

"Cigara j e votla cevka, ped mesecev starega Lindberghove-
dolga in prst debela. Liste to- g a edinega sinčka, se oblastim 
baka namočimo z vinom in jihdoseday še ni posrečilo priti 
zvijemo drugega na drugega, storilcem na sled. Lindbergh 
Na eni strani cigaro zažgemo,|je baje dobil od lopovov pismo. 
na drugi strani pa vlečemo dim da zahtevajo večjo odkupnino, 
i* nje." , da je otrok zdrav in na varnem, 

Cigara pa ni v Evropi doma, toda še ni nastopil pravi čas, da 
temveč v Ameriki. Francoz Li- bi otroka staršem vrnili. Mrs. 
onel popisuje cigaro v Srednji Lindbergh, otrokova mati, je 
Ameriki: "Nekaj tobačnih li- vsled žalovanja zbolela in je 
stov položijo drugega na dru- pod zdravniško oskrbo osobito 
gega ter napravijo dva do tri še vsled tega, ker pričakujejo 
čevlje dolg trd zvitek, znotraj čez tri mesece zopet obisk štor-
nekoliko votel, debel kot za-1 kije. 
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Ustanovijo* T Jolletu. HL. dn» a. aprila, 1894. Inkorporlran* T Jolletu. 
( M w l ITltnoto. dna 11 januarja, 1886. 

GLAVNI URAD: 1004 N. CHICAGO St.. JQLOT, ILL. 
Telefon: 21048 

8olT«ntnost aktivnega oddelka snaSa 103.22%; aolventnoct mladinskega 
oddelka mala 173.51% 

Od ustanovitve do 21. Januarja, 1932 znata skupna Izplačana podpora 94*33.964 
G L A V N I O D B O R N I K I : 

Glavni predsednik: FRANK OPEKA, 26—10th 8t , North Chicago, HI 
Prvi podpredsednik: JOHN G KRM, 917 East O. 8t , Pueblo, Cola 
Druga podpredsednica: MARY HOCHEVAR 21241 Miller Ave., Cleveland. O. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR 1004 N. Chicago St.. Jollet. HL 
Pomoftnl tajnik: STEVE O. VERTIN, 1004 N. Chicago St. JoUet. m. 
Blagajnik: LOUIS ŽELEZNIKAR. 1004 N. Chicago BL, Jollet, HL 
Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVNIK. 910 N. Chicago St, JoUet, EL 
Vrhovni zdravnik: D R M. P. OMA N. 9411 St Clair Ave.. Cleveland. O. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
MARTIN SHUKLE. 911 Ave. A. Eveleth, Minn. 
MRS. LOUISE LIKOVICH, 9527 Ewlng Ave., South Chicago. BL 
PRANK LOKAR 4517 Coleridge St., Pittsburgh, Pa. 
PRANK FRANCICH, 9207 National Ave., Milwaukee. Wta. 
GEORGE BRINCE. 710 Jones 8t.. Eveleth. Minn 

F I N A N Č N I O D B O R : 
FRANK GOSPODARICI!, 212 Scott St, JoUet BL 
JOHN ZULICH, 19115 Neff Rd., Cleveland, O. 
RUDOLPH O. RUD MAN. 400 Burlington Rd.. WUkinehurg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R : 
JOHN DEČMAN,, BOX 529, Forest City. Pa 
MRS. AGNES GORISEK, 5339 Butler St. Pittsburgh. Pa 
JOSEPH RUSS. 1101 E. Sth St. Pueblo. Colo. 
WILLIAM p. KOMPARE, 9209 Commercial Ava, South Chicago. BL 
JOHN R STERBENZ. 174 Woodland Ave., Lanrtum, Mich. 

U R E D N I K I N U P R A V N I K G L A S I L A : 
IVAN ZUPAN. 6117 St. Clair Ave., Cleveland. O. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se po&iljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR 1004 N. Chicago St. JoUet. 111.; dopise, 
druitvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na GLASILO K. 
a K JEDNOTE. 6117 St Clair Ave., Cleveland, O. 

E URADA DUHOVNEGA VODJE. 
NAZNANILO SLOVENCEM V KANADI 

Na prošnjo mnogih Slovencev v Kanadi bom obiskal več on-
dotnih slovenskih naselbin, da jim dam priložnost opraviti svojo 
velikonočno dolžnost. Priporočam tajnikom društev, spadajo-
čim h K. S. K. Jednofi, da naznanijo tudi drugim slovenskim 
rojakom v svojih naselbinah o mojem prihodu. Obiskal bom 
sledeče naselbine: 

TORONTO, ONT.: Dne 18. aprila popoldne in zvečer in dne 
19. aprila zjutraj—v cerkvi sv. Pavla, 83 Powers St.. 

SUDBURY, ONT.: Dne 20. aprila, zjutraj, popoldne in zve-
čer, in dne 21. aprila zgodaj zjutraj v cerkvi sv. Jožefa. 

NORANDA, ONT.: Dne 21. aprila zvečer in dne 22. aprila 
zjutraj in zvečer v Notre Dame cerkvi. 

KIRKLAND LAKE, ONT.: Dne 23. aprila popoldne in zve-
čer, in dne 24. aprila zjutraj v cerkvi sv. Hieronima. 

TIMMINS, ONT.: Dne 24. aprila zvečer in dne 25. aprila 
zjutraj in zvečer in dne 26. aprila zjutraj v cerkvi Rojstva Go-
spodovega. 

MONTREAL, QUE.: Cas in kraj še ni določen. 
REV. JOHN PLEVNIK, 

duhovni vodja K. S. K. Jednote . f2JO JoeefrH Zuprttibfth' ..**! 

IZ URADA GL TAJNIKA 
IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-

ŠKA PODPORA ZA MESEC 
FEBRUAR 1932 

Dr. št. Ime Svota 
1. februarja 

15 William Simčič S 26.00 
15 Thomas Jankovič 31.00 
15 John Hlebec 30.00 
15 John Belus 27.00 
45 Joseph Verzuh 31.00 
52 Louis Gerbek 14.00 
£7 Magdalene Trgovčič 9.33 
97 Marco Trgovčič 28.00 

122 Blaž Notar 21.00 
123 Anna Criminski 15.00 
152 Helen Knezevich 15.00 
169 Frances Rutar 31.00 
169 Mary Urbančič 15.00 
169 Frank Zadeli 31.00 
169 Frances Supanick 15.00 
169 Michael Brian 17.50 
169 Joseph Koncili) a 25.00 
169 Louise Cebular 13.00 
169 Jennie Pajk 37.00 
160 Joseph Dovgan 68.00 
160 Anton Kastelic 10.00 
221 Mary Flake - 30.50 
223 Ludwick Lusin 39.00 

4. februarja 
97 Mary Curilovič 15.00 

104 Antonia Miklich 15.00 
108 Mary Pruss 15 00 
108 Mary Dolinšek 15.00 
135 Frank Jurchich 40.00 
135 Charles Prijatelj 10.00 
150 Edith Merhar 6.00 
150 Mary Terlep 13 00 
162 Julia Suhadolc-Sustersic.. 15.00 
169 Anton Perme 23 00 
169 Rose Ivančič 17.00 
169 Joseph Lousin 31.00 
169 Rose Kolin ' 7 0 ° 
169 Agnes Kastelic 17-50 
169 Agnes Krall 24.00 
180 Louis Pierce 58.00 
193 Mary Laurich 29.00 
193 Elizabeth Novak »O.flb 
206 Helen Vojvodich 38.00 
221 Joseph Skraba 23.00 
233 Joseph Hrastovščak 13.00 
236 John Stark. <£00 
241 John Lopatich oU-W 

13. februarja 
7 Michael Gregorič 2.00 

20 John Majerle 
25 Rudolph Otoničar 35-J*JI 
25 Edward Skull g . 0 0 
25 Joseph ZakrajSek 56.00 
25 John Smerke -
25 Louis Urbas 3 9 0 0 

95 John Potočnik 
108 Agnes Sustaršič 
108 Theresa Erjavec 
108 Mary Papesh 
108 Emma Konte 
108 Veronica Tadej 
108 Anna Adamich ..:..... 
108 Mary Flajnik 
108 Frances Sustarsich 
150 Frances Kovach 
154 Matthew Kašič 
160 Mildred Turk 
162 Caroline Kramaršič 

63.00 
14.26 
15.00 
20.00 
15.00 
7.75 

15.00 
15.00 
22.13 
15.00 
31.00 
32.00 
14.00 

103 Frank Janexich 
103 Joseph Simonich 
103 John Kastelic 
134 Catherine Romar 
134 Ursula Zevnik 
152 Anna Santich 
152 Joseph Krai 
152 Manda Furlan .....v— 
152 Frances Prpich 
152 John Catieh . . . «... 
152 Katherine Jakovljevich . . . 
152 Boxica Pesut 
152 Mary Serticb 
152 Matilda Potnar 
152 Michael Stampar — 
152 John Tomecal 
153 Eva Lesko 
156 Mary Spenko 
156 Mary Zurga 
156 Mary Funtek 
156 Theresa Turk .. 
156 Katherine Rose 
156 Mary Panjan 
162 Mary Mervar 
165 Josephine Sekula 
165 Frances Potocar 
165 Anna Kobe 
165 Justine Lamoviek 
165 Mary Cerar 
165 Julia Stiglich 
179 Frank Kome! 
215 Joseph Ban 
215 Matthew Marinich 
215 Frank Gerdin .A 
215 John Brajkovich i 
233 John Purkat 
233 John Zagar A 
239 Joseph Zerdin 
239 Anton Gregoras 

19. februarja 
7 Nick Badovinac 
7 Nick Mikatich 

41 Emil Jevnikar ..... 
41 Frances Basel 
41 Anton Dekleva 
41 Louis Heinricher 
41 John Bojane 
41 Frances Rebrovich 
41 George Markovich 
52, Jacob Stergar 
52 Martin Urajnar 
77 Victor Lavriha 
77 Frank Anzlovar 
77 Matt Turk 
77 Frank Kepic 
77 Martin Rokavec 
87 Frank Mihelich 
87 Anton Bartol 
87 Gasper Kolar 

105 Lena Kleinschnitz 
113 Margaret Baudek 
113 Joseph Znidarsich 
113 Louis Grande 
113 Carl Putnik 
158 John Gorup 
165 Elsie Pavik 
191 Nettie Kaplan 
191 Frances Zagorc 
215 Helen Muhich .... 
226 Frank Mirtich 
226 Anton Kalcich Y , 
226 Helen Frelih 
226 Louis Novak 
230 Matt Macan 
230 Joseph Stanfel 
230 Matt Tibaut 

iKll. 

162 Josephine Sebenik 25.00 
lv?2 Mary Turek 25.00 
162 Cecelia Znidarsich 28.00 
162 Julia Pauchek 7.85 
162 Frances Skocaj 12.00 
162 Johanna Turin 8.55 
162 Agatha Zajc 30.00 
162 Theresa Menart 18.00 
162 Pauline Lozar 10.00 
162 Mary Frančič 33.00 
162 Rose Zupančič 14.26 
169 Angela Centa 17.00 
172 Anton Golič 9.00 
172 Sophie Tisovec 30.00 
173 Alice Jelene 15.00 
173 Anna Peterlin 8.00 
173 Mary Martinčič 29.00 
173 Katherine Sterk 9.33 
173 Josephine Certalich 28.00 
173 Mary Starich 19.00 
173 Fannie Gnader 31.00 
173 Mary Pauc 24.00 
173 Mary Klobuchar 28.00 
184 Mary Palčič 13.00 
213 Anna Rotchild 15.00 
223 Max Skube 14.00 
223 Joseph Paulin 40.00 
230 Matt Ozanich 14.00 
233 Leopold Makse 19.00 
233 Zora Flajnik 13.00 
234 Joseph Scepanik 50.00 
234 Vincent Sustar 31.00 
234 John Trzak 51.00 
234 John Radkovich 30.00 
234 Karl Pugel 32.00 

16. februarja 
5 Joseph Bregar 39.00 
5 John Brekan H.66 

11 Anton Sustarich 12.00 
11 Jerry Verbic 14 00 
11 John Križaj 33.00 
52 Paul Cesnik 37.00 
52 Stephanie Nagel 72.00 

35.00 
30.00 

9.33 
15.50 
28.00 
26.00 

25 Anna Spehek ; 
25 John Perme 
25 Louis Zagar 
25 Anton Gregorc 

18-00 

25 Frank Pucel . . . 
25 Ignatz Cercek .. 
25 Joseph Koporc 
25 John Merhar .... 
25 Luke Bojc 
25 Nick Vidmar ... 
32 Albert Medic ... 
58 Frank Aubel ... 
58 Joseph Suša ... 
56 Simon Vodnik . 

31.00 
18.00 
60.00 
31.00 
12-00 
27.00 
40.00 
33.00 
37.00 
30X)0 

52 Mary Gerbeck ... 
52 Blaž Bajt 
52 Kancian KronovSek 
60 John Kovatch 
88 Frank Severinski .... 
98 John Bozich 
98 Joseph Suligoj 15 50 

101 Rudolph Kosten 10.33 
101 Anthony Starec 29.00 
101 Mary Starec % 35.00 
101 John Vidrich 35.00 
101 Mary Koffalt 0.00 
1C1 Katherine Starec 17.»j 
103 Frank Sterle 35.00 
103 Frank Podlesnik 16.00 
103 Louis Sekula 3L03 
103 John Kump 
103 Joseph Kobe — 
103 Frank Jenich ...?. 
103 John Potocar — 
103 Joseph Srajber 

39.00 
30.00 
20.00 
32.00 
10.33 

230 Janko Vadi na 
24. februarja 

156 Anna Grsich 
26. februarja 

3 Anton Nemanich 
4 Jennie Zavodnik 
4 Ursula Pahula 
4 Ludwick Mesojedec 
4 Joseph Kosky 
4 John Zobitz Sr 
4 Jacob Skala 
7 Joseph Horvat i 

14 Anton Kuss 
14 Joseph Panijan 
14 Anna Jursinich 
14 Frank Dusa 
14 John Bubas 
14 Joseph Sodja 
14 Frank Zalokar 
30 John Lamuth Jr 
30 Paul Novak 
30 Frank Lokar 
30 Joseph Weiss 
30 Martin Sustarich 
30 Louis Klansček 
30 Joseph Zalec 
30 Matt O. Majerle .... 
30 Frank Lenarcich 
30 Peter M. Majerle 
30 Joseph Vidosh 
30 John Filip 
30 Nicholas Saitz .... 
30 Jacob Butala 
30 John Turk I 
30 Matt Fink 
32 Mary Krainick 
55 Frances Delost 
55 Mary Judnich , 
55 Anna Pecarich 
55 Anton Delost ....' 
55 Matt Malensek „ * 
65 Peter Staudohar 
65 Anton Zaletel 
65 Frank Tamše 
65 Martin Jenich 
65 Mary Miklich 
65 Joseph Groznik 
65 John Rangus 
65 Gabriel Kovacich 
65 Ignatz Brostnar 
69 Anna Trunkel 
74 Joseph Rozich 
85 Catherine Mlakar 
85 Agnes Celik 
85 Mary eNmanich «<.... 
85 Johanna Soklich 
85 Mary Bitorajac 
91 Nick Ribarich 
91 Frank J. Habich 
91 Mary Rajakovich 
91 Nick Likovich 
91 John Vinsky 
93 Frank Janezich a.. 
93 Eugene C. Gamache 
93 Joseph Sustar 

104 Mary Roitz 
104 Caroline Tomsich 
104 Mary Posega ...» 
104 Mary Str umbel 
105 Mary Ganzer 
111 Mary Zakrajsek* 
111 Mary Peternel 

1133 Mary Ulasich 
133 Gabriels Dragish 
143 Peter Kochevar 
143 John Kochevar 
147 Mary Bukovac —... 
153 Eva Lesko 
154 Matt Kasic 

11-66 
12.00 
17.50 
31.00 
10.00 
35.00 
50.00 
40.00 
25.00 
58.00 
31.00 
16.00 
30.00 
46.00 
31.00 
12.50 
31.00 
33.00 
17.00 
23.00 
33.00 
31.00 
19.00 
18.55 
9.00 

15.00 
31.00 
31.00 
31.00 
J 8.00 
31.00 
13.00 
25.60 
12.00 
37.00 
31.00 
15.00 
16.50 
14.00 

17.33 
16.00 
22.00 
26.00 
11.66 
21.00 
13.00 
4.79 

10.33 
38.00 
22.00 
32.00 
11.66 
18.00 
17.50 
29.00 
30.00 
10.00 
27.00 
40.00 
40.00 
28.00 
15.00 
33.00 
46.00 
11.66 
15.00 
12.00 
15.00 
34.00 
35.00 
42.00 
11.66 
40.00 
35.00 
30.00 
21.60 
20.00 

7.00 

17.50 
28.00 
31.00 
52.00 
31.00 

7.66 
35.00 
16.00 
27.00 
60.00 
36.00 
28.00 
15.$0 
10.33 
7.66 

35.00 
35.00 
31.00 
35.00 
17.50 
12.00 
35.00 
12.00 
11.66 
34.00 

4.46 

162 Jenaie Lwar I I . * 
162 Mary Dobrinicb 7.86 
166 Daniel Niksich 14.00 
170 Veronika Gorkos 11.42 
170 Clara Foys 20.00 
173 Angela Rashke 15.00 
176 Josephine PtMW 9.00 
176 Mary Sunich 18.00 
176 Mary BartelJ 31.00 
178 Anton Farkas 12.06 
178 Louis Necemer — 28.00 
176 Matt Hsjdinjak 26.00 
180 Frank Zaverl - 40.00 
180 Joseph Znidsrsich 9.33 
180 Frsnk Riglar 39.00 
180 Frank Ferknl 28.00 
188 Anton Ravnikar 60.00 
188 Frank Felicjan 10.00 
188 John Lissc 40.00 
190 Helen Pozelnik 7.00 
190 Msry Puzel 10.33 
190 Anna Major 27.00 
196 John Press 70.00 
196 Mary Vucinovich 26.00 
197 Helen Robicb — 13.00 
208 Christine Cromerlch 15.00 
208 Mary Sherich 8.00 
208 Josephine Rainville 34.00 
214 Frank Zaplata 43.00 

15.00 
20.00 
24.00 
18.00 
27.00 

, 18.00 
33 DO 

219 Anna Slapnik 
219 Rudolph Tekavčlč ... 
222 Michael Pelosa 
260 Joseph Kirincich 
233 Theodore Lovsin 
237 Mary Bender 
244 Rudolph Smaltz 

Skupaj $8,136.45 
Josip Zalar, 

gl. tajnik. 
• o 

DVAJSET LET MED CLEVE-
LANDSKIMI SLOVENCI 

John J. Oman 

Za duhovnika je bilo tiste dni 
naravnost mučno iti po cesti. 
Koliko se je v tem pogledu iz-
boljšalo do danes! Danes smo 
tudi Slovenci bolj strpni, pa naj 
je naše prepričanje tako ali ta-
ko, ali pa če ga tudi nič ni. Vsak 
človek ima prosto pot. Takrat 
pa se mi je pogosto zgodilo, da 
ko sem nesel sv. Rešnje Telo 
bolniku, so dušno slepe reve kri-
čale za menoj, pa ne kakor ti-
sti slepec v Svetem jiismu, ki je 
vpil. "Jezus, sin Davidov, usmi-
li se me!" Ampak vpili so: 
"Viš ga, prokletega farja! Lej-
ga kako, prmaruš, gre, kakor bi 
ga vrag nesel!" Pa to še ni bilo 
najhujša. Večkriat so ti klici 
postali naravnost nesramni? 
opazke, katere so m£ zbadale v 
dno srca. Rekel sem^m pri se-
bi: ''Bog ve, ali ti ljudje kaj mi-
slijo, da sem tudi jaz človek? 
Ali vedo, da sem tudi jaz sloven-
skega trpina sin, ki imam čut 
kakor oni?" 

Sprva sem hodil nerad po ce-
sti. Moral sem pa iti po raznih 
opravkih, zlasti je bilo vedno 
dosti bolnikov, katere sem mo-
ral obiskati. Na takih potih 
sem jih pogosto dobil na ušesa 
in malo je manjkalo, da tudi po 
ušesih ni katera priletela. To pa 
ne radi tega, da so osebno proti 
meni imeli kaj. Saj me niti po-
znali niso po večini. Poznali pa 
so obleko in rimski ovratnik. 
Duhovnik sem bil in kot takega 
so me principielno te duševne 
reve sovražili. Niso bili hudob-
ni. "Svobodomisleci," "sociali-
sti" so bili in to so hoteli poka-
zati svetu na njih čudni način. 

11.661 Slabo čtivo, kot je bil list "Glas 
18.00 Svobode" in drugi in nekaj po-

kvarjenih propalih ljudi jim je 
cčividno zmešali pamet. • 

Mogoče bo kdo rekel: "Oh, 
saj taki pa vendar nismo bili 
vsi!" Tega tudi ne trdim. Ve 
liko je bilo dobrih. Pa ne vem 
kako, da dobri niso imeli več po 
guma. če je bila ena sama zga-
ga v hiši in pet dobrih poleg 
njega, je imela zgaga vedno be-
sedo in le redko mu je kdo opo-
rekal. Tudi v tem oziru se je 
veliko predrugačilo v sloven-
skem Clevelandu. Danes ima-
mo može in žene, ki bi kaj hitro 
zavezali usta vsakemu, ki bi se 
drznil zabavljati čez njih pre 
pričanje. Takrat pa je manj-
kalo odločnosti in poguma. 

Začel sem pa spoznavati, da 
večina teh zabavljačev ni bilo 
tega mišljenja v srcu, da je po 
veliki večini vsa ta takozvana 
"svobodomiselnost" le na jezi-
ku. Podobni so bili dečku, ki je 
v pričo tovarišev očetu jewk po-
kazal, ko ga je oče posvaril. Ho-
tel se je korajžnega izkazati 
Tudi ti ljudje so Bogu jezik ka 
zali, da bi bili pred svetom sma 
trani za nekaj, kar v resnici ni 
so bili. V srcu jih je pa same 

24.26 peklo in so se sramovali teh či-
^J'jJj nov. Zato sem sklenil, da se ne 
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6.00 podam, šel sem na cesto, kadar 

fftn mogel, pa naj eo letel« še 
tako opazke. Rekel sem sam pri 
sebi, se bodo ja enkrat privadili 
tega, strahovitega rimskega 
ovratnika. 

Nekoč sem Sel po svojih 
opravkih po St. CJairju. Na 
ogaiii 61. in St. Clair je stala 
gruča fantov. Bili so precej 
glasni v besedi in smehu in vi-
delo se je, da so prišli ravno iz 
saluna in ga imeli precej pod 
klobukom, Že sem mislil zaviti 
v Suhadolnikovo prodajalno, da 
se jih tako ognem, ko me zagle-
da eden in korajžno zakriči na 
ves glas: "Halo far! Kam- pa 
ti?" Najraje bi mu bil odgo-
voril s pestjo pod nos po Irsko. 
Hipno pa sem se zmislil: poiz-
kusim na drug način. Stopil 
sem k njim in jih nagovoril. 
Dober dan, fantje. v Kako pa 

kaj ?" Za hip so osupnili, potem 
pa so mi odgovorili* "O, tako, po 
navadi." 

Kako pa kaj z delom?" vpra-
šam z namenom, da se vname po-
govor. 

Eh/ jaz delam po noči!" je 
odgovoril oni, ki me je tako nav-
dušeno pozdravil, "pa imam ta-
ko prokleto sitnega basa. En-
krat ga bom tja za uho počil. 
Samo hurjap, hurjap! To je 
vse, kar zna ta samavabič." 

Včasih basi pozabijo, kako 
je bilo, ko so bili oni sami de-
lavci," je rekel drugi. 

Pogovorili smo se prav dobro. 
Včasih sem, seveda, moral ma-
lo zamižati, ko so letele kletvi-
ce vse križem. Zamižal sem, če 
treba, tudi na oba očesa, a spo-
znal sem pa kmalu, da če tudi 
je zunanjost še tako neotesana 
in groba, znotraj teh ljudi bijejo 
zlata slovenska srca. Predno 
smo se ločili, so vedeli, da sem 
jaz novi kaplan pri sv. Vidu. 
Jaz pa sem vedel za njih imena 
in imel sem zopet nekaj novih 
znancev. Oni pa, ki me je po-
zdravil z "halo far!'' je bil od 
takrat vselej zelo vljuden in ka-
darkoli sva se srečala, sva malo 
pokramljala ter končno postala 
prava p r i j ^ a " , 

Bolnikov je bilo pri tako ve-
ikem številu faranov*vedno za-

dosti in dan za dnem sva hodila 
Father Ponikvarjem obiska-

vat prizadete, če mi dovolite, 
bom omenil tukaj nekaj oseb-
nosti. 

Od nekdaj, od otroških let, 
sem se bolnikov bal in ogibal. 
Zakaj? To ne vem. Nikdar v 
svojem življenju nisem šel rad 
k bolniški postelji, še tedaj, ko 
nam je zbolela mati do smrti in 
smo vsi obupali nad njenim 
zdravjem — star sem bil takrat 
dvanajst let — in je ona sama 
mislila, da se je treba posloviti 
in nas je poklicala k postelji, da 
nam da svoj materin blagoslov 
ter da še zadnje opomine in na-
ročila, še takrat sem se le nerad 
približal bolniški postelji. 

Pozneje kot seminiščnik sem 
včasih premišljal dolžnosti du-
hovnika in vselej sem dejal, vse 
bi še bilo, samo če bi ne bilo tre-
ba k bolnikom. Kar neprijetno 
mi je bilo, ko sem pomislil na ob-
iskovanje bolnikov. 

Danes, po več ko dvajsetih 
letih pastirovanja, pa lahko iz-
javim pred Bogom in ljudmi, da 
po svoji ordinaciji niti enkrat 
nisem imel najmanjšega pomi-
sleka, ko je bilo treba iti k bol-
niku. 

Ko je prišel klic in je bilo tre 
ba iti k bolniku takoj prvo ne-
deljo po prihodu v Cleveland, 
sem se odpravil, vzel sv. zakra-
mente in se podal na pot brez 
najmanjšega pomisleka. Popol-
noma sem bil pozabil na to, da 
sem se bolnikov vedno ogibal 
vse skozi 33 letnega mojega 
prejšnega življenja. Kdo bo po-
temtakem še trdil, da nima vsak 
zakrament svoje posebne milo-
sti, ki dajejo moč stanu, za kate-
rega je bil po Zveličarju name-
n i « " . 

Prvi bolnik ,ali bolnica, ki 
sem jo sprevidel, je bila pokoj 
na soproga Frank Kmeta. Sta-
novali so takrat v "Žužember-
ku" in Anton Ponikvar brat Fa-
ther Ponikvarja, mi je pokazal 
pot. Sam nisem vedel kam obr-
niti. 

Od takrat pa do danes sem 
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vedno z največjim veseljem ob-
iskaval bolnike, dasi ne trdim, 
da je bilo vselej prijetno. Ne-
katere bolezni povzročajo hud 
zrak okoli bolnika in ni lahko 
prebiti dalj časa v sobi Toda 
na take reči se duhovnik ne sme 
ozirati. Zopet tukaj m a 
opirati na milosti in pomoč za-
kramenta, ki jo deli mašniško 
posvečenje. 

Spominjam se zlasti enega. 
Začel je možu had rak razjeda-
ti glavo po eni strani. Kdor je 
takega bolnika že videl in se pri 
njem mudil, ve, kaj se pravi ob-
isk. Strašno težko se je bilo po-
muditi v sobi radi nepopisnega 
ostudnega zraka. Pa ker je bil 
mož po navadi osamljen in ni 
imel nikogar, s komur bi se bil 
malo pogovoril, me je silila dolž-
nost, da ga obiščem pogosto. 
Prinašal sem mu vsak teden sve-
to obhajilo, kar mu je bilo v ne-
izrečno veliko tolažbo. Ce je bi-
lo težko prena&ati hudi zrak, mi-
slil sem si, če mora ta ubožec 
noč in dan in dan za dnem biti 
v tem težkem položaju, tudi me-
ne ne bo konec, ako se malo po-
mudim. čez nekaj mesecev ga 
je rešil Bog tega pekla na zem-
lji. Mož je umrl, kakor svet-
nik. 

Br-r-r-rn! zadoni drugega dne 
zvonec pri vratih. Tisti zvonec 
pri vratih v župnišču sv. Vida se 
je že gotovo davno izrabil. Pri 
tolikem številu faranov se razu-
me, da je vedno kdo pri vratih, 
z enim ali drugim opravkom in 
zvonec zvoni skoraj neprestano. 

Ana Ponikvar, sedaj že pokoj-
na sestra Rev. Ponikvarja, je pre-
hodila vsak dan po več milj sa-
mo iz kuhinje k sprednjim vra-
tam in nazaj v kuhinjo. Njeno 
potrpežljivost sem naravnost 
občudoval. Komaj se je povr-
nila nazaj v kuhinjo in prijela 
za kuhinjsko orodje, je že spet 
brnel zvonec pri vratih, in hite-
la je odpirat, če ni takoj prihi-
tela k vratom, jih je marsikedaj 
slišala od enega ali druzega ob-
iskovalca ki je hotel vedeti, za-, 
kaj se mu ni takoj prvi hip od-
prlo, ko je vendar faran in je že 
toliko žrtvoval za cerkev. Ako 
smo šli potem za rekordom take-
ga "farana," smo po navadi na-
šli, da je pri zadnjem krstu, dve 
leti nazaj, daroval en dolar. To-
da vedite, da govorim le o izje-
mah sedaj. Večina faranov je 
prihajalo prijazno in dostojno 
in človek se jih je vselej razve-
selil, toda, izjeme so bile in tiste 
izjeme so bili ptiči, ki so mne-
nja, da duhovnik nima drugega 
dela, kakor stati pri vratih in 
čakati kdaj bo kdo pozvonil. Šte-
li so se za "napredne." V žup-
nišče so prišli le kadar jih je 
prignala neizogibna sila. Po na-
vadi je bil to krst. To se jim 
mora priznati takratnim "na-
prednim" ljudem, da so svoje 
otroke dali krstiti, kar današnji 
ne storijo, ampak živijo z nekr-
ščenimi otroci in tako naravnost 
zapirajo vsako pot do zveliča-
nja svojim l a s t n i m otrokom. 
"Ako človek ni prerojen z vodo 

božjo besedo," tako govori 

VBSTI IZ JUGOGSLAVUE 
(Nadaljevani« Is |. strani) 

m 
Zveličar, "ne pojde v nebeško 
kraljestvo." Pred 20 leti so se 
zavedali teh resnih besed tudi 
"napredni." 

Ko so ti "napredni" očanci 
prihajali po "krstne liste," so 
šli naj preje v salun po korajžo. 
Zgodilo se je, da so se predolgo 
zamudili pri nabiranju "koraj-
že" in so prihajali včasih zelo 
pozno v noč v župnišče. "Tudi 
popolnoči" mi je rekel Rev. Po-
nikvar, "sem že moral vstati in 
narediti list za krst" Take po-
trpežljivosti bi jaz prav gotovo 
ne imel. Tudi sestra Ana je le 
redkokdaj potožila. Letala je k 
vratom vsak čas in čestokrat 
vsak dan. Vendar pa je pri vsej 
tej zaposljenosti bil obed vedno 
o pravem času na mizi. 

(Konec prihodnjič) 
• - o 

Ukradena viška 

Indianapolis, In4. — Prohibi-
cijski agentje iz Washingtona 
in Chicaga zasledujejo zagone 
ten slu 2a j, ker je bilo te dni iz 
zveznega skladišča ukradenih 
1,200 kvortov stare viške. 

ali kakor je rajni Mihetovc de-
jal 'prpete motovile." Pri delu 
na tej iznajdbi je vedno bolj 
zanemarjal posestvo, katero je 
zelo obširno podedoval po oče-
tu, da je bilo končno celo pro-
dano in je prišlo v druge roke. 
Vedno je nosil s seboj načrte 
in orodje v vreči ter leseno ko-
lo črez ramo, še sedaj, ko je 
popolnoma obubožan prišel na 
vzdrževanje obč ine . V svoji 
navdušenosti je pridobil in nav-
dušil za svoje načrte cek> nekaj 
brihtnih glav, ki so z njegovim 
tuhtanjem in delom upale, da 
dobijo patent na to njegovo iz-
najdbo; pa kolo se ni maralo 
vrteti, ni hotelo ubogati. Poga-
njali so ga, pa se je polagoma 
ustavljalo in se je ustavilo; ni-
so si dali dopovedati, da se tre-
nje ne da premagati! Se zadnje 
dneve, ko je popolnoma opešal, 
je imel okrog postelje razpo-
stavljena kolesa in cel zavitek 
načrtov — siromak pač ni ve-
del, da se samo kolo časa nik-
dar ne ustavi; da samo smrt 
nikdar ne miruje, in ta ga je 
rešila vsega gorja in pomanj-
kanja. Usoda je pač hotela, da 
je umrl prav v tisti hiši, kate-
ra je bila svoj čas njegova in 
katero je na račun svoje iznajd-
ljivosti zapravil. 

Žalostna smrtna nesreča v 
Kranju. Kranj in okolico je 
pretresla strašna vest o tragi-
čni smrti gradbenega tehnika 
Jožeta Tajnika, sina višjega 
davčnega upravitelja iz Kranja. 
Jože se je v četrtek, 17. marca, 
kmalu po 5. uri podal z doma 
na kolodvor, da se odpelje v 
Ljubljano. Korakal je po sta-
rem drevoredu čez železniški 
most ob progi, ki vodi v Tržič. 
Komaj je stopil na železniški 
tir, je že pridrvel brzovlak. Lo-
komotiva ga je v trenotku po-
drla na tla, odrezala mu obe 
nogi, mu zdrobila glavo in ga 
vrgla kraj proge na tla. — 
Kmalu za 'tem je prišel po pro-
gi 'železniški čuvaj, ki je naj-
prej našel par galošev in kma-
lu nato tudi čevlje. Mislil pa 
je, da je morda te reči kdo vr-
gel iz vlaka. Napravil je še 
par kdrakov in tedaj je zadel 
njegov pogled na strašno raz-
mesarjeno truplo ponesrečenca, 
katerega je kmalu prepoznal. 
Obvestil je takoj zdravnika, ki 
pa seveda ni mogel drugega 
ugotoviti kot smrt. — Usodno 
pri tej nesreči je to, da je sko-
ro enaka nesreča zadela tudi 
pokojnikovega brata, katerega 
je že leta 1915 p o v o z i l neki 
nemški avto do smrti. 

Puško mu je r a z n e s 1 o. Iz 
daljne Slovenske Krajine so pri-
peljali v ljubljansko bolnišnico 
26-letnega Franca Reclja, po-
sestnika iz Dolenjih Klaničev 
120. Recelj je nekaj streljal s 
puško, ki mu je pa v rokah 
2ksplodirala in se raznesla. Re-
celj je dobil hude poškodbe po 
obrazu. • 

Beda med delavstvom na Je-
senicah. Neizmerna beda je za-
vladala in se bo še stopnjevala 
med odpuščenim d e 1 a v stvom 
Kranjske industrijske d r u ž b e 
na Jesenicah. Nad 10,000 ljudi 
je ostalo brez kruha. S skrbjo 
gleda delavstvo na to neizmer-
no bedo tujih in svojih družin. 
Da reši delavstvo popolnega ob-
upa, je organiziralo v Jugoslo-
vanski strokovni zvezi, zastop-
nici kršč. delavstva prehranje-
valno akcijo za stotine svojih 
naj bedne j ših. 

o 
Slabi šoferji 

"Zakaj misliš, da so krojači 
slabi šoferji?" 

"Ker se ozirajo med vožnjo 
neprestano na levo in desno in 
iščejo dolžnike." 

JOSIP KLEPEC, javni notar 
Remi Estate, luaruet, Uuu 
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Spet ga je popadel kašelj, in 

a tako silo, da sem ga moral 
podpirati. Nato je nadaljeval: 

"Moja živina je njena, prav 
tako moj delež na kožah. Zem-
ljišče? Tu žal ni kaj storiti— 
formalnosti n i s o opravljene. 
Kože ji pa zagotovo daš, kaj-
ne?" 

"Saj ne boš še umrl. Izbij si 
vendar to misel iz fclave!" 

Tedaj je postal nestrpen. 
"Meniš, da jaz ne znam prav 

tako dobro umreti kakor kdo 
drugi ?" 

Ni lahka in prijetna naloga, 
bdeti "poleg umirajočega člove-
ka. Toda ta sestanek s smrtjo 
v snežni samoti je šel preko 
vsake mere. Upal sem, da mi 
bo laže ponoči, ko mi bo pri-
hranjen pogled trpečega obličja 
in njega tragične borbe. A iz 
tega upanja ni bilo nič. 

8ES 

USODNA PRETEKLOST 
ROMAN 

jCrinl Maurice Oonitantin-Weyer 
SkerL 

(Nadaljevanj«) 

Že se je tihotapil mrak skozi 
drevje in bilo je skoraj gotovo, 
da se bodo živali prikazale kma-
lu, čim še nekoliko poneha ve-
ter, da se po dolgem postu te-
meljito napasejo. Moje priča-
kovanje ni bilo jalovo. Šum, ki 
sem ga začu^ v daljavi, je bil 
podoben ritmičnemu ploskanju 
ob veje in debla. Hitro sem se 
osvobodil svojih smuči in na 
hipno odločitev skočil do pasu 
v sneg. Nato sem si počasi, po-
tihem delal pot v smeri, od ko-
der je prihajal šum. Šum pa 
se je stopnjeval. Slišati je bi-
lo tako, kakor da korakajo mož-
je s težkimi butarami natovor-
jeni, po hosti. 

Nepremično sem stal, vedel, 
da se mi šum bliža in previdno 
sem slekel rokavico z desnice. 
Strela, kako me zapeče mrzlo 
jeklo v roko! A moral sem ubi-
jati, ker sem moral živeti. 

Glej, iz polteme se pojavijo 
ogromne, kosmate glave brez 
rogov, z velikimi ušesi in nosni-
cami, iz katerih se dviga v pa-
ro spremenjena sapa; trije ve-
likanski losi—komaj 25 kora-
kov od mene. Ker sem stal 
točno pred njimi, me s svojimi 
ob straneh stoječimi očmi niso 
mogli videti. Počasi sem dvig-
nil puško, nameril jo srednjemu 
na čelo—ter izprožil. Moja ži-
val je še stala—nepremično. 

Potem pa se je ogromno telo 
streslo. Še nekaj nerodnih ne-
rodnih korakov naprej — en, 
dva, tri korake—kakor v pija-
nosti. Ta prizor je bil hkrati 
smešen in pretresljiv. V tretje 
ti obstoji, nato se zgrudi kakor 
od strele zadeta in obleži z gob-
cem med kopiti. Še enega bi 
bil mogel ustreliti, morda celo 
oba; a preveč mi je pri srcu 
priroda, premalo sem skvarjen, 
da bi ubijal zaradi ubijanja. 
Pustil sem ju. 

Oškropljen s krvjo po • licu 
sem se pozneje vrnil v kolibico, 

• kajti napojil sem se ob vratni 
žili ^voje žrtve, ki sem jo z 
enim mahom odprl—lepa, topla 
kri, ki je vrela z mehkim glu-
glu—to vam je bilo čisto, toplo 
življenje, ki sem ga pil. Vsa 
losova življenjska sila se je te-
daj pretakala vame. In plala 
mi je po žilah, bogata in čvrsta. 
Zanetil sem ogenj ček, nato sem 
se počasi spravil nad losa. Skrb-
no sem izrezal srce, jetra in 
obisti—to bo za slavnostno ve-
čerjo—medtem ko sem istočas-
no žvečil košček sočnega suro-
vega mesa s tako naslado, da 
sem se ob tem zgrozil. 

Nato sem si natovoril okrog 
25 funtov na ramo—čedno v 
košček kože povitih—in sem jih 
odnesel v tabor. 

Ko sva povečerjala, sem se, 
žrtev mraza, odpravil v blešče-
či noči, v kateri je bilo slišati 
le zdaj pa zdaj pokanje clreves, 
s svojo pasjo vprego, še en-
krat k mrtvemu losu. Tam sem 
pustil pse, da so se dobro na-
jedli, medtem ko me je grel 
skromen ogenjček po bedrih in 
po trebuhu. Volkovi so tulili 
naokoli, a moji psi so jim že 
tako odgovarjali, da se niso 
upali v bližino. 

Zdi se mi, da je bilo nasled-
njega dne zelo mraz, a midva 
nisva pazila na to. Dobro, sve-
že meso naju je napravilo neob-
čutljiva zoper mraz in zbudilo 
je v nama zopet preprost nagon 
gozdnega človeka. Bila je za 
naju nepopisna radost, da sva 
smela zopet jesti kolikor se na-
ma je ljubilo. Bila sva nena-
sitna! O, blaženo zdravo živ-
ljenje! In kadar sem bil zares 
sit, gem se vlegel in zaspal, kaj-
ti Paulu Durandu je bilo že od-
ločno boljše. 

Ko sva se tako pitala cele šti-
ri dni, sva imela le eno samo 
skrb—da se drživa južnozapad-

ne smeri. Vodila je v civiliza-
cijo. A do tja je bilo še daleč 
in morala sva biti vsak hip pri-
pravljena, da naju doletijo naj-
bolj sitna presenečenja—novi 
viharji ali—kar je skoraj prav 
tako bridko—južno vreme. Ta-
ko sva torej priganjala pse, ki 
so se dobro zredili, in sva drža-
la prilično hiter tempo. Raz-
tegnil sem vsakdanjo pot tako, 
da sva še pred jutranjim svita-
njem odšla in se šele pozno v 
noči ustavila. Kajti prava prav-
cata dnevna svetloba je bila iz-
redno kratka. 

Zvečer pri ognju me je Paul 
rad zabaval z >Iagdo. 

Tako je bila p r e n e š e n a 
O'Molloyeva kmetija s pomoč-
jo čara besede za stotine milj 
daleč na sever, v deželo, koder 
ne bo nikoli žitnih skladišč in 
mlekaren. Nevede so mi priha-
jale ob Paulovem pripovedova-
nju prijazne slike pestrobarv-
nih krav na um. Slišal sem 
cingljanje konj, in rdeče-belega 
pastirskega psa sem vide!, ki 
jih je gnal v staje. ' In Han-
nah, prav tako oblečena, kakor 
sem jo prvič videl, je hodila po 
dvorišču ter prenašala škafe z 
mlekom. Smešno je, če pomis-
lim, da bi baš O'Molloyeva kme-
tija smela uživati predpravico 
večne pomladi. A vendar se 
nama je zdelo tako. Videla sva 
jo sredi strašne snežne pušča 
ve, kako je vzcvetela, brez bri-
ge za mrzlo severno svetlobo, v 
nespremenljivi, v e č n o zeleni 
krasoti. O, kako mora biti zdaj 
lepo tam doli! Tako je Han 
nah poživljala m o j o samoto. 
Ona, in dobri dečko, ki je sa 
njaril o Magdi. 

* 

Tako so potekali dnevi, do-
kler ni prišla zla usoda nad 
naju. 

Seve, lahko bi si bil mislil. 
Paul se je vlekel že nekaj dni 
ter pokašljeval po malem, su-
ho, a časih je le mukoma in 
hreščeče dihal. A kolikokrat 
sem že izkusil, da je mraz# pri 
40 do 50 stopinjah ozdravil pre-
hlajenje v prvem početku. Kak-
šno prehlajenje—za—vraga je 
to moglo neki biti, da ga še ta 
grobi, a zanesljivi zdravnik ni 
mogel odpraviti? Strela, to tiči 
v pljučih! No, ta je pa dobra! 
Pokazala se je kaplja krvi v 
snegu, ko je pljunil. 

Kaj je tu storiti? In najprej 
ali se je svojega stanja zave-
dal? 

Ko sem se ustavil, se je 
zgrudil kakor vreča in se je 
branil jesti. Nato se je zgodilo, 
da se mu je pri kašljanju— 
upadla lica so se mu pordečila 
—pocedila ozka proga krvi iz 
ust. Obrisal se je z rokavom. 
Potlej se je nenadoma okrenil v 
stran in skril svoj obraz v dla 
ni. Videl sem njegove rame, ki 
so se pregibale v brezglasnem 
ihtenju . . . razumel je. * 

Njegov obup ni trajal dolgo. 
Na videz se je celo pogumno 
smehljal, ko sem se obrnil k 
njemu, ter dejal: 

"Nihče ni tega kriv. . . A 
poveš ji vsaj lahko, da sem 
mislil nanjo . . ." 

Poskusil sem se nasmehniti, 
a nisem se znal. 

"Kdo bi mislil na smrt?" 
Kakor da se hoče česa ubra-

niti, je dvignil ramena. A to je 
bil le povod drugemu izbruhu 
kašlja. 

"Misliš li, da za svoj položaj 
ne vem? Preneumno, da nima-
va nikake priprave za pisanje, 
da bi naredil svojo oporoko. Ne 
preostane nič drugega, ko da ji 
sporočiš . . . a prosim te, stori 
to previdno . . . počasi . . . raz-
loži ji, da utegne postati srečna 
tudi z drugim možem . . . z 
drugim, ne le z menoj . . . Kaj-
ne?" 

(Dalje prihodnjič) 

KILA NE KVARI VEČ 
MOJE ZABAVE 

"Sedaj, ko aen M 
reftil »TOJ« kite tal M 
nosim ret pun, BO« 
pet TIITIB rsselje 
pri plesanja- Mnoga 
naporna dala ao ml 
»Mlaj veselje, kar al-
mam t«4 nobenih 
saprek. Moja delo nI 
*e£ maka. temveč 
imam ulitek od nje-
( C Nikdo ne M ver-
jel. kako sem jas bU 
onesposobljen s kilo." 

Tako nam pile jo 
ljudje, ko ao aa rail, 
li kil« a uporablja, 
njem "STARTS AD-
HESIVE PLAPAO 
PADS." 

Kupe sapriaeienfli 
isjav imamo o uspe-
h u — k i jim ni bilo 
treba pustiti dala. 

PLAPAO PADS sa prUepa k teleea bres 
pod veie, sponke ali amedi. Zelo labko pri-
viti. je ekonomično in udobno. 

Prepričajte ae. poskusite PLAPAO na am-
»e t ročke. Poiljita to spodnji kupon, le 
danaa. 
Poskusni "PLAPAO" IzvrUte 
zastonj! hitro! 

Poiljlte ta kupon ic 

ZANIMIV 

slovenski 
dnevnik 

imate v svoj i hiii, ako 
zahaja v vašo hišo 

'Ameriška Domovina' 
ki Izhaja dnevno. Prlnafta TM 
nretovne novice, slovenske vesti 
ls cele Amerike, krasne, orl-
Hnalne povesti, članke ter dosti 
ca telo ln sa pouk. Naročite 
a«. Naročnina po Ameriki le 
*JO aa celo leto. 

Lepe tiskovine | 
lahko naročite ob vsakem času 
v tiskarni MAmerlike Domovi-
ne," vam bodo točno ln po 
najbolj smernih cenah postreglL 
Se priporočamo. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

IMMMir 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI USAD: PODRUŽNICA: 
6131 Ste Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAVNIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD 6 MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vloiite denar bres skrbi in vam nosi 

lepe obresti 
Kadar hočete poslati denar v staro domovino, pošljite c* ) 

najceneje po naši banki 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI 

I l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l lM l l l l f l l l l l l l l l l l t tTTTt tT t r 

Skupna potovanja 

Plapaa Ltkontori«*, lac. 
1014 Stuart Bid«. St. Lovla, Mo. 
Po*Uit« ml ZASTONJ po.kn.nl PLA-

PAO ln knjitico o utr*anju(kili). ta atcar 
brem kak era naplavila .Mlaj ali kaan.j.: 

Im. 
Naslov: 

KRETANJE PARNIKOV 
Dne 15. aprila—"Mauretania" na 

Cherbourg. 
Dne 22. aprila—"Prance" na Havre. 
Dne 29. aprila—"Columbus" na Bre-

men. 
Dne 29. aprila—"Saturnla" na Du-

brovnik in Trst. 
DENAR V STARI KRAJ 

500 Dinarjev $ 9.80 | 100 Lir $ 5.90 
1.000 Dinarjev 18.70 | 200 Lir 11.50 
2.000 Dinarjev 87.50 | 500 Lir 27.10 
5,000 Dinarjev 92.80 | 1.000 Lir 53.25 

Za pojasnila, oziroma naročila obrnite 
se na 

Alois Češark 
MUTUAL LLOYD MARINE CORP. 

105 W. 10th St. 
NEW YORK CITY, N. Y. 

25-letna skrinja. 35 let član KSKJ. 

NAZNANJAMO 
SILNO 

ZNIŽANJE 
CENE 

na glasovltih parnlkih UURUANA 

SATURNIA in VULCANIA 
ZA DIREKTNO VOŽNJO V STARI KRAJ 

iz New Yorka na Dubrovnik ali Trst 
29. aprila—SATURNIA 17. maja—VULCANIA 

brez prekrcavanja, carinskih sitnosti in drugih železniških voženj 
Za cene ln vsa nadaljna pojasnila se obrnite na svojega agenta ali na: 

C O S U L I C H L I N E 17 BATTERY PLACE 
NEW YORK, N. Y. 

po znižanih cenah 
Vsem potnikom, ki tele potovati v 

stari kraj T ve*ji družbi svojih roja-
kov, se nudijo sledeča skupna poto-
vanja: 

DNE 29. APRILA—Na moderni ladji 
"Satnrnia" na Trst. Priporočljivo sa 
ene, ki hočejo vzeti seboj svoj avto-
mobil in za potnike z velikimi druži-
nami ali obilo prtljage. — Do Trsta 
tretji razred 890, turistovski razred 
8110, drugi razred 813«. — Returkarta 
do Trst* tretji razred 8150, turistični 
razred 8198, drugi razred 8284. 

DNE 4. MAJA—Na orjaškem parni -
ka Berengaria od Canard Linije. Iz-
vrstne kabine, iz borna hrana, fina 
postrežba, obilo zabave. Karta do 
Ljubljane 887.94, do Zagreba 889.43, 
do Trsta 882. Returkarte: do Ljub-
ljane ali Zagreba 8148, do Trsta 8132. 

DNE 17. MAJA—Drugo skupno po-
tovanje na Trst, in sicer na moderni 
ladji Vulcanla. Cene Iste kot na 
"Satoraiji 29. aprila. 

DNE 3. JUNIJA—Na parniku "lie 
de France." To bo glavno skupno 
potovanje na francoski liniji. Karta 
do Ljubljane stane 886.73, do Zagre-
ba 888.32, do TrsU 882. Returkarta 
do Ljubljane ali Zagreba 8148, do Tr-
sU 8132. Treba Je. da se Ukoj pri-
glasite. 

DNE 15. JUNIJA—Se vrši glavni 
Izlet na Cunard liniji, in sicer na 
parniku Berengaria. Cene iste kakor 
4. 

* MAJSKI IZLET! 
v staro domovino i > 

O 
na znanem orjaškem parniku | y 

BERENGARIA 
4. maja 1932 <> 

Nail potniki tega IzleU bodo 

dobili Izbrane kabine, po doma- ^ v 

če pripravljeno h r a n o , obilno 
4> 
O 
<> 
O 
O 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 
4S 

zabavo In Sterilne druge ugod-

nosti. 

TREBA JE, DA SE ZA TA IZLET TAKOJ PRIGLASITE 
Prihodnji izlet na tem parniku se vrti pod osebnim sprem-

stvom rojaka A. Kollandra. 
Po natančen opis • slikami o teh izletih pišite na: 

L e o Z a k r a j š e k 
GENERAL TRAVEL SERVICE 

1359 Second Avenue New York, N. Y. 

F KER Z E, 
1142 DaDu Rd. N. E 

CLEVELAND. O. 

niniinntirtt» 
K. S. K. J. Društvom: 

Kadar naročate zastave. regattj* 
In drugo, pazite na moje Ime ln 
naalov 6e hočete dobiti najbolj* 
blago ca najnižje cene 

Načrti bi vaord ZASTONJ* 

DNE 9. JULIJA—Je dru*o skupno 
potovanje Francoske Linije za Slo-
vence. Cene iste kakor 3. junija. 

Ako želite potovati s kakim drugim 
parnikom ali ob kakem drugem času. 
vam lahko in radi ustrežemo, ker za-
stopamo vse važne Unije. Pišite po 
naš vozni red. cenik kart in druga 
pojasnila! 

LEO ZAKRAJŠEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE 

1359—2d Ave. New York, N. Y. 

ZNIŽANE CENE 
PAROBRODNIH 

KART 
Vsem interesentom naznanjam, da 

so vse Unije, ki vozijo na Havre, 
Cherbourg, Bremen, Hamburg In dru-
ga severno-evropska pristanišča zni-
žale svoje cehe sa prekmorsko vožnjo. 

Sedaj na primer stane tretji razred 
na De de France ali na Berengarlji 
samo čez morje 872, dočlm Je prej 
stal 890; znižanje znaša 818. Retur 
karU na teh parnlkih Je prej stala 
8188 do Ljubljane, a sedaj stane 8148, 
znižanje znaša 838. 

Linije, ki vozijo v sredozemsko 
morje, še niso naznanile znižanja. 

Razume se, da Imamo ml kot ofki-
jelnl zastopniki parobrodnlh črt iste 
cene, kakor družbe same. 

Izrabite te depresijske cene! Pri-
glasite se takoj na: 

LEO ZAKRAJŠEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE 

1359 Second Avenue 
NEW YORK, N. Y. 

V J U G O S L A V I J O 
preko Havrs 

na hitrem ekspresnem parniku 

i LE DE FRANCE 
APRIL 29, MID 

June 3 

PARIS 
May 13, mid.. June 11, June 29 

LAFAYETTE 
April 18, May 21 

3. razred do Ljubljane in 
nazaj $139.00 
Za pojasnila In potna lista vpra-
šajte naie poooblaičene agente 

U U o e h . « & i e 
26 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND, O. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S tužnim in potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem bridko vest, katera nas je zadela vsled 
smrti našega nad vse ljubljenega soproga, oziroma očeta 

Anton Grgurič 
ki je preminul dne 30. januarja. 1932 po kratki in mučni bolezni 
<pljučnici >, v najlepši moški dobi 41 let star. 

Pokojni je bil rojen v selu Skrad, kotar Delnice na Hrva-
škem. Tukaj zapušča žalujočo soprogo in štiri nedorasle otroke, 
enega polbrata, eno polssstro in več druge rodbine ter prijate-
ljev, v stari domovini pa dve sestri in več drugih sorodnikov. 

Pckojnik je bil. član društva Sloboda, broj 34 HBZ, tlalje 
član samostojnega društva Bratska Sloga in društva Marije 
Device, št. 50 KSKJ. katera so ga spremila na zadnji poti k 
večnemu počitku dne 3. februarja ob veliki udeležbi sorodnikov 
in prijateljev. 

Globcko sme hvaležni vsem sorodnikom in prijateljem, ka-
teri ste nam priskočili na pomoč v najbolj bridkih urah ob času 
njegeve Lmrti in pogreba in nam s tolažbo lajšali naše gorje. 
Zahvala vrem darovalcem lepih vencev pri mrtvaškem odru. 
Hvala vsem. ki ste dali svoje avtomobile na razpolago ob času 
pogreba in nam s tem več stroškov prihranili in hvala vsem 
udeležencem pogreba Pogreb Je pa imel v oskrbi zavod Paris 
& Labaš. ki sta vs? jako lepo uredila v najboljše zadovoljstvo. 
Še enkrat prisrčna hvala vsem. ki ste nam že na katerikoli 
način kaj pripomogli v tej zadevi. 

Tebi pa. nepozabni soprog in oče kličemo: Počivaj v miru 
in lahka naj Ti bo ameriška gruda! — Žalujoči ostali: 

Barbara Grgurič, soproga. 
Jacob. Catharina. Josephine in Anna otrpci. 

Pittsburgh, Pa., dne 2. aprila. 1932. 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI DRAGEGA SOPROGA 
IN NAŠEGA LJUBEGA, NEPOZABNEGA OČETA 

Maksa Robnik-a 
umrl 11. aprila, 1931 v Chisholmu, Minn., star 40 let. 

Predragi Maks! Minulo je že leto dni, odkar si 
se preselil iz te solzne doline, toda Ti si še vedno pred 
mojimi očmi noč" in dan; vedno se Te spominjam v 
goreči molitvi. Pa tudi Ti prosi ljubega Boga, da se 
po tem kratkem življenju zopet vidimo v srečni več-
nosti ! 

Dragi mi soprog! Tvojo gomilo hočem krasiti, 
dokler bom živela. 

Dragi mož, preljubi oče, 
ti grobu spet smo sem prišli; 
solze nam ro6ljo vroče, 
truplo, kjer TI že trohni. 

Žalujoči ostali: 

Spet enkrat odpri očesa, 
v duhu nas za hip poglej! 
Naj odprejo se nebesa, 
in od tam nam kaj povej! 

Berta Robnik, soproga in otroci. 
Chisholm, Minn., dne 11. aprila, 1932. 



COOKING SCHOOL 
By Frances Jancer 

After a lapse of a few weeks 
we come to the front with our 
cooking school. Thus far two 
recipes have been published, 
and recipe No. 3 is presented to 
the readers. 

The first prize in the baking 
contest will be given away the 
middle of the month of May— 
so keep your recipes on file for 
the big event. The prize is al 
ready donated, and I might add 
t^at it will be well worth thf> 
while. 
- Today we shall divert from 

the butter cakes and attempt a 
sponge cake. Sponge cakes arf 
very simple—the only thing 
you have to do is to use strictly 
fresh eggs. The recipe below 
is tested, as are all the recipes 
that are being published here 

RECIPE NO. 3 
Orange Sponge Cake 

3 eggs 
H teaspoon cream of tartar 
1 cup granulated sugar 
1 3 cup orange juice 
IVi cups pastry flour 
112 teaspoons baking powder 
Vi teaspoon salt 
Separate eggs, beat whites 

and cream of tartar until stiff 
and add the yolks one at a time, 
beating well before the addi-
tion of each yolk. Add the su-
gar gradually, still beating 
with egg beater. Add the or-
ange juice. Fold in the flour, 
laking powder and salt, which 
have been sifted together. Bake 
in moderate oven at 325 de-
ogpes in two layer cake pans for 
a»out 18 minutes. 

K. S. K. J. MEMBER CELE-
BRATES HIS FIRST MASS 

By Joliet Sodality Girl No. 1 
It was a great and joyous 

April 3 for the parishioners of 
St. Joseph's Church, Joliet, 111., 
tohen the Rev. George J. Kuz 
ma celebrated his first solemn 
high Mass 

Father Kuzma wa^ ordained 
priest on Saturday, April 2, by 
His Eminence, George Cardinal 
Mundelein in the St. Mary of 
the Lake Seminary, Mundelein, 
111. 

To honor our newly ordained 
priest, the various KSKJ socie-
ties, church societies and sodal-
ities marched in a body to 
church. St. Joseph's School 
Band played during the proces-
sion. The church was filled to 
its capacity. 

The assistant priest of the 
First Mass was the Rev. Wencel 
Sholar, O. S. B., of St. Bede's 
College, Peru, 111., where Fa-
ther Kuzma made his prepara-
tory studies. The Rev. M. J. 
Butala of Mother of God 
Church, Waukegan, was dea-
con and the Rev. M. J. Hiti, 
assistant pastor at St. Joseph's, 
was the subdeacon. Other 
priests in the sanctuary were 
the Rev. John Plevnik and the 
Rev. F. J. Ažbe of St. Joseph's 
Church, the Rev. John Ferlin, 
O. F. M., of Lemont and the 
Rev. George Violich of St. 
Mary's Croatian Church, Joliet. 

A most impressive sermon 

ANOTHER SUCCESS FOR KAY JAY BOOSTERS 

Our Page again has the 
good fortune to announce the 
success of a KSKJ promo-
tion. A success that cannot 
be measured with a yard-
stick or a success that will 
linger not for a day or two, 
but a success that is bound to 
reap profits for the KSKJ of 
the future, is the success of 
the fifth annual KSKJ bowU 
ing tournament held in WAu-
kegan April 9 and 10. 

Success, in part, that the 
Midwest KSKJ Bowling As-
sociation again repeated with 
its dexterity in organization 
and managership; with its 
skillful arrangement of the 
schedule; with its determina-

tion of exactitude in handling 
technicalities; with its addi-
tion of another*record tour-
ney to its list of successive 
achievements. 

Success, in part, that KSKJ 
bowlers have shown that 
skill and sportsmanship is 
also an integral part of 
them; that some records are 
made to be broken, and that 
KSKJ bowlers can break 
them. i • > 3 • . 

Success, in pari* that Wau-
kegan again proved a most 
congenial host; that it was 
sincere in showing KSKJ 
boosters and bowlers a pleas-
ant time; that it is a typical 
KSKJ community abounding 
in true Kay Jay spirit. 

Success, in part, that so 

many Kay Jay boosters vis-
ited Waukegan; that they 
became acquainted; that 
they enjoyed themselves and 
that they displayed a spirit 
of friendship showing the 
KSKJ that the booster spirit 
is alive and that it is the one 
and only spirit for true Kay 
Jay members. 

Success places future suc-
cess on a higher pedestal. 
The individuals who in any 
way added to the success of 
the present tournament now 
have a higher standard of 
KSKJ activities, and the 
KSKJ can look forward to a 
new era of (odge activity if 
the same enthusiasm will be 
extended to all KSKJ promo-
tions. 

WILL PRESENT PLAY 

Waukegan, 111.—Easter Sun-
day was a gala affair when a 
crowd of our boys and girls left 
at noon for Salem, Wis., where 
they spent the day. The boys' 
and girls' basketball teams 
united in giving Khaki Kirn a 
farewell. 

Their stopping place was at 
Slim Gobala's. Slim took pic-
tures of this jolly group and 
served a chicken dinner. 

The boys organized a bach-
elor club, with nine members, 

was delivered by the Rev. Fr. I Anybody marrying will forfeit 
Plevnik, pastor of St. Joseph's his good $50. We wonder what 
Church. 

Areception, attended by ap^ 
proximately six hundred peo-

TRY IT AND FORGET THE 
DAILY DOZEN 

RUBBING ELBOWS 

prompted the boys to start this 
elub? • » •« < • • 

The play, "Sweetwater Trial," 
pie, was given in honor of the I a comedy in three acts, to be 
celebrant the same day at Slo-
venia hall. A beautiful pro-
gram was presented by the 
children of St. Joseph's School 
and the band, directed by Ven. 
Brother Basil of De La Salle, 

their P r e s e n t e d s e v e r a l beautiful 
selections. The members of the 
church choir* and a quartet 

given by the Slovenian Dramatic 
Club April 17, 2:15 p. m., at the 
Slovenian School auditorium, 
for the benefit of the Mother of 
God Church, is progressing very 
nicely. The cast, under the di-
rection of Miss Marie Grom, is 
composed of only young boys 
and girls, and will prove to be 

several well beloved Slovenian j The cast of characters is as 
follows: 

Sure signs of spring . . . kite 
over St. Clair Ave the robin 
that wakes you up at 5 every 
morn . . . curtainless windows 
. . . a painter here and there . 
kids playing mibs in 
Easter suits . . . empty coal bin 
. . . a kid brother or sister that 
has that annual far-away look j from St. Agnes SodaJjty sang | a great success, we are sure. 
. . . it's in the air . . . The bowl-
ing tourney is now of the past 

and will Jay boosters get T h e presidents and prefects 
the spring fever? . . . There's °f some of the societies and 
more to be done at every turn sodalities extended their con-

the horsehide game is on gratulations and best wisnes in 
the threshold . . . and who ever the name of the organizations 
heard of a 

kid that didn't like 1 to Father Kuzma. The Rev. 
to play ball . . . nine out of ten Fr. Ferlin, O. F. M., Rev. Fr. 
would rather be Babe Ruth Butala, Ven. Brother Basil, 
than the president of the U. S. Hev. Fr. Hiti, Rev. Ažbe, Rev. 

but baseball isn't the only Plevnik said a few words, 
sport . . . and the booster idea and in the end the newly or-
doesn't mean only athletics . . . Gained priest thanked all those 
a dramatic club may be the present for the kind reception 
silrting point for a career of a j tendered him. It was a very 
Jay . . . a singing group may be touching tribute to the Joliet 
a* " f ind" for canary-tongued people. 
boosters . . . and at the same We sincerely hope that this 
time think of the recreation . . . sublime occasion was the means 
or why not a hiking group . . . of instilling in the hearts of 
there's nothing sissyfied a b o u t some of our young men, and 
i t . . . a jaunt through the woods young ladies also, the Divine 
surrounded by beauties of na- Call, for true ideed are the 
ture makes one forget the mor-1 words, "The harvest is great, 
bidness of cold-steel skyscrap- but the laborers few." 
ers . . . Over 34,000 KSKJ mem- We pray that the Rev. Fr. 
bers . . . although some thou- Kuzma will have many happy 
sand are still in their cradle and successful years in the ser-
days . . . but 34 thousand mem- vice of the Lord. o bers should mean 34 thousand 
boosters . . . and 34 thousand 
boosters mean 34 thousand 
moves to a bigger and better 
Union . . . think it over . . . 

0 

Notice to Baseball Players of 
the St. Stephen's Society No. 1 

April 18 will be the first day 
of practice, so let's all be there 
good and strong. Practice TO BANQUET WINNERS 

A banquet in honor of the nights will be every Monday, 
Slovenian Interfrat and Inter- Wednesday and Friday, until 
lodge basketball leagues of further notice. All players who 
Cleveland will be held at 6:30 are able to get to Douglas Park 
p. m. April 14 in the St. Clair at an early hour, please do so. 
Bathhouse. Awards will be and those not able to get to the 
given the leaders of each' park before 6 o'clock make it 
league. The house council of your duty to get there as early 
the community center is ar- as possible, v 
r a n g i n g the details. Chi Booster. 

Captain Terry O'Rourke, a 
secret service man, Frank 
Drassler; Colonel Randolph, an 
officer of the Royal Mounted 
Police, Martin Ekovich; Mrs. 
Sheldon ,a widow, Mary Tre-
ven; Pomona, the Randolph's 
hired girl, Angie Gerchar; 
Gabby Lon Peters, foreman of 
the Marlow Ranch, John Ar-
tac; Jo Grosjean, the Canuck 
cook at the Randolph's, Martin 
Svete; Dan Marlow, a ranch 
owner, John Miks; Jeffry Ben-
son, a lieutenant in the Mount-
ed Police, Joe Umek; Annie 
Crowfoot, an educated Indian 
girl, Jane Barle; Vera Ran-
dolph, the colonel's daughter, 
Marie Grom; Stella Coleson, 
Mary Tercek, Delia Coleson. 
Milly Gerchar, Vera's brides-
maids; Wully McCallum, a ser-
geant in the Mounted Police. 
Stanley Miks. 

Dance in the evening begin-
ning at 9. Music by Larry 
Umek's orchestra. 

Everybody is cordially in-
vited to attend this program, 
for we are sure you will be 
hilariously interested. Maybe 
we can present this play some 
time in Chicago and thereby 
return their visit. Come one, 
come all, and see Waukegan 
put forth its talent in this three-
act comedy! 

F. J. P. 

Slovenian young ladies who 
are a trifle buxom will no 
longer need to follow the 
strenuous daily dozen if they 
will only adopt the pleasant 
way of potica baking as intro-
duced by Inch Koscak and "Ja-
mos" Zefran in a novelty pre-
sented in the Our Page Follies 
last year. 

Bowling is strenuous, and so 
is pitching horseshoes, but folks 
with an enlarged waistline will 
rather adopt the acrobatic po-
tica baking formula to make 
the excess avoirdupois evapor-
ate. 

The potkymethfpd a Fa Inch-
Jamos almost makes a good 
wrestling bout appear tame. 
The boys did everything but 
hang from a chandelier and 
turn a few handsprings. 

In an exclusive interview, the 
boys revealed that it is not so 
much what goeaiq^he potica, 
but how it is made. "Tasty?" 
replied one of the boys, "Well, 
peanuts-hit the spot. I imagine 
a few inner tubes and a couple 
of safety razors thrown in as 
filler would add to the flavor.'* 

"But," the other interrupted, 
"the success hinges on being 
able to stick to it and finish it.' 
And boosters who witnessed 
the presentation know that the 
boys certainly stucjc to it—and 
it to them. 

INTERESTING SHOW 

On April 24 and 25 Mr. An-
ton Grdina from Cleveland, O., 
is coming to Eveleth, Minn., to 
show us some moving pictures, 
in which the young as well as 
thfe old should be interested, as 
they are about the land of our 
parents, Jugoslavia. ' 

As it is given for the benefit 
of the Holy Family Church, a 
small a d m i s s i o n will be 
charged. 

Everybody is eagerly wait-
ing for this date. I am sure that 
we will not be disappointed. 

A KSKJ Member. 

it's a~good reputation that can't ac-
quire a spot. 

- » • O —— 
To remove paint from a wall back up 

against it before it gets dry. 

CONTRIBUTORS 
la rabmitting contributions to Oar 

Page, please consider the following: 
1. Use one side of paper only. 
2. Manuscripts written la pencil 

will oot be considered. 
3. If possible typewrite material, 

using double-epacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Nsme will be 
withheld from publtaatlon by re-
quest. 

5. Material mi*st be received by 
Our Page not later than 8 a. m. Sat-
urday prior to lase*derf° pnblioation. 

& Manuscripts will not be re-
turned. 

7. A d d r e s s communications to 
Ow Rage, #117 f t Clair A^Cleve-
land, O. 

NOTICE 

The regular monthly meeting 
of St. John the Baptist Lodge, 
No. 143. Joliet, 111., will be held 
Tuesday, April 19, at Slovenia 
Hall, 8 p. m. 

I wish the brother-members 
would attend our meetings; at 
the last meeting there was 
merely a handful present. It is 
always the same ones at every 
meeting, those whom I call the 
"old standbys." Do you mem-
bers realize that something im-
portant might come up at the 
meeting? Although we do not 
know what matters of impor-
tance may come up, it is the 
duty of alljthe members to take 
some interest in the society and 
attend the meetings. 

We must again sound the 
clarion call and ask you to be 
prompt with your dues. If you 
can afford to pay, it is youi 
best interest to do so, and if you 
have the right attitude toward 
your insurance you will surely 
not neglect such an important 
matter. 

If, on the other hand, condi-
tions are such that you are un-
able to meet your dues, come 
up to the meeting and let your 
secretary know it. We do not 
want to injure any member's 
s t a n d i n g intentionally; but 
after all is said and done, it is 
your insurance, your protection 
to your loved ones; so please do 
your duty by them and keep 
your insurance in good shape. 

I hope to see you all at our 
meeting on Tuesday evening, 
April 19. Let's have a big at-
tendance! 

Fraternally yours, 
Joseph Przybylski, Scribe. 

0 
NOTICE CANADIANS 

STEPHEN'S SPORT DANCE 
PROVES GREAT SUCCESS 

Chicago, 111.—The Deichman 
Brothers Orchestra was great. 
All present had a good time. 
The committee was very much 
satisfied with the crowd. St. 
Stephen's Sport Club again 
makes a big hit with all its fol 
lowers around the sporting 
world. The younger generation 
of the society finally got their 
eyes open, that is, from now on 
the boys will know that if they 
want to keep being active in 
any sports sponsored by the 
KSKJ they should not accept 
any support from the older 
members. For at this dance the 
lower hall of the St. Stephen's 
School was rented by the sport 
club so that the older members 
may come and enjoy themselves 
and at the same time they 
would be helping along the 
sport club. Where were they? 
Where do they go when the St. 
Stephen's Society No. 1 Sport 
Club is running a big affair for 
the good of the club as well as 
the society? 

Popularity contest also goes 
over big! There was plenty of 
excitement going on in the hall 
during the time the judges and 
watchers were busy counting 
the ballots. At last, in front of 
all the hot steppers, the presi-
dent of the St. Stephen's No. 1 
Sport Club, who is Mr. Frank 
Banich Jr., comes to give the 
verdict of the contest. He an-
nounced: "Ladies and gentle-
men! May I have the honor of 
presenting to you the 'king and 
queen' of all Slovenes. The 
queen is Miss Dorothy Banich, 
who went over the top with a 
big margin. The runner-up was 
Miss Albina Zeman, who was 
beaten by only 20 votes." The 
crowd goes wild 
hurt), some 300 cheered till 
they raised the roof off the hall. 
Then comes the king. Meet the 
king, Mr. Jackie Korenchan, a 
well-known youngster and a 
good "tapper." Little Jackie 
topped his big brother John by 
only nine votes. Boy, what a 
contest! Better luck next time, 
John. Three cheers for king 
and queen! 

Watch this column for the 
next big doings by the St. Ste-
phen's No. 1 Sport Club. It's 
coming soon. 

C h i B o o s t e r . 

MY LAST VISIONS 
By Brooklyn Knight 

SCHOOL BAND COPIES OWN 
MUSIC 

To facilitate the fulfillment 
of the Easter duty of KSKJ 
members residing in Canada, 
the Rev, John Plevnik, supreme 
spiritual director of the KSKJ, 
will administer the sacraments 
in: 

Toronto, Ont.: April 18, aft-
ernoon and evening; April 19, 
morning, in St. Paul's Church. 
83 Powers St. 

Sudbury, Ont: April 20, 
morning, afternoon and eve-
ning; April 21, morning, in St. 
Joseph's Church. 

Noranda, Ont : April 21, eve 
ning; April 22, morning and 
evening in Notre Dame Church. 

Kirkland Lake, Ont.: April 
23, afternoon and evening; 
April 24, morning, in St. Je-
rome's Church. 

Timmina, Ont: April 24, 
evening; April 25, morning and 
evening, Nativity Church. 

Montreal, Que.: Date and 
place pending. 

The youngsters of St. Jo-
seph's Grade School Band of 
Joliet, 111., not only play music, 
but they also copy their music, 
Edward F. Kompare and Stan-
ley P. Zupan learned while at-
tending a rehearsal of the band 
last week. 

The visitors were the guests 
of the Rev. J. Plevnik, supreme 
spiritual director of the KSKJ, 
who presented the young men 
to the band. In commenting on 
the performance of the band, 
the visitors expressed surprise 
in hearing the remarkable ren-
ditions of the youthful band, 
which was organized but seven 
months ago. 

The band, with a personnel 
of 52 boys and 12 girls, recently 
made its concert debut and won 
the acclamation of the Joliet 
people. At the festivities cen-
tered on the First Mass of the 
Rev. George J. Kuzma, April 3, 
the youthful musicians madfc 
an impressive showing with 
their colorful parade formation. 

o 
When an old gentleman proceeds to 

spoil the icy slide the small boy with a 
sled doesn't feel like saying peace to 
his ashes. 

Sitting at the table, enjoying 
a nice, cool smoke, with the 
Glasilo spread out on the table 
in front of me, I cannot help 
but feel downhearted thinking 
of what the knights are missing 
on April 9 and 10 at Wauke-
gan. No matter what part of 
Our Page I fix my gaze to, I 
see Waukegan. Await pinsters 
in Waukegan, joviality will 
reign, welcome to Waukegan, 
good luck to all, 51 teams eye 
Jay laurels, etc., everything in 
the world to convince me that 
we are missing something very 
worthwhile attending. The fact 
that none of us were present is 
no fault of ours. The long dis-
tance between us and the huge 
Slovenian communities of the 
West, plus our occupations, 
makes it utterly impossible for 
any of us to be there, represent-
ing Brooklyn. 

I can see the various trains 
unloading their happy and 
anxious loads at Waukegan. I 
can see the motor cars speeding 
on the state highways, arriving 
at Waukegan in record time, 
with their occupants asking po-
lice officers or natives of the 
city how to get to Karcher Ho-
tel. I can see the American 
Waukeganites standing on cor-
ners scratching their heads 
with their mouths and eyes 
wide open, wondering whether 
the presidential conventions 
were to take place two^ months 
ahead of time this year. I can 
see the numerous handshakes, 
stepping of the backs; laughs,' 
giggles, expressions of joy and 
delight, news, predictions, oh, 
why couldn't we pick Brooklyn 
up on to our shoulders and 
carry it to an open lot some-

(no one was where near Waukegan. 
How those well groomed 

balls must have whizzed down 
those mirror-like alleys How 
those proud and independent 
pins must-have been forced to 
give up their standing positions. 
What joys and disappointments 
were exchanged among the 
contestants. How proud the 
winners must have been when 
they received their trophies 
among plaudits and cheers. 

Well, what's the use? It's all 
over now. Perhaps there will 
be a time when the knights will 
be able to participate in one of 
them. 

I wish to congratulate all the 
winners, and all those who 
were responsible in making 
such an event possible. Keep 
up the good work! 

o 
OLD-FASHIONED WEDDING 

FESTIVAL 

The Ladies' Society Mother 
of Seven Sorrows, No. 81, of 
Pittsburgh, Pa., will present an 
old-fashioned European wed-
ding, followed by a dance fea-
turing Billy Hill and his Aldine 
Aristocrats. 

The wedding should interest 
the younger members of our 
KSKJ, taking us back into the 
past, showing how our parents 
and grandparents wefe mar-
ried. 

Other various entertainments 
will be given by the Croatian 
Singing Society Javor, the Key-
stone Quartet and little Miss 
Violet Stokan with her songs 
and dances. 

Don't forget the date, Mon-
day, April 18, at the Slovenian 
Auditorium, 57th St. The wed-
ding will begin at 8 o'clock, and 
the admission is only 35 cents. 

— • O"« • 
Judicious silence i« 

jdication of visdom. 
an eloquent in-



STATISTICS 
Compiled for O. P. 

My Miss Print 

Who said bowling was a mild 
sport? During the two-day'roll-
ings Jay boosters, in their ap-
proaches to the foul line, all 
told, walked 137 mi. 103 ft. 
9 in. 

Figuring in foot-pounds, or 
inch-ounces, bowlers registered 
250,187 energites in lifting and 
rolling the mineralites. 

If all the pins that were top-
pled over were placed side on 
end or end on side, they would 
reach from Jupiter to Mars, 
with a few spare pins for left-
overs. 

If all the cigar smoke at the 
alleys could be corked up it 
would provide a smoke screen 
thick enough to hide the entire 
Monte-chilean fleet. All the 
cigar and cigarets butts would 
make a pile larger than farmer 
Smith's haystack. 

The total noise at the alJeys, 
if it could be collected in one 
blast, would* make the roar of 
Niagara Falls sound like a pin 
drop. 

If all the energy expended in 
handshaking could be utilized 
in shaking down apples in an 
orchard, all the trees of Califor-
nia and Florida would be 
trimmed. End on end, better, 
hand on hand, the chief exec-
utive will have to do some fall 
handshaking to equal the num-
ber of grips handed at the Jay 
meet. 

All the smiles, if scattered 
through the U. S., would chase 
the depression to the far corncv 
of the earth—and there it 
would find no corner, and 
would keep on going. 

All the rouge used by the 
young ladies that used it, if 
placed in a vat and mixed with 
turpentine would yield enough 
red paint to cover the White 
House with three coats—and 
there would be enough left 
over to paint 29 
boxes. 

The number of "railroads" if 
placed end on end would fur-
nish back home transportation 
to al! the boosters in attend-
ance. The total number of 
spares, if they could -be placed 
on a tire rim, would supply 
enough for all the cars on the 
market. 

WAUKEGAN WINS WITH SCORE OF 2930 
KSKJ PIN TOURNEY 
REGISTERS STRIKE 
ST. MARYS NO. 79 TOP TEAMS; ELMHURST 

LEAD PAST-40; REZEK TAKES EVENTS 

Waukegan, 111., April 10.— 
When President Frank Opeka 
opened the fifth annual KSKJ 
bowling tournament with a 
perfect" strike, he paved the 
way for a 52-team scramble 
that found the St. Joseph's 
Lodge, No. 53, of Waukegan 

(on top of the heap as the 1932 
bowling champions. 

The order of pin toppling 
commenced at 7 p. m. Saturday, 
and the echos of falling pins 
and darting mineralites faded 
at 11 p. m. The pinfest was re-
sumed at 9:30 Sunday morning. 
Teams faced the foul line be-
fore a packed gallery of fans 
in a hectic day of bowling, car-
rying the tourney to 8 p. m., 
when the final ball was rolled, 
bringing down the curtain on 
another successful KSKJ tour-
ney and placing on records the 
following winners. 

Mary Jc-ffers-Jennie Zalar 926 
Individual 

Mary Trcvcn 532 
All Events 

Pauline Treven .. .1542 
* O 

MARCH MEETING A MAM-
MOTH DISPLAY OF 

PITT BOOSTERS 

SHEBOYGAN LODGE 
NAME QUEEN APRIL 23 

Five-Man Event 
Wallenwein Boosters. St. Joseph's 

No. 53, Waukegan. 111.: 1000.964.969— 
2930. 

St. Stephen's. No. 1. Chicago. III.: 
939, 941. 957—2837. 

St. Joseph. No. 2, Joliet, 111.: 886. 
967, 875—2728. 

Calumet Markets. St. Michael's, No. 
152. South Chicago. 111.: 887, 927, 902 
—2716. 

North Shore Building and Loan As-
sociation. St. Joseph's. No. 53, Wau-
kegan. 111.: 893. 842. 949—2684. 

Zabukovec All-Stars, St. Mary's. No. 
79. Waukegan. 111.: 842.991.818—2651. 

Ramutta Broc.. St. Anthony's No. 
87. Joliet. m.: 810. 868, 950—2628. 

P&st-4t Class 
8t. Aloysius. No. 179, Elmhurst. 111.: 

—2332. 

Opeka Aces, No. 53, Waukegan, 111.: 
2329. • j 

Five Jacks and Joker, No. 1. Chi-
cago, 111.:—2319. 

Two-Man Events 
St. Michael's. No. 152, Scuth Chi-

cago, 111.: 
fire-alarm R Konar 193 183 234 

J. Churnich „ 233 178 201—1222 
St. Stephen's, No. 1, Chicago, 111.: 

J. Perko-A. Muha. ...1183 
A. Barle-F. Novak. H81 
F. Kosmach-M. Rezek 1158 

Individual Event 
M. Rezek. No. 1 234 226 204—644 

All Events 
M. Rezek. No. 1....583 633 664—1880 

LADIES EVENTS 
Diljer Florists. St. Mary's. Wau-

kegan, 111.: 761 817 , 734—2312. 
Aid Stanzak Boost ars, St. Ann's, 

Waukegan. 111. — 2104. 
Mrs. Svete's Team, St. Mary's, Wau-

kegan. IU.: — 2070. 
Doubles 

Mary Treven-Pauline Treven 974 
WILL S1®1"54 Skok-Pauline Virant 927 

WILL SHOW FILMS Crowning of a popularity 
queen will be the feature on the 
program arranged for April 23 
by the Mary Queen of May 
Lodge, No. 157, Sheboygan, 
Wis. 

The festivities will be held in 
Standard Hall and will include 
a dance program to the tunes of 
a lively orchestra. Several su-
preme officers will be in at-
tendance, according to present 
reports. 

All the girls participating in 
this contest are urged to make A spring-time dancing party 
their report about the sale of will be given by the Carniola 
tickets to the secretary of the 

South Chicago, 111.—A group 
of films depicting scenes in 
Jugoslavia will be shown in the 
Croatian Community Center, 
9620 Commercial Ave., April 
19 at 8 p. m. 

Anton Grdina of Cleveland 
will show the films. Admission: 
Adults 35 cents, children 10 
cents. 

DANCING PARTY 

lodge at her home Tuesday eve-
ning. April 19. Senior members 
engaged in this contest also 
should report the choice of 
their contestant to the secre-
tary. 

AIDS SHAMROCKS IN TITLE 
WIN 

Chicago, 111.—In 1 minute 41 
seconds of the extra period, 
Prelesnik, rookie forward of 
the Chicago Shamrocks, drove 
in the deciding goal for a 4 to 3 
score, giving the Chicago puck-
men the game over the Duluth 
Hornets and the championship 
of the American League. 

Prelesnik and Karakas, who 
was also luminary in the 
series, both came to the Sham-
rocks from Eveleth, Minn. 

Club Sunday evening, April 17, 
in St. George's Church hall, 
96th and Ewing Ave., South 
Chicago, 111. 

Franko's Red-Hot Syncopa-
tors will furnish the music. 

By Pats Pitt 
Such a grand spectacle as the 

monthly meeting of the Pitts-
burgh KSKJ Booster Club of-
fered our senior brothers and 
sisters something to marvel at, 
who very promiscuously at-
tribute their youth to be listless 
and negligent toward their 
Union and racial ideals, that 
the 356 seats were filled in that 
vast assembly room of the Slo-
venian Auditorium, even some 
crowding themselves three on 
two chairs, with only youthful 
faces, was a fitting reward to 
the first twelve Kay Jay enthu-
siasts, who had the iniative a 
year ago this month to huddle 
in one far corner of this spa-
cious hall, planning for the fu-
ture and inaugurating the 
grand booster club plan, partic-
ularly for the English-speak-
ing members of our Union in 
Pittsburgh, and which became 
adaptable to all the members in 
the KSKJ realm for forming 
just such an ideal organiza-
tion, through which well formed 
and systematized schedules of 
religious, fratgrn^l, social and 
athletic maneuvers could be 
carried on in the most proper 
American style. 

The Kay Jays in the Irpn 
Range towns of Minnesota 
(Chisholm, Soudan, E v e l e t h 
and Aurora) were the first to 
grasp this Pittsburgh idea and 
did so with such successful ac-
complishments, as added a 
soothing to the trials and trib-
ulations the Pittsburgh twelve 
suffered in placing their ideal 
across. The Joliet Booster Club 
and the Booster Club of St. 
Francis' Lodge, No. 29, of Jo-
liet, and later on the Waukegan 
Booster Club emphasized the 
fact that with only such an or* 
ganization is the youth able to 
show its appreciation toward 
the lifelong endeavor of our 
elders, the KSKJ and in such 
way we not only displayed a 
flat appreciation, but with 
deeds we rounded out the fact 
of our gratitude to our fathers 
and mothers for instituting 

KSKJ ATHLETIC BOARD 
John Churnorkh, chair-

man, 904 N. Hickory St., Jo-
liet, I1L 

Anton Grtffoa Jr., 1053 E. 
62d St., Cleveland, a 

F. J. Sumic, 222—57th St., 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordiah, 325 How-
ard St, Chisholm, Minn. 

Paulino Treven, 1229 Lin-
coln St, North Chicago, I1L 

Rudolph Maierle, 1120 W. 
Walker St., Milwaukee, Wi». 

WRITERS 
! RECEIVE 

! AWARDS 
KSKJ Supreme Official 
Presents Fraternal Pins 

to O. P. Contributors 

Reaches for Potica 
Finds Trouble 

Kar nisem exp^ctov ampak 
sem bil disappointan, ker sem 
missov tisti veliki bowling tour-
nament. 

To make a long storija krat-
ko, sem na last minute decidov 
driveat v Waukegan—pa še to 
—sem extra fine nagreasov ka-

ELECT JAY SPIRIT 
AT JUNIOR MEET 

BOOSTER CONVENTION FUNCTIONS« 
WITHOUT ROBERTS' SUGGESTIONS 

Waukegan, 111., April 10— 
The strains of "Home, Sweet 

ro in fine po-washov, da je lepo Home" served as the gavel that 

Awards were presented to 
contributors of Our Page in the 
program held Sunday, April 
10, in the Mother of God gym 
as an added feature to the 
KSKJ annual bowling tourna-
ment" held in Waukegan over 
the last week-end. 

Supreme Secretary Joseph 
Zalar made the presentation 
and commended the contrib-
utors and thanked them in the 
name of the" KSKJ for their 
efforts and1 good work. He 
also extended congratulations 
and said he hoped that they 
would continue with their con-
tributions. Stanley P. Zupan, 
editor of Our Page, congrat-
ulated the recipients and ex-
plained that the awards were 
not to be considered as a com-
pensation, bufr-as a sign of rec-
ognition. tfmstated that co-op-
eration was the main factor in 
leading the Our Page to suc-
cess. 

The following were present 
to receive the awards: Dorothy 
Banich, John Bogolin, Joseph 
Drassler Jr., Joseph Gregoricn, 
Frances Jancer, Edward F. 
Kompare, Frances M. Lesnak, 
Frances Pofces, Stanza Skok. 
John Stubler, Pauline Virant 
and Mary Zore. The following 
were not present and will re-
ceive the award by mail: Ama-
teur Reporteret, B r o o k l y n 
Knight, G. Dee, J. Lee, Klever 
Kid, Magician, Nuyawker, So-
dality Girl No. 1, Sodality Girl 
No. 2, Steelton Buddy, Francis 
J. Sumic and Wisecrax. 

The award is a combination 
pin, the KSKJ emblem being 
linked by a chain to a design of 
an ink well and quill. The lat-
ter bears the inscription "Our 
Page." i 

shine-ala. 
Sem na roadu blizu Toledo in 

riding kakor nobody's business 
kadar mi pride na misel, da je 
time za malcat. Ne stoppam ka-
ro, ampak reacham za tista 
boxa of lunch, ki je mi dala 
ena Clevelandčanka pred ko 
sem leavov. Zdaj thinkam 
about fine Sunken in konjski-
radish, in have-am lotsa trouble 
untie-at boxa, ker je Miss use-
ala lotsa blue pankelček. Poza-
bim da še drive-am in reacham 
za boxa z obe roke—in findam 
eno chicken bedro—in tudi da 
je kara šla off the road. 

brought the Kay Jay junior 
convention to a successful close 
here this evening. 

The two-day event, spiced 
with an entertainment program 
presented by jolly boosters, at-
tracted hundreds to the Twin 
Cities. Waukegan was host for 
the fifth annual KSKJ bowling 
tournament in a holiday spirit 
that reflected in the smiling 
countenances of the Kay Jays. 

The junior convention, myth-
ical in name, was devoid of all 
formal meetings, but took its 
form in one round after the 
other of conviviality and jovial-To je understood, da k a r a 1 ^ The get-together, an added 

lahko gre off the road če se jo j f e a t u r e o f K S KJ bowling tour-
light ne drive-a—tudi, pred ko 
lahko gettam good things, se 
sometimes pripeti lotsa trouble. 
In, trouble sem have-ov. Pred 
ko sem ven iz kare šov, da bi 
estimatov situation, sem bedro 
eatov—in za good measure tudi 
en kos potice. 

Ampak je bio fine fix. "Rear 
end" od kare je hittov eno ska-
lo—in sem findov out later, da 
je bla ta only skala in the coun-
ty—in to je bio all. Pliers pa 
screw-driver sem gettov out of 
tool box, ampak all da sem ac-
complishov je bio da sem moj 
green polka-dotted tie make-av 
dirty. 

Kdo bi ne biv disappointan? 
Sem mogu waitat to6 long v ga« 
rage, da so karo pofixal, in je 
bio too late da bi drive-ov na-
prej to Waukegan. 

Disappointan? Sure! Od 
zdaj naprej ne bom chickens 

neys, augmented the opportun-
ity of youthful members to be-
come acquainted. 

The program of merriment 
started when the Waukegan 
committee and boosters ex-
tended a warm handshake and 
a cordial welcome to visitors 
who came to the Twin Cities 
early Saturday morning in or-
der to be on time for the 7 p. m. 
and first curtain of pin toppling 
that was lifted in the Wauke 
gan Recreation Alleys. 

Roberts' Rules of Order were 
disregarded and the procedure 
followed the Kay Jay order. A 
handshake, accompanied with 
"I am a booster from So-and-
So," was the principle motion 
and was seconded by two simul-
taneous smiles. One motion fol-
lowed the other. The standing 
resolution that was always in 
order read, "Resolved that all 

tion. It was a landslide every 
time. The boosters set up as its 
leader "The Kay Jay Spirit" 
that will guide them during a 
life term. 

There was no unfinished 
business. The final resolution, 
•That the next junior conven-
tion. to be held 1933 in Chi-
cago be made bigger than 
ever," won the day with a 
unanimous vote. 

With memories of Wauke-
gan's hospitality and conge-
niality, the Kay Jays danced to 
the tune of the final "Home, 
Sweet Home"—but they could 
not help singing "Till We Meet 
Again." -

0 
CONVENTION OF MINNE-

SOTA- KAY JAYS 

countov pred ko bodo hatched | b o o s t e r s s h a l l become acquaint-
—ali pa karo drive;0v at the • e ( j 
same time ko bi bedro eatal. 

G. Dee. 

The award committee in 
such an organization, in which . making the recommendations 
we can especially show our to the Union', limited the quat-
racial pride and in such a fit- ification to co-operatjon ex-
ting manner comprising our re- tended in;pdint of* service dur-
ligious and fraternal instincts. 

It is surprising that this more 
modern achievement is not 
grasped by the English-speak-
ing members of our Union in 
every locality where the KSKJ 

ing the years 1930-31. 
o-

PUEBLO NEWS 

Pueblo, Colo.—One of the 
most exciting plays of the sea-

exists. Whatever the reason of son was held in St. Joseph's 

A Leap Year dance will be 
given by St. Stephen's Catholic 
Social Club at the St. Stephen's 
School hall Saturday, April 16. 

Music by Johnny and his 
Merrymakers. Entrees 8 p. m. 
Tax 50 cents. 

The Rockdale (111.) Athletic 
Association fs giving its second 
annual stag party at its club-
room Saturday, April 16, 8:30 
p. m. All members and friends 
are invited. 

0-
Isobel: Will you please turn off the 

li«ht? 
Elma: I'll be de-lighted. 

this backwardness of some lo-
calities cannot, to be sure, be 
that they are yet influenced by 
a shame of their nationality, 
which has more than enough 
showed its s i n c e r i t y both 
through practical land theoret-
ical enterprises on a wholly 
democratic basis to deserve a 
high step in the regime of 
America's social standards. 

At this time it can be pointed 
out to the some 400 Kay J&ys 
of Pittsburgh, members of the 
booster club, that at last they 
have found themselves and can 
forever thank the twelve begin-
ners for-their unselfish efforts 
infringing them about to real-
ize their more lofty sphere in 
society. 

Hall on Sunday, April 3. The 
name of this play was "Divji 
lovec" (The Wild Hunter), in 
which all the characters took 
their parts exceedingly well. 
This play was presented by the 
Prešeren Glee Club. 

The Holy Name Society will 
hold its private party on Thurs-
day, April 14. All the members 
of the church choir, Christian 
Mothers, Young Ladies' Sodal-
ity and Senior Sodality are cor-
dially invited. 

The St. Joseph's baseball 
club is progr^sing rapidly. The 
first practice was held Sunday, 
April 3, at which many young 
.promising baseball.. p.l a y e r s 
were seen in action. 

Publicity Committee. 

PITT BOWLING 
As a fitting close to its bowl-

ing season, the Pittsburgh 
Booster Club has decided to 
sponsor a mixed doubles tour-
nament, extending its invitation 
to all bowlers in the eastern 
section of the United States. All 
those interested in this tourna-
ment should notify the booster 
club athletic director on or be-
fore Monday, April 18, as the 
date of the tourney is set for 
Wednesday, April 20, at the 
Lawrence Recreation Alleys, 
5400 Butler St. The whole top 
floor of the alleys will be util-
ized in the event. Out-of-town 
enthusiasts should especially 
get in touch with the director 
by writing to R. J. Sumic, 222 
5?th St., Pittsburgh, Pa. 

Let's all co-operate and make 
it the real thing. The date: 
Wednesday, April 20, 8 p. m., 
at the Lawrence Recreation 
Alleys, second floor, with bowl-
ing fee only 50 cents a person. 

The prizes of the league and 
tournament will be distributed 
at the banquet Monday, April 
25, in the Slovenian Auditorium 
banquet hall. To those not 
members of the bowling league 
a special assessment for the 
banquet will be 50 cents per 
person. In order to make it con-
venient, submit your assessment 
on the night of the tournament 
to the secretary of the league. 

R. J. Sumic, 
Athletic Director Pitt Booster 

Club. 

The "ways and means' com-
mittee, headed by the Wauke-
gan boosters, made two propo-
sals, and everybody made mo-
tions toward the Mother of God 
gym, the scene of activity and 
the official convention cham-
ber. Visiting boosters joined 
with the local committee in a 
program of entertainment. 

Nagode's Orchestra, Larry 
Umek's Bluebirds and 

were on the balloting 
committee. The Kay Jay spirit 
of congeniality was .the only 
candidate for election, with 
each dance serving as an elec-" 

ARE YOU A BOOSTER? 

Two small girls were playing together 
one afternoon in the park. 

"I wonder wh%t time it is," said one. 
"Well, it can't be four o'clock yet," 

replied the other with magnificent logic, 
"because my mother said I was to be 
home at four—and I'm not." 

The social committee of the 
Kay Jay Booster Club of Wau-
kegan, 111., met Sunday, April 
3, to finish discussion of plans 
for the coming dance. Although 
the club is just newly organ-
ized, it promises to be one of 
the most active organizations 
Waukegan has had. 

If you are interested in sports 
and are not yet a member, come 
out and see what progress the 
club is making. We need only 
a few more members to hit the 
hundred mark. The member-
ship drive will continue until 
we reach that mark, and that 
will, not be long, as shown by 
the number of new members at 
each meeting. Get into the 
"swing." Don't stand back and 
let the other fellow take the 
laurels, but step in for your 
share. This will be one summer 
in which you will have the 
chance of showing others what 
ability you have in the sports or 
social line. 

Publicity Agent. 
o 

The man who works is a fool, from 
the loafer's point of view. 

A convention of Minnesota 
Kay Jays is to be held at Chis-
holm on April 24. Everyone 
has anxiously been waiting for 
details in regard to the occasion 
and the arrangements have 
finally been completed. 

A baseball meeting is to be 
held at 3 o'clock in the Recrea-
tional Building, a banquet will 
follow the meeting, beginning 
at 6:30, and then a dance will 
be held in conclusion. 

Slovenian and A m e r i c a n 
dishes will be served at the 
banquet. The admission is set 
at 50 cents. Tickets at Aurora, 
fcveleth and Soudan can be ob-
tained ( from Frank Glavan, 
Jake Veranth and George J. 
Nemanich Jr., respectively. 

John J. Kordish is to act as 
toastmaster. Talks by the Rev. 
Fr. Schiffrer and the Rev. Fr. 
Taylor, pastor and assistant 
pastor of St. Joseph's Church 
of Chisholm, respectively.. Re-
marks by presidents of booster 
clubs, namely, Frank Glavan, 
Jake Veranth and George J. 
Nemanich Jr.; George Brince 
and Martin Shukle, members of 
Supreme Board of KSKJ, will 
talk. 

Entertainment will consist of 
selections by the Slovenian 
Quartet, solos by Joe Rose and 
Slovenian songs by Annie Mihe-
lich. 

The Chisholm Kay Jays were 
fortunate in having two of their 
members on the first string of 
the Chisholm High School bas-
ketball team, which competed 
for state basketball honors this 
year. In acknowledgment to 
these boys the Chisholm boys 
are awarding Joe Ekar and 
Frank Okoren. 

The championship awards 
are to be given to Soudan and 
Aurora. Soudan won first place 
in the basketball league by 
winning 11 out of 12 games, 
and Aurora placed second by 
winning 9 out of 12. The 
awards are to be nickelplated 
medals engraved K. S. K. J.— 
1932. The awards are being 
donated by the Minnesota Fed-
eration of KSKJ Societies. 

A dance for the Kay Jays 
and their friends is to be held 
at the Wilpen Hall following 
the banquet. The admission is 
25 cents and tickets can be ob-
tained from the same individ-
uals who have the banquet 
tickets. 

Minnesota Kay Jays, you 
have gathered in various places 
at various times, but never has 
there been such an opportunity 
for us all to get together at one 
place and time. Kay Jay spirit 
will prevail. Be sure to come, 
all your friends will be there. 

John J. Kordish. 


